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a mee క్ర 
ఆంధ వదేళ్‌ నూతన _వభుత్వం-భాషా విధానం 


సం 


విజయ: ఆశ్చర్యం కొల్పేదిగా ఉన్నది, ఈ పార్టీ సంస్థాపకులు, అధ్యక్షులు ఆయిన 
శ్రీ ఎన్‌. టి. రామారావుగారికి గల [పజాభిమానం, ఇంతకాలంగా (పభుత్వ నిరహణ 
కావించిన పార్టీ ఆంత:కలహాలు, ఇంకా ఇతర ఆనేక కారణాలు తోడుకాగా [పజాభ్మిపాయాన్ని 
(పభావితం చేసి ఈ అద్భుత పరిణామాన్ని కల్గించింది. తెలుగుదేశం పార్టీ విజయాన్ని 
సాధించి శ్రీ ఎన్‌, టీ. రామారావుగారి నాయకత్వాన | పభుత్వాన్ని స్రాపించింది. ఈ |పభు 


త్వం విజయవంతం కావాలని ఆకాంక్షిసున్నాము. 


రాష్ట్రంలో తెలుగుకు సముచిత నానం కల్పించడం తెలుగుదేశం పార్టీ [పధానాశ 
యాలలో ఒకటిగా చెప్పబడింది, పరిపాలనాస్థాయి లన్నిటిలోను తెలుగును పవేశ పెడతామని 
& పార్టీ చెప్పెంది. నూతన [పభుత్వం ఏర్పడిన తరువాత గౌ॥ ముఖ్యమం[తి ఈ విష 
యాన్ని పునరుద్దాటించారు. తెలుగుకు నంబంధించి ఈ [పభుత్వ విధానం బహుధా 
అభినందనీయం . 


దక్షిణ భారత హిందీ [ప్రచార సభ - ఆం[ధ మొదటి నుండి రాష్ట్రస్థాయిలో 
తెలుగు, జాతీయ స్థాయిలో హిందీ=-ఆన్న విధానాన్ని అవలంబించి ఉన్నది. ఈ విధానం 
కారణంగా సభ అఖిల భారత స్థాయిలో రాజభాషా సమ్మేళనాలు నిర్యహించడంలోను, రాష్ట్ర 
స్థాయిలో అధికార భాషా సదస్సులు నిర్వహించి ఉద్యమం నడపటంలోను ముందుండి సహక 
రిస్తూ వచ్చింది. రాష్ట్రంలో తెలుగుకు సముచిత స్థానం సంపాదించడానికి “(స్రవంతి పతిక 
ద్యారా ఎంతో కృషి చేసింది. 1978 లో దక్షిణ భారత హిందీ [పచార సభ తీసుకున్న 
చొరవ కారణంగా ఏలూరు, కర్నూలు, చిత్తూరు, మహబూబ్‌ నగర్‌లలో జిల్లా స్థాయి అధికార 
భాషా సదస్సులు, 1974 లో హైదరాబాదులో రాష్ట్ర స్థాయి అధికార భాషా సదస్సు జరిగి 
ఆంధప్రదేశ్‌ [పభుత్వం ద్వారా అధికార భాషా సంఘం (ఆఫిషియల్‌ లాంగ్వేజ్‌ కమిషన్‌) 
ఏర్పాటయింది. 


ఈ అధికార భాషా సంఘానికి అధ్యక్షులుగా మొదట (శ్రీవావిలాల గోపాలకృష్ణయ్య 
గారు, తరువాత థ్రీ వందేమాతరం రామచందరావుగారు, పస్తుతం డా॥ సి. నారాయణ 
రెడ్డిగారు ఉన్నారు. ఈ సంఘం పక్షాన అధికారులను కలాసుకొని తెలుగులో పరిపాలనా 
వ్యవహారాలను జరుపుమని కోరడం జరుగుతోంది. పంచాయితీలు, జిల్లా పరిషత్తులు కింది 
స్రాయిలో కొంతపని జరుగుతున్నా పె స్థాయిలో |పోత్సాహకరంగా లేదు. (పభుత్వ శాసనాల 
ఆనువాదాల అచ్చు విషయం చాల నిరాశాజనకంగా ఉన్నది. 60 వరకు కేంద (పభుత్వ 


డీ (సవంతి 


శాసనాలు తెలుపలోకి అనూదితాలమి అచ్చుకాకుండా ఉన్నవని తెలుసోంది. వాణి అచ్చుకు 
చీ 


ఆర్థిక వ్యయం కేంద (పభుత్వమే భరిస్తుంది. ఆంధ్యపదేశ్‌ [పభుత్వ శాసనాలు కూడ 
కొన్ని తెలు గులోకి వచ్చాయి. కొని ఆవి కూడ పెద్ద సంఖ్యలో అచ్చు కాలేదు. కాసనా 
లన్నీ అనువదింపబడి అచ్చయితే కాని కోర్తులలో తీరులు తెలుగులోకి రావడానికి అవకాశం 
ఉండదు 


వది తెలుగులో కార్యకలాపాలు నడిపించడానికి తెలుగు టైపుమిషన్లు ఎక్కువ 

లేవని క దాదాపు 2000 మి మిషన్లు కొనడం జరిగినా వాటిని అనసరమైన ఆయా 

కారా్థలయాలకు అందజేయడంలో జాప;ం జరుగుతున్నదని వింటున్నాం. తెలుగు పైపు 

సే వారికి సంత్న ప్రికర మైన శిక్షణ క్‌ ఇవ్వవలసి ఉన్నది. 

మూడవది పరిపాలనకు అవసర మైన పారిభాషిక శబ్దావళి సమస్య, వెనుక 

శ్రీ అయ్యదేవర కాశేశ్వరరావుగారి అధ్యక్షతన రూపొందింపబడిన నిఘంటువు ఆధారంగా 

అధునాతనమైన నిఘంటువును తే sd: పారిభాషిక శబ్దాల నిర్మాణం జరిగి అవి 

అన్ని [పభుత్వ శాఖలకు సరఫరా అయిళతేగాని నితపాలన లో తెలుగును ధారాళంగా. అధి 
కారులు ఉపయోగించలేరు. 

నాల్గవది రాష్ట్ర కాసనసభలోను, విధాన పరిషత్తులోను బిల్లులు ఇంగ్రీషులో [ప్రవేశ 

పెట్టబడి ఆవే ఆధికారికమైనవిగా అంగీకరింపబడుతున్నాయి. అనువాదాలకు గు ర్తింపు 

లేకుండా ఉన్నది. మూల శాసనాలను తెలుగులోనే తయారుచేసే స్థాయికి రావలసి ఉన్నది, 

ఏ విధంగా చూచినా [పజల భాషలో [పభుత్వ కార్యకలాపాల నిర్వహణ 

ఏమ త లేదన్నది సారాంశం, ఇవీ ఇంకా ఇలాంటి ఇతర అవరోధాలను 

అధిగమించి రాష్ట నూతన [పభుత్వం భాషధారక రాష్ట్ర నిర్మాణంలోని [ప్రధాన లకాన్ని 
సాధించాలని మా ఆకాంక్ష. 

ఆంధ(పదేశ్‌ [పభుత్వ విద్యావిధానంలో ఇంతవరకు (త్రిభాషా సూతం ఆమలులో 

ఉన్నది. ఈ విషయంలో ఇంకా నూతన [పభుత్వ విధానం స్పష్టం కాలేదు. (పస్తుతం 

[తిభాషా సూత్రం అమలుపరుస్తున్న తీరులో కొన్ని లోపాలు ఏర్పడి ఉన్నాయి. వీటిని సరిచేసి 

తెలుగు-హిందీ-ఇంగ్రీషు భాషల ఆధ్యయనాన్ని పటిష్టం చేయవలసి ఉన్నది. ఇతర భాషల 

యెడ వ్యతిరేకులం కామని గౌ॥ ముఖ్యమంతిగారు _పకటించియున్నారు. ఇక ముందు కూడ 

[పభుత్వం మూడు భాషల విధానాన్ని దృఢ వైఖరితో కొన సాగిస్తుందని విశ్వసిస్తున్నాము. 





లోకమందలి బరువులన్నీ 

మోసీ సాగే బడుగు బాసిస= 

లోక మందలి సోకుల: 

మొరటు చేతుల క మానిసీ. 
వెను, పూసలు జారగా. నిలు 
వెతు దేహము [కుంగగా= 
అడ్డమె గార్థభము రీతిగ 
సాగిపోయే బడుగు బానిస ... 

లోకవృ త్రము పరుల కష్టము 

పెనసాగే బండి చక్రము -... 

పేదలను [శమ జీవనులుగా 

మార్చి దోచే విషమ నక్రము.... 
పరుల పీడన పైన బతికే 
ఈ వ్యవస్థప చెల్లి కాలము 
కష్టజీవుల కరములన్నీ 
కక్షతో ఏకమై పెనగును .... 

ఓఒకగ క్షణ మాలోకనముతో 

సత్యమారసి విజృంభి సే 

పీడితుల సంకల్పదీక్షకు 

పీడకుల శని విరిగిపడునిక ! 
మూపు పైగల బరువులన్నీ 
దుళ్ళగిస్తూ కూల్చివేస్తే me 
పుడమి చల్లని ఫల దుమమై 
ఆందరికి ఆదరువు లిచ్చును a 

కష్టబీవుల మనసులందున 

జ్ఞానజ్యోతులు (పకాశిస్తే 

లోకి మే స్తంభించిపోదా 

నాక మిలపె వెలయ రాధా! 


పరుల దోచిన సిరులకింకొ 
సుఖి విలాసము లెంతకాలము? 
సోమడల నర రక్త దాహము 
సాగిపోయేదెంత కాలము? 


బడుగు మనుషుల ర క్రమాంసము 
ధనపీళాచికీ నివేదనమై 
మానవత్వపు సుందరాశ్యము 
మలీమసమగు చెంతకాలము? 
రక్కసులు అధికార్డు మట్టగ 
[బతుకు దెముకిలు వీకలమవగా 
దుష్టపాలకవర్గ మేదో 
జాలి చూపుట ఎంత కాలము? 


తరుణజీవన సుహాస ములకు 
ర క్త్రచందన మలము చెందుకు? 
ధనమదాంధుల వికట జీవన 
ధ్వాంత మేఘము లెంతకొలము? 


[బతుకు నీరన స్మశానముగా 
దుఃఖ భూమము లెగయు చెందుకు? 
కొండ లెక్కిన ఆళలన్నీ 
కొసరి కొసరీ పిలుచు బెందుకు? 
పుడమి గుఃడెలు చీల్చుకొని న 
వ్యాతిథిగ జగదేక మానవు 
డాగమించే మంచి దిన మా 
ర్రాండ కాంతు లికన్నడో! 


కళాశేశిని కేతన్‌ 
ఫీఠాపురం, 88 450, 


ఖ్‌ య 

లో 
ఆక -_డ ఇక్కడ లా? 
గిరులున్నాయి.., వారే చుసలునా*' యు 


కానీ ఆక్క_డి గిరులు మాట్లాడతాయి 


' 


అక్కడి రురులు సంగీతం వినిపిస్తాయి 


ఆక్క-డి తరులు నిర్మిస్తాయి విశాల వనవాచేకలు 

అక్కడి విరులు వాటిలో ఆరవిరిసిన బాలికలు-= మృదుమధుర సుధామాలికలు 
అక్కడి తరుధ్బాయలు 

ఇంద దేవుని కల్ప! దుమళాకాభాయలను మించినవి 

కీతలత్యము - కోమలతము రాగతత్వము మిళత మైయున్నవి. 

ఆక్క_డి లతాంతములు 
శచీదేవి భమ్మిల్లమున ముడిచి: 
పారిజాత సుమాలను మించినవి= వసివాడవు కసుగందవు 
పైగా (పేమతత్యమును జ్రీర్ణించు కొన్నవి, 
ఆక డి గిరులు 

వ|జి వృజాయుఢ భీకర నిష్టర ఘాతాలకు లొంగనివి. 
అక్కడి రురులు 

గాంగర్భురి కంటె పవిిత్రములు 

అనవరత పయః పూరితములు 

అక్కడ ఇక్క_డలాగే రహదారులున్నాయి 

అక్కడి రహదారుల్లో నిత్యమూ 

జల్దులు జల్జులుగా కురుపిస్తాయి తరులు 


భమ ఆనంవా(ువులనే విరులను, 


ఆ |పక*ఒనే ఓక వనం. ఆదే ఉదానవనం,. 
ఓ 


క ర్ఫురి. అదే సంతోషపుదరి. 


మంజుల సంగీతం= ఆదొక సంగీత రసవాపొని. 
అక్కడ నీలుచుం చే నాహృదయం భావవీచికలను (పసరిస్తుంది. 
నాఆంతరంగం మధుర సుభావాహినియై పొంగుతుంది. 
అక్కడ ఒకసారి. ఒకదరి కనిపించినదొక దృశ్యం 
కనులు ఫన్నమయ్యే- తనువు తన్మయ మయ్యె. మనసు చిన్మయ మయ్యె 
ఒక ఇందీవరనయన. నిత్యహసితవదన 
నిలుచున్నది- ఓరగా నన్నే చూస్తున్నడి. 
(పకృతి (పత్యణువులోని అందాలన్ని రాశీభూత మైనట్టు తోచె, 
ఆమె కనుల చూపుల తూపులు నాయదనునాటె 
ఆమె పగడపు పెదవుల జరుణ కిరణాలు నాయదను కాల్చే 
ఆమె విశ్వాసపవనోర్మికలు నాఆంతరంగమున వీచె 
ఆమె చరణారుణ కిసలయాంగుళములు హృదయ సదనము పై నర్తించినట్టుతో చె. 
నాయెదలో మంజులభావములు రేపు మలయ పవనము వీచె 
అప్పుడు విశాలగగనము నుండి నిళాపతి వెన్నెల కుప్పలు పోసె 
ఒక్కసారిగ తరులు తలలూపె- విరులు మధురముగ హసించె 
గిరులు మృదంగము (మోగించె- గురులు పులకించి వినిపించె 
సుగీత నినాదము- ముథురగీత కలనాదము, 
కరిగెడెందము అమృత ధారగా- వెలిగవదనము మణీ కిరణముగా, 
చిత్తమున లతలు గుప్పించె కుసుమపరాగము 


ఒక్కమాట పెదవి దాటలేదు మనమున సంతత మయె కవితా వి త్రము. 
బీ 


అంతలోనె ఆద్భృశ్యమయె ఆరమణి 


ఇదేమి చోద్యమో నాకర్తము కాలేదాసరణి. 


ఆయినా ఆమె కొరకు రోదించను- మనను; 


అవిధాతి వనితా ముఖం 
ఇచ్చినది నాకొక దివ్యానుభూతీ, 
అది నిలుచును నాలో సదా 


ఆది నాక్షీచ్చెగదా ఈ కవితాసుధ, 


జాధించను* 


తెలుగు లెక్చరర్‌, 
జి. హెచ్‌, ఆర్‌, ఎమ్‌. సి, అర్‌, 
గుంటూరు.528 004, 


రెండు కవితలు 


"పేగులు సుళ్ళుతిరుగుతున్న 
వీ స్పరిలో వడ్డించినది 
రెండు మెతుకులే రుచి చూసి 
గొడును బలంగా ఈడ్చుకువచ్చి 
టె 
గుంజకు క దేసినటు రాని 
న న! 
గొప్ప హుందాతనాన్ని 
(పదర్శిస్తూ వుంటాము 
వలం పలుకుబడితో టే 
హీరోపాత కొసి 
ఫోజులుకొ దే వాడిలాగా 


గ్‌ ౮ 
లర 9 నాగరాజా 


లేనిపోని నాజూకుతనంతో 
వొళ్ళంతా వొంకర్ణ గౌరడి 
స్తూంటాము, 

2 
సొంత గొంతుకతో మాట్టాడుకో న్‌ 
వాళ్ళము కొత్రఆలోచనలు దరికి 
రానివ్యని వాళ్ళము గుండెవదులుకొని 
జీవించే వాళ్ళము ముసుగు ఆటఃనే 
| పేమించే వాళ్ళము మా కెందుకు 
తిరుగుబాటు? మాకెందుకు 
దేశం [పగతివాటు ? 


eh 


సంగ సంగితం 


కవి ని దమాత లమ్ముకుని (బతికే విష కేత కాడు కలలబేపహారి కాడు 

కవి చెవుల్లో నిరంతరం కవిత్వమే గింగురుమని నినదిస్తుంది 

కవి కళ్ళు వింటాయి చెవులు చూస్తుంటాయి 

గుండె కిటికీలు చిరుగాలి అలల తాకిడికే కదలి కొట్టుకుంటాయి 

జీవిత సం|దంలో వలవేసీ కవితల చేపలు పడుతుంటాడు 

కవిత్వం రోజుకు ఇరవై నాలుగు గంటలూ జీవింపజేస్తుంది 

కవిత్వం (వా సేశాక సుఖ్యపసవ మైనట్టుంటుంది. 

నిర్భాగ్యుల కన్నీటికి వేడీ వేగం హెచ్చినప్పుడు విద్యుచ్చ క్రి పుడుతుంది 
జరుగుతున్న చర్మితకు బాష్పం భావ్యం చెబుతుంది 

భావమూ భాషా సరిసమానంగా (పక్కపక్కన నడుస్తూ 

కవాతు చేసే సైనికుల్లా ముందడుగు వేస్తాయి 

_పేరణ సిమెంమై ఇనుమై రూపు దిద్దుకొని 

కవితాభ వంతి కవి ఎదుట నిలబడుతుంది 

కళ్ళు మూసుకొని నిదలో నడుస్తున్న పాఠకుడికి 

క వితాగుమ్మం తగిలి తల బొప్పి కడుతుంది! 

నిన్నటిలా కాల్పనిక ఊహాజనిత ఉటోపియా కాదిది 

నివసించడానికి సరికొ త్ర సమాజాన్ని ముందు నిలబెడుతుంది. 

కవితలు పావువాలై ఎగిరి ఇల్లిల్లూ వాడవాడా 

ఊరూరూ దేశ దేశాలూ తిరిగి 

నలుదెసలకూ చైతన్య సందేశ లహరుల నందిస్తాయి 

అమాయకపు గీతాలు కావివి అనుభవసారంలోంచి మొలిచిన మోదుగులు 
గుండెల కొండల వెనుక తలలెత్రిన సూర్యోదయాలు 

హృదయపు ఊటలలోంచి స్వచ్చందంగా పెల్లువికి వచ్చిన మహో,దేకాలు! 
కవిత్వం జనాన్ని జవనాశ్వాల్ద్లా ముందుకు పరుగె త్తిస్తుంది 

కవిత్వం [పశళ్నిస్తుంది నిలదీస్తుంది 

కదుపుతుంది కుదుపుతుంది 

వెంటాడుతుంది వేటాడుతుంది 

ఆత్మ ఆత్మతో మాట్లాడుతుంది 

యుగ సంగీతం నేపథ్యంలో వినబడుతుంది! 


1.7.87, పంత్‌రోడ్‌, 
ఆర్మూర్‌ - 508 224. 


న వ్‌ నల! 
— ఎ 

నాటుకొతినా సీటుగా వాట్‌ పజినా... మధువు మభుపానము! 

ము! క! 
గచమదటులో డొడినా ఫవ్‌సార్‌ పేటలో మకగినా... కామం. శుంగారరూపమే! 

G లు కలా ట్‌ వ ర 
స్వంతింటికి కన్నం వేసినా మింజికెగ బాకి దొంగతనం చేసినా... చోరత్వం- చోరగుణమే! 
ఆడదాని మెళ్ళేతాళికి మగవాడి చెతి వెడీలకీ తేడా తెలియడంలా; 
గుళ్ళూ పూజారి మం'తాలకె శాసనసభల్డి ని కారం 3కలాపాలగోలకే అదె సాపత్యం! 
ల “ 
ఊళ్లో నూరి కహ నూరి*కొకి జాంంకులో మతు ఇదం తె య కంలా! 
¥ (a . a" (9 రా PY) Fa 

బళా పిల్లలకి నూ3హో సే నితులకి బయట పల ల్రతలు మోసే నేతలు కూసే కూతలకీ 


య సరిపడటంలా! 


శీ 


ఆయినా రోజులు గడుస్తున్నాయి గడియారాలు తిరిగేన్తున్నా మి- ఆటో మేటిగ్గా! 
హోయ్యినోజులు మంచివనుకుంటూ మురుస్తూ భావిని గూర్చి తలపోస్తూ నేడును మరచి దశదిశలా 


(పభవిస్తున్నాం; 
మనోంతరంగంలోని మలిన దృశ్యాల్ని చూశేని మనం ని_స్త్‌ం|( త్రీ దృశ్యాల్ని ల 
చూ సేస్తున్నాం; 


రోజూ సూర్యుజ్ఞి చూస్తున్నాం చుక౫_లి- కొకె_టగలుగుతునా మా? 

న! క వా వ అ 
వేడిగాడ్పుల్ని అనుభవిసున్నాం చందకళల చల్చదనాన్నీ చేదుకుంటున్నాం! 
వాడి చూపుల కజకు మాటల వెజపు [క్రీడల ఈ ముతక జీవితాలు 
కాటన్‌ మార్కెట్టులోని (బాకెట్‌ సంఖ్యలా ఇంకిపో తున్నాయి! 
ఈతిబాధలు క్త బ్బుల్లోని పేకముక్క_ల గుటల్తా కనబడుతున్నాయి' 

(శతి) (తం) కుం 
మూతిమీద మీసాలు మొలుస్తున్నాయిగాని మతిశ్చతి సరిగ్గా నిలవడంలేదు! 
కోతిగుణా లింకా మానవత్వం నుండి విడివడడం లేదు!! 
మందారప్పువ్వు రంగు స్ప ఇటిక్ర ౦లో పరావ ర్తనం చెందినా స్పటికం స్పటికమే! 
ఇటుక పుటకేమిటి మన్నూకల కొన్ని రోజుల ఆగ్ని గుండంలోని ఆజ్యస్యరూపం!! 
పుటకేమైనా మట్టిలో కలిసిపోవడం మానవనై జమైపోయింది 
కిటుకు తెలియని పటుత్వం లేని మనసుల్లో శూన్యం కాళనం కాకుండా ఉంది! 


[పషాళనమయ్యేదెప్పుడు? (బతుకులు (పస్పుటమయ్యేవెప్పుడు?? 


కాటగడ్డ లక్ష్మీ నర్సింహారావు, 
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రసజగత్తులో కొన్ని | పత్యక్షాలు మరికొన్ని అభా 
సలూ ఉంటాయి, 

సజగత్తులో, రసము [పత్యక్షమూ ఆభాసమూ 
కూడా. రసావిర్శాబానికి మూలము కొన్ని భావాల 
సమీకరణ. ఆ రసముల రూరికి ఆ రసాలకు చెందిన 
స్థాయీ భావనలు. నిజానికి రసమూ, భావమూ అన్నవి 
పరస్పర ఆ్మశితాలూ, ఆధార 
ఆధేయాలు. కళా జగత్తులో కొన్ని భావాల సమీక 
రణ యే రసము. ఆ భావాల పుట్టుక కుకారణం వాస్తవ 
జగత్తులోని రససంఘటనా, అందులోని [దవీ 
భూతత. 

కళాజగత్తులోని రసమూ, అందులోని భావాలూ 
ఆన్న వాటిని గురించి పరిశీలన జరుపవలసి వచ్చి 
నప్పుడు కళా సృష్టికి ముందున్న వా స్తవరసమూ 
అందులోని భావాలూ అన్న అంశాల గురించి అలో 
చించవలసి ఉంటుంది, 

రస సృష్టికి ముందున్న రసమూ భావమూ అన్నవి 
వా స్తవికాలూ [పొకృతికాలూ అవి రస జగత్తులోని 

దము” ఆన్న మూలకంతో మిశిత మైవచ్చి నప్పుడు 
ఆవి కళాజగత్తులోని రసములుగానూ భావాలుగానూ 
చెలామణి అవుతున్నాయి. కనుక రస జగత్తులోని 
రసాలకూ భావాలకూ మూలం వాస్తవ జగత్తులోని 
రసమూ భావమూ. ఐతే ఈ రెంటికీ విబేధం ఒక్క 
“అందం అన్నచోటే ఉన్నది. ఈ 'అందం' అన్నది 
వాస్రవ జగత్తులోని రసమూ భావమూ అన్నవాటితో 


అప్పుడప్పుడూ కలుస్తూ ఉంది, ఆలాకాక ఆ అందం 


హోష్యపోషకాలూ, 


ఇల, 


రస భావాలతో పూర్తిగా కలుస్తూ ఉంది కళా 


సృష్టిలో. అందుకని వాస్తవ జగత్తుకు కాస్త విభిన్న 
మైన మరో జగత్తుగా పుట్టింది రస జగత్తు. 

కళ్ల, సృష్టింపబడుతూ ఉన్నపుడు; రసజగళత్తు 
లోని రసాలూ భావాలూ _పత్యత్షాలుగా, ఊంటాయి, 
ఆ సమయంలో వాస్టవ జగత్తులోని ముడిరసాలూ 
రస జగత్తులోని భావాలకూ రసాలకూ 
ఆ కళాసృష్టికి 
ముందూ వెనుకా ఉన్న మనిషికి ఆ సృష్టిలో న రసాలూ 
భావాలూ, వాస్తవ జగత్తులోని రసాలకూ ధావాలకూ 
అందమైన ఆభాసలుగా అనిపిస్తాయి. 

కనుక రస జగత్తుకు ముందూ వెనుకా అభాస 
అన్న ఒకానొక అంశ అన్నది ఉన్నది. 
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కొంచెం తోతుగా ఆలోచిస్తే ఈ ఆభాస అన్న 
అంశ రస జగత్తుకు ముందూ వెనుకా మాత మేకాదు 
ఉన్నది, రస జగత్తులోనే ఈ ఆభాస అన్న ఆంశ 
ఉన్నది. ఆది రససృష్టి జరుగుతున్నప్పుడు ఉన్న 
కళా సృష్టిలోనే నికి ప్తమై నిణూఢమై ఉన్నది. పైగా 
అది కళాసృష్టిలోని సాంకేతిక అంశాల వెనుక 
దాక్కొని మర్మంగా ఉన్నది. 


భావాలూ; 


ఆభాసలుగా కనిపిస్తాయి. ఆందుకనే 


కాలాలు ఎన్నిమారినా, దేశాలు ఎన్ని మారినా 
వర్ణనలూ, 
అంళాలు గానీ వాటి వాసనలు గానీ లేని సాహిత్యం 
అన్నది ఉండదు. కాకపోతే గతానిక్రీ ఇప్పటికీ ఇక 
ముందూ వాటి రూపొలలో భేదం ఉంటే ఉండవచ్చు, 

వస్తే రావచ్చు. కాని వాటి గుణాలు మాతం సాహి 
త్యం అని చెప్పబడే దానిలో లేకుండా పోవు 


ఆలంకౌరాలూ, డఉఊపమానాలూ అన్న 


ల. 
ఒక గాహీతు [గంక్రాన్ని గానీ చదువృతును పుడు 
ఓ ల ర 
ఆందులో ఎన్నో వర్ణనలూ, ఆలంకారాలూ ఉపమా 
నాలూ ఉంటాయి. అవన్ని మనలో ఎన్నో భావాలను 
గ్రే ఎన్నో సంఘటనలను మనముందు సృష్టించి, 


తున్నప్పుడు మన చుట్టూ ఉన్నవా ఆంటే, లేవు. 
అవన్నీ సాహితీ జగత్తు మన చుట్టూ అల్లిన ఒక్‌ 
ఆల్లక౦. ఆంతమా; తంతో సాహిత్యం అన్నది తనను 
పఠించే పాఠకుని చుట్టూరానూ అతని లోపలా కల్ప 
శు సృష్టించే ఓ కద్ధ కాల్పనిక మూలం అని అను 
కోనక్క రలేదు సాహిత్యం పాఠకుని చుట్టూ అల్రిన 
సంఘటనలు అన్నీ వాస్తవ జగత్తులోని సంఘటనల 
నుండి తీసుకున్నవే, కాకపోతే వాని మేళవింపులోనూ, 
వానిని పాఠకునికి పదరూపంలో అందించే తీరులోనూ 
కల్పన అన్నది ఉన్నది. కనుక సాహిత్య సృష్టికి 
తీసుకున్న సంఘటనలూ అందులోని రసాలూ 
భావాలూ వాస్తవ జగత్తులో నివే. అందుకని సాహి 
త్యంలోని రసాలూ భావాలూ వాస్తవ జగత్తులోని 
రసాలకూ భావాలకూ అందమైన ఆభాసలు, 

అందుకని సాహిత్యంలో సృష్టింపబడే రసాలూ 
భావాలూ, సంఘటనలూ వాటి కదలికలూ వాస్తవ 
జగత్తులోని రసాలకూ భావాలకూ సంఘటనలకూ 
వాటి కదలికలకూ మధుర మైన ఆభాసలు, 

ఈ ఆభాస అన్నది సాహిత్యానికి జీవమైన అలం 
కొరాలూ వర్ణనలూ ఉపమానాలూ అన్న అంళాలలో 
పుట్లూ ఉన్నది. వాటి ద్వారా సాహిత్యం వా స్తవానికి 
అంద మెక ఆభాస రూపంగా బొతున్నది. 


యథారానికి, వాస్తవం అన్నదాని మీడే. అభాస 
అన్నది వస్తున్నది. కనుక ఆభాసలో వాస్గవం 
ఉంది. వాస్తవం కూడా ఆభాసాతత్యాన్ని కలిగి 
ఉన్నది. కనుక ఈ రెంటి మీదా ఆధారపడిన సాహి 


(స్రవంతి 


తృమూ అందులోని రసాలూ భావాలూ అభాస్తా గుణా 
లప కలిగి ఉన్నాయి. 

అంతే కాకుండా నాపాత్గం మనలో సృష్టించిన 
పాతల రూపాబూ, వాటి చుట్టూ ఉన్న వివిధ 
రూవాలూ, ఇవన్నీ ఉన్న దృశ్యమాన దృక్యాలూ 
అన్నీ వాసవ జగత్తులో రూపాలకు ఆభాసారూపారే, 
ఆభాసా దృశ్యాలే, 

% * % 

శిల్ప చితకళ ఒ రూపాలు గలవి, 

ఆ శిల్చచితకళలలో, సమూహ మూర్తులుగల ఒక్‌ 
శిల్ప కృతిలో గానీ, లేక సమూహ రూపాలుగల ఒక 
మనము చూస్తూ ఉన్నప్పుడు 
ఆ శిల్పంలో ఆ చితంలో ఉన్న ఆకృతులు మనకు; 
తమ తీరుతెన్నులతో ఎన్నో భావాలను వ్య క్తంచేస్తూం 
టాయి, ఆ రూపజన్య భావాలను పట్టుకొని మనము 
చూస్తున్న ఆ శిల్పంలోని మూర్తుల ద్వారా గానీ లేక 
ఆ చిత్రంలోని రూపాలద్వారా గానీ ఎన్నో మాటలు 
మనకు అందుతాయి. ఈ బొమ్మ ఈ బొమ్మతో ఇలా 
అంటున్నది. ఆ బొమ్మ ఈ బొమ్మతో ఇలా అంటు 
న్నది అని అంటాం. ఇలా ఆంటున్న మన మాట 
ద్వారా, శిల్ప చిత్ర కళలలోని రూపాలు పలికే నిశ్శబ్ద 
మైన పలుకులు మనకూ మన మనస్సుకూ వినిపిస్తు 
న్నాయి అని రూఢి జొతున్నది. యదార్థానికి (ప్రత? 
కంగా నిశ్శబ్దమైన రూపాలు నిశ బ్దంగానే ఉన్నాయి. 
పాపం ఆవి మనతో ఏ మాటా మాట్లాడనే లేదు. కానీ 
వాటిని చూస్తున్న మనం అవి పలికే పలుకులను ఆవి 
చెప్పే నిశ్శబ్ద భావాల ద్వారా విన్నాం, 

ఇలా శిల్పకళలోనూ చితకళతోనూ సమూహ 
రూపాలు మౌనంగా మనలో పలికే పలుకులు అన్నీ 
వా స్థవజగత్తులోని భావాలు పలికే ఆభాసపు పలుకులే. 

సాహిత్యంలో ఎలా పృాతల రూపాలూ దృశ్య 
రూపొలూ వాస్తవ జగత్తులోని పాతలకూ దృళ్యా 
లకూ ఆభాసలో, ఆలానే కిల్పచితకళ లలోని రూపాలు 


చ్యితపటము గానీ 


చూచినా మన బుద్ధిని ఎటు వంచి చూసినా ఏ మాతం 
అర్థం కాకుండా ఉండే అపరిచయ సంకీర్ణ రూపాలను 
కలిగిన ఆధునిక శిల్ప చిత ఖండికలు వాస్తవ జగత్తు 
లోని భావనా రంగంలోని బావాలకు అందమైన 
ఆరూప, విరూపాలూ; వాటికి అందమెన అభాసలూ, 
నుక నవీన శిల్పచ్మి తకళ లలో ని రూపంలేని రూపాలు 
వాస్తవ జగత్తులోని భావాలకు అందమైన అభాసా 
రూపాలే, 

కనుక సాహితీ జగత్తులోని రూపజగత్తు, ఎలా 
వా స్తవ జగత్తులోని రూప జగత్తుకు ఆభాసరూపమో; 
హం! శిల్ప చిత జగత్తులలోని పలుకుబడి వాస్తవ 
జగత్తులోని శబ్ద జగత్తుకు ఆభాసా ళబ్దమే, 

ఈనాడు మన కన్ను చూస్తూ ఉండే [పతీ వార 
మాస ష్మతికలలోని బొమ్మలు మన చెవులో ఎన్నో 
మాటలను పోస్తుంటాయి. అవన్నీ మన ఆథోచేతనకు 
అందుతూనే ఉంటాయి. కొనీ మనం ఆ బొమ్మలను 
పటించుకోం. అవి చెప్పే మాటలను వినం. ఆలా 
షు. వాటిని పట్టించుకొని చూడటం [పారంభి సే, ఆ 
బొమ్మలు మాట్టాడే మాటలన్నీ మన జ్యాగదవస్థలోని 
చేతనకే అందుతాయి. 

కనుక శిల్ప చిత్రకళలలోనూ సాహిత్యంలోలా 
అభాసాగుణం అన్నది ఉన్నది. 

ఇకపోతే నృత్యకళలో ఉన్న దంతా ఆభాసారూపమే 

నృత్యము తన హ_స్టము[దల ద్యారా, హస్తస్థా 
నాల ద్వారా వాస్తవ జగత్తులోని వస్తుజాలములోని 
= ఎన్నో వస్తువులను భావానుగుణంగా రసానుసణంగా 
సందర్భాన్ననుసరించి (పదర్శిస్తుంది. 


నాటకంలో గానీ నాటికలో గానీ అయిలే నటులు 
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యధాతధంగా వాస్తవ వసువులనే రంగస్థలం మీద 
ఉపయోగించి తను నటించే పాత 


నికీ ఉదా త్రతను కలిగిస్తారు. 


లోని భావానికీ రసా 


కొని నృత్యకళలో అలాకాదు. నృత్శములో న 
కులు ఎలాంటి వస్తువులనూ భావవ్య క్రీకరణకు డి 
యోగించరు, వస్తువు లేకుండగనే కేవలం తమ హ 
మ్ముద౭తో ఆ వస్తువులను చూపిస్తారు, వస్తువులు ఉప 
యోగించునప్పుడు ఎలాంటి హ స్తము[ద్రలు పడతాయో 
అలాంటి హ_స్టముదలను అందంగా ఆయా స్థానాలలో 
[పయోగించి, ఆయా వస్తువుల(ఆభాసా) రూపాను ఆ 
నృత్యంలోకి రప్పించి ఆ వసువులను ఉపయోగించి 
నట్టు నృత్యం చేస్తూ ఆ నృత్యంలోని భావాన్నీ 
రసాన్నీ ఉపనిష్టము చేస్తారు. 


esl 


lax 


నిజానికి నాటకంలోలా ఆయా వస్తువులు వాస్త 
వంగా అక్కడ లేవు, కానీ ఆయా వస్తువులు ఆక్కడ 
ఉన్నట్టూ, ఆ వస్తువులను నర్తకులు అందంగా పట్టు 
కొని నృత్యం చేస్తున్న ట్లు (పేక్షకులు భావిస్తారు, ఉన్నా 
యంటారుకూడా, కనుక నృత్యకళా జగత్తులో హ్‌స్త 
ముదల ద్వారా ధారావాహికంగా వచ్చే వస్తువుల 
రూపజొలమంతా వా స్తవ జగత్తులోని వస్తువులకు 
ఆధభాసారూపాలే, 

ఆంతే కాదు, నృత్యకళలోని ప్మాతలూ ష్యాతల 
రూపాలకు ఆభాసారూపాలుగానే ఉంటాయి. 


నర్తకి ఒకే ఒక ఆహార్యాన్ని ధరిస్తుంది. కానీ ఆ 
నర్తకి రంగస్థలం మీద ఎన్నో భావాలను ఆ ఆహో 
ర్యంతోనే ఆవిష్కరించి ఆ పాతలో నర్తిస్తూ ఎన్నో 
భావాలను మౌళిక రసానికి అనుషంగికంగా ఆర్వ 
స్తుంది, 


కనుక ఒక నర్తకి ఒకోపాతను తన హస్త 
ము[దలతోనూ భంగిమలలోనూ ఆవిష్కరించి ఆప్మాత 
పని పూర్తవగానే దానిని ఛెరిఫివేస్తి మరోపా తను 
భివిష్కరీస్తుంది, 


గొన ఉంటాయి 
వాసవ జగతులోని వస్తుకూపాలకు న రకి 
హనాబూ హ సహ దలూ తయారు ఇసి రూవాలు 
నానీ వాతి. స 
ఆనీ వాసవ జగతులోని కసురూవాలకు అందమెన 
oh అవత లా. a 
ఆభాసారూ వాలే 
అలానే నర్తకి తన భంగిమలో పదే పతి పాత్రా 
wy (a 
వా సవ జగతులోని పాఃతలకు అందమైన ఆధభాను 
భక్‌ me 


కనుక న రకి నర్తనంలో ఉన్నదాంతో కాకపో 
నా చాలావరకు వాస్తవ జగత్తుకు గల అభాసారూప 
జగ లే. 


2 


% ఖు వ 

సంగీత కళలోకి వసే సంగీత కళలోని సప్త 
సూలు జంతు, పక్షి స్వరాలకు ఆభాసాస్యరాలే, 
ఇచ్చట [పాకృతిక మైన స్యరం సంగీతంలో శృతి 
యుక్తమె చేరి సంగీతంలో ఇంపుతనాన్ని చేకూరుస్తు 
న్నది, వాస్తవ జగత్తులోని వాస్రవస్వరం సంగీతం 
ద్యారా శృతియు క్రమవటం వర్ణ దానికి కమ్మదనం 
హెచ్చింది, [పకృతి స్వరానికి సంగీత స్వరం శృతి 
"లిగివ స్వరం కాన సంగీత స్వరం (ప్రకృతిలోని 
స్వరానికి ఆభాసా స్వరం అయినది, 

సాహిత్యంలో వలెనే, సంగీతకళలో గల అనేక 
స్వర బాణీలూ, అందులోని స్వర రచనలూ (కోత 
లలో అనేక భావాలనూ రసాలనూ కలిగిస్తుంటాయి, 
ఇవన్నీ వాసవ జగత్తులోని భావాలకూ రసాలకూ 
ఇంపైన అభాసాభావాలూ రసాలూ, 


సంగీత సాహిత్యాలు అన్నప్పుడు సంగీత కళలో 
భావమూ రసమూ అన్న వాటికి సాహిత్యమే ఆధార 


మనీ సంగీతము ఆధేయమని అనుకుంటాము. నిజాని 
సౌహిత్మములోని పదాలూ అందుకోని శబ్దాలూ సంగీ 
తానికి నామమ్మాతాళ. స్వరరచన మా [ 
ఈ స్వర రచనలలోని వివిధ 
బాణీల వలనా, సంగేతమట్టుల వలననే సంగీత కళ 

భావాన్నీ రసాన్ని పొందగలము, సంగీతంలో సాహి 
తమను ది, అందులోని (పతి అక్షరమూ స్వరంలో 
కలిసి కరిగిపోతుంది అప్పుడు మనకు వినిపించేది 
స్వరం మ్మాతమే. కాకపోతే దాని వెనక ఎక్కడో 
ఆక్షరం ఉంటుంది. సంగీత కళలోని రసజ్ఞత, మనకు 
స్వరం ద్వారా భావాన్నీ రసాన్నీ పొందామని చెబు 


తుండి గానీ అక్షరం ద్వారా కాదు, 


ల్ని 


సంగీతంలో పలికే సాహిత్య అక్షరం [కింద ఉన్న 
స్వరాన్ని మ్మాతమే. ఆలా పలుకుతున్నప్పుడు ఆ 
అక్షరం శబ్దంలో దాని [కింద నున్న స్వరాన్ని గానీ 
లేక్ష స్వరాలను గానీ నింపి పలుకుతాము. అప్పుడు 
అక్షర శబ్దమూ, దాని గుణమూ చాలవరకు ఆద్భ 
శ్యమై అవ్య క్తంగానే మిగిలిపోతుంది. కనుక సంగీత 
కళలో స్వర రచనకు [కింద నున్న సాహిత్య అక్ష 
రాలు న్వర రచనలోని స్వరాలకు అభాసా అక్షరాలే. 
సంగీత స్వరం అన్నదే |పకృతిలోని ఒకానొక జీవి 
స్వరానికి ఇంపైన ఆభాసాస్యరం. ఆలాంటి స్వరంలో 
పలికే అక్షరం ఆ అక్షరంలో అక్షరగుణంతో పలికే 
శబ్దం సంగీత స్వరానికి ఎంతో ఆభాసగుణం గలది, 


వాద్య సంగీతంలో పరిచయమైన పాటను వింటు 
న్నప్పుడు మనము ఆ పాటలోని అక్షరాలను వింటు 
న్నట్టు భావిస్తాము, యదార్థానికి ఆ వాయిద్యంలో పలి 
శేవి ఆ అక్షరాలు కాదు. ఆ అక్షరాల [కిందనున్న 
స్వరాలు. ఆ స్వరాల మీద వేళ్ళు పడతాయి సంగీత 
కారుడికి. మనకు సాపాత్యాన్ని విన్నట్టు (భాంతి 
కలుగుతుంది. అలా (భాంతి కలగటానికి కారణం 
ఆ సాహిత్యానికి కూర్చబడిన స్వరబాణీయే 


శి నం ఆగ్ని న. 
వ" రళలాడి డన టిగనే సంగిత కకలోనూ 
ర ధం 
7 జూమ్‌ రా శ ఇవె జ్య శ ~ న 
అందులోని సౌంశతిక అంశాల ! కింద ఆభానాగుణం 
— 
అన్నది ఒకట ఉన్నది, 
on 
సీ 
9 


ఉండేవి, రసజగత్తుకు మూలమైన “సౌందర్యం అనే 
మూలకం కూడా ఈ ఆభాస అన్నది లేకపోతే మరో 
రూపాన్ని పొంది ఉండేదీ, అప్పుడు కళల లోని 
“ఆదర్శ సౌందర్యంలో 'ఆదర్శం' అన్నది లేకపోయి 
ఉండేదేమో. 

అందుకని ఒక రకంగా ఆదర్శం = అభాసా 
అన్నవి ఆతి దగ్గర చుట్టాలేమో. లేకపోతే ఆవి ఏక 
గర్భజనితాలేనేమో మరి అందుకని రసజగత్తు అంతా 
వాస్తవ జగత్తుకు అంద మైన ఆఅభొసా జగ త్ర, 

ఇలాంటి రసజగత్తులో లలితమైన కళ అని చెప్ప 
జడే (ప్రతిది వాసవ జగత్తులోని లాళిత్యానికి యదార్థ 
“రూపము, వా_స్టవ జగత్తులోని వాస్తవానికి మధుర 


లీ 


నది ఈ ఆభాసా వా సవికత. 


ఇని 


gy 


FF 
Wy 


కళాకారుడు అందే 


ఖే కా =u జ = జ 
వా సవ జ్తులోని మానవృడికి ఆతనిలొని గునా 


fp 


త్యకతకూ ఆండమైన ఆభాసా హపే, అభానా 
గుణాత్మె 
అందుకని 


వాస్తవ జగతులోని వై జ్ఞానిక భావానికి రసభావం 


రసభావానికి వైజ్ఞానిక భావం అభాస, 

మానవునికి కళాబీవి జీవిశం ఆభాస, 

కళాబీవికి మానవుడూ అతని జీవితమూ అభాస, 

కనుక 

ఈ జగత్తులోని కళాభూమిక మీది 'ఆశ్రాస' 
తన్నడి “ఆభాసమైనడి' కాదు, 

అది ఒక మధుర అక్షణ లక్షణం, సుందరమెన 
ఓ ఆదర్శ పరిధి, | 


హల్‌ కాలానీ 
నలగొండ 
(9) 





అబ్బ్బూరివారి వుల్లకొంబ 


కవిళంలో ముఖ్యంగా చెప్పుకోదగిన ఉద్య 
మాలు రెండు, వాటిలో ఒకట్‌ భావ కవిత్వం, రెండో 
. ఈ రెండుద్యమాలలోను భావ 


త. సాహితః క్నేతంలో బంగారు పంట పండిం 
రు కూడ తొలిదశలో అనేక భావ 
కవితా ఖండికల్నె రచించారు. 1940 లోగా కలం 
పట్టిన వా ష్ళవ్వరూ భావకవిత్వ ముదనుంచి తప్పిఐ 
చుకోలేక పోయారని చెప్పవచ్చు. |పముఖులై న భావ 
కవులలో అబ్బూరి రామకృష్టారావు గారి కొక విశిష్ట 
స్థానం కలగదు 
కావ్యాలు తెలుగులోనూ, అటు 
కటమంచి రామలింగా రెడ్డి గారు :889 సం॥లోనే 
“ముసలమ్మ మరణమనే చిన్నకావ్యాన్ని రచించారు. 
అయితే రెడ్డిగారి శుభ పారంభం విషాదాంత గాథ, 
ఈ విషాదాంత కావ్య రచనల్లో రాయ|పోలు వారి 
డోరా. 'కష్టకమల,' 'తృణ కంకణం”, “స్నేహలతా 
దేవి', అబ్బూరివారి “మల్లికాంబ, దువ్వూరి రామిరెడ్డి 
గారి 'నలజారమ్మీ, వంటివి పేరు మోసినవి. 
=బ్బూరి రామకృష్ణారావు గారికి రామలింగా రెడ్డిగారి 
సాంగత్యం మైసూరులో సమకూడింది. “ముసలమ్మ 
మరణం లోని అన్యాయాన్ని బట్టి స్ఫురించిన వేరొక 
అన్యాయాన్ని చూపడానిక్రై అబ్బూరివారు “మల్లి 
కాంబీను రచించారు. రెడ్డిగారు [బౌను దొర [పచురిం 
చిన 'ఆనంతపుర చరిత లోనుంచి ముసలమ్మ 
కథను (గహీంచగా, ఆంగ్ల ప తిక నొకదానినుంచి 


ఎమ్‌. జయజీవితరాజు 


రామక్యష్టారావుగారు “మల్టికాంబి కధను [గహీం 
చారు, 


[పస్తుతమ మల్చికాంబి కథలో మల్రికాంబ, కమ 
లలు స్నేహితురాళ్ళు, కమల అవివాహిత, మళల్లికాంబ 
వివాహిత, కమల [పవాసములో నున్న తన పియుడు 
రాసిన ఉత్తరాలను మల్లికాంబ దగ్గర దాచడానిక్షై 
తెచ్చి ఇలా అంటుంది. “తనువు విలసిల్ల నూత్న 
చైతన్య మొసగు జీవకళలివి "ఫలియింపని నాదు కోరి 
కల్‌ చెడుకోరో యని నా యెడల గల నీ (పేమను 
పురస్కరించుకొని నీ కడ దాచడానికై తెచ్చాను. నా 
గురించి యిక్కట్లు పడవద్దు. ల్రేస్ట్‌ స్టోన్స్‌ పరివాదాల్ని 
భరించవద్దు. ఆని | పేమలేఖల వల్ణ కలిగే [ప్రమా 
దాన్ని ముందుగానే ఎకిగినదానివలె కథో పరిణామాన్ని 
వ్యంగ్యంగా సూచిస్తూ “యెట్లు దాచెదవొ కాని 
చెలియ" అని పలుకగా, కమల మాటల్లోని ఆవేదనను 
(గ్రహించిందై మల్టికాంబ కమలతో నాకిచ్చిన పేమ 
లేఖలన్ని టిని భద ంగానే దాస్తాను. “పరులకు చెప్పకుమీ' 
నా భర్తకు కూడ దొరకని రహః[పదేళంలో దాస్తా 
నని తన స్నేహితురాలికి అభయమిచ్చి పంపి 
వేసింది. కాని ఇక్కడ భ రకు ఆని దొరికితే ఏమవు 
తుందో ఆని కావ్యార్థ సూచియగు అనునూనం పౌఠకు 
లకు మెరుపువఠె మెరుస్తుంది. ఆందుకే కాబోలు కమల 
ఈ విపత్తును ముందే తెలిసిన దానివలె వ్యంగ్యంగా 


చెప్పింది. 


మళల్లికాంబ తన సఖియ కమల ఇచ్చిన ముద్దు 
టు త్రీరాలను ఒక మోహనపు పేటికలో ఇతరులెరుగని 


న నాకునై నను వచింప 
రాని గోహ్యము లీ మందయాన కేల ? 
అనుచు సందిగ్గమౌ హృ దయ్‌ 
“దఠలయపఃగా రాసి తలపుల దల(చె న 

ఈ విధంగా తలచరాని విధంగా తలచాడు. ఒకనాడు 
మల్చికాంబ ఇంట్లో లని సమయంలో అతడు మల్టికాంబ 
దాచిన పత సముదాయాన్ని కంపిల్లుతున్న హ న 


విపీ ప్పి సాంతం అందలి [పేమ వృత్తాంతాన్నెరిగి తన 


చ 


తీయె ఈ [ప్రణయ మొనర్చిందని తలచి అమె పట్టి 
ంగుకున్న మె తిని, వలపు తలపు లన్నిటిని న 
కొని ఆమె నివ్వుమోముని, సౌందర్యాన్ని మరువనెంచి 
కత్తితో చంపడానికి వెళ్ళి భార్య సమీపంలో విలపి 
స్తాడు. అతని ఉద్యమాన్ని |గహించిన మల్టికాంబ 
తత్‌క్షణమే తీవ వేదనవల్ణ మూర్చిల్లి అసువులు 
వాసింది. చెలియ మరణించిందన్న వార్త విన్న 
కమం (పణయ బాష్పజలాలర్చణ చేయడానికై సుడి 
వడుచు వచ్చింది, స్వప్న శేషాల వలె అదృశ్యమైన 
స్నేహబంధాలను, గతించిన చెలిమిని తలపోస్తూ విల 
పించింది. భరింపరాని వ్యసన వ్యధతో కళ్ళమంచి 
రాలే అవవుల్ని ఒత్తుకుంటూ, మనసునందే తల 
పోస్తూ [పేమ నవోదయ వేళలందు చెలియ దగ్గిర 
దాచుకున్న వలపుటు త్తరాలు జ్ఞప్తికి రాగా మల్టికా 
హృదీశ్యరుజి అడగడాన్‌ కెళ్ళింది. కమల వర్తి నిజం 
తెలుసుకున్న పిదప అతడు నిర్విస్డుడై ఎక 3. డికోవ 
పోయాడు. పోతు పోతూ ఒక లేఖ కూడ రాసి సి పెట్టి 
పోయాడు, ఇది ఇందలి కథా సారాంశము షేక్సి 
యగు మహాకవి రచించిన “ఒథెల్లో నాటకంలో కూడ 
ఇంచు మించుగా ఇట్టి కథావస్తువే వుంది. 

ఈ కథలోని విషాదాన్ని ఈయని మెత్తటి రచన 


చక్కగా కప్పి పెట్టింది. కథలోని వాళ్ళందరూ ఈ 


ey 


3 


సాను 


౨ కారు. కవిఠా లోకపు వ్యక్తులు. 
పు “ఓ పెఠా ఆనిపించిందన్నారు. 
గర క్షమా రిగారు. 'ఓపెరా'లో 
నృత్య గానాదుల కెక్కువ స్ట స్తానం 

పొడావత పు రేక)ల చప్పుళ్ళు కథా 
గమనాన్ని మంగి వేశాము. అట్టి పెద్ద చప్పుడు కొక 
పాడి పొడి కోయిల తన గూడు చేర, 
కోయిలచేత గూడు కట్టించింది వా 


ఉదాహరణ. 
వ్ర భావనా సైరం థి, 
రా” దృష్టితో పరికీలి సే_ తన 
వద్ద దాచడానికిచ్చి తిరిగి 
ది 


వెళ్ళిదవుగాని యీ స పెని 


నూ. 


గొంతవడి కూరుచుండి, తుళ్ళింత తొలయ( 


ల. 


బాలు సెలయటి [శ్రావ్య నిస్వనము లెల్ల 
నాలకింప(గ వచ్చు రావమ్మ కమల! -అంటుంది, 


కావీ ఆ నీటి తరగలు కమల మనోగత వికారాల్ని. 
కలచినట్టయి, వ్యసన | పబోధాల వలె తోచాయి. 
ఇచట కవిగారు ఒకే విధమైన సెలయేటి నీటితరగల్ని 
ఒకరికి [కావ నిస్వనాల వలెను, మరొకరికి వ్యసన 
[పభోధా ల వలెను చి! తించారు. అనగా ఇచ్చట కేవల 
మనోభావానికీ [పాధొన్యమివ్వబడింది. మానసిక ఆం 
దోళనల్లో ఉన్నవారికి |కావ్యమైన ధ్వనులు కూడా 
రుచించవనుఓ సత్యం అంతటితో ఆగక మల్లిక 
ఇలో చెప్పసాగింది, ఆ సెలయేటిని చూసిన జాబిల్లి 
| పేమతో పరవపడై సెలయేటిని నవ్వించటానికి ఆ 
యేటికి తెలియకుండానే తన హిమకరాలతో చక్కిలి 
గింత పెడుతున్నాడు, 


"పేమ బరవశు(డగుచు జాబిల్లీ తనదు 
హిమకర ముల( జక్కిలిగింత లెజు(గకుండ( 
బెటుచునా, డు సెలల నవ్వించు కొజకు( 

ద వు 


గాని వ్యసన |ప్రబోధముల్‌గావు కమల!” =కావున 


లోక సామాన్యమైన విషయాన్ని చెప్పించారు. కమల 
మనసులోని మర్మాలను బట్టీ ఆమేకొ విధంగా తోచ 
డం సహజం, సర్వనామాన్మంగా అట్టివారి కట్టి విధం 
గానే తోస్తుంది. ఇక్కడ ఒకే రమ్యమైన [పకృతిని 
రెండు మననుప రెండు విధాలుగా తోచేటట్టు వర్ణించి 
కవిగారు కృతార్థుంయ్యారు. తదుపరి కమల తన 
ఇంటికి చేరుకుంటుంది. మల్లిక శోకలోక మణుమ్మాత 
మైనా యెరుగనిది, మానవతా మహిమలందు కొలను 
తామర పూవువలి మెలగేటటువంటిది. ఆమె భర్త 
కూడ రూపకులమ్ములందునను గూపగుణం కలవాడు. 
ఆట్టి తన భర్త ఒక మోహనప్ప పేటికలోని వలపు 
టుత్తరాల్ని చూశాడు, 

ఒక వస్తువుపై ఒక వ్యక్తికి (పేమ ఉన్నపుడు 
కొరణాంతరాల వర్ణ ఆ వస్తువుపై విర కి జనించిన 
పుడు ఎంత పేమతో అతఃపూర్వమా వస్తువుని 
చూశాడో ఆంత తీ వమైన విరక్తి ఆ వస్తువు పట్టీ 
జనించడం మానవ నైజం. ఇక్కడ వస్తువంటే 
మల్లిక. “కేవలం (పేమ ఉండడం లేక పోవడం అనే 
రెండు కారణాల వర్ణ ఆ వస్తువుకు లాభంగాని నష్టం 
గానీ వాటిల్లుతుంది, ఈ సమయంలో మల్లిక పై గల 
(పేమను చంపుకోడానికి ఆతని మనస్సు పడ్డ ఆవేద 
ననూ మానసిక సంఘర్షణనూ, చక్కని భావనా 
శక్తితో కవిగారు అతనికి “ఆమె మృదు తనూలత 
కొరిన్య గదిత' మయ్యేటట్టు ఆతి రమణీయంగా వర్ణిం 
చారు. ఇదంతయు కేవలం ఆమె పె నున్న [పేమ 
నశించుట వల్లనే కలిగిన భావన, 


ఈ కావ్యం లోతులకు పోతే కొన్ని సందేహాలు 
పొటమరించక మానవు, ఒకటి ఇక్కడ కమల 
అవివాహిత, మల్లికాంబ వివాహిత, వీళ్ళి 
ద్దరూ చిరకాల స్నేహితురాళ్ళు లేక బాల్య స్నేహితు 


రాళ్ళ అని కథనుఐట్టి విడితమౌతుండి. ఇక, కమలకు 
లేఖలు రాసిన ;పీయుని పేరు ఈ కావ్యంలో ఎక్కడా 
కూడా చెప్పలేదు. పోనీ ఆతని పేరు ఆనవసరమను 
కొందాము. ఆతడు రాసిన లేఖార్థాలైనా కావ్యంలో 
కవిగారు ఎక్కడా చెప్పలేదు. రెండవది ఆ లేఖల్ని 
తన భర్తకు కూడా తెలవని రహ.|పదేళంలో దాసా 
నని కమలకు వాగ్దానమిచ్చింది కదా! మల్లికాంబి భర్త 
పేర కూడ చెప్పలేదు. పోనీ ఇతని పేరు కూడా 
ఆనవసరమనుకొందాము. ఆ లేఖల సంగతి తన 
భర్తకు తెలిస్తె ఏమవృతుందో అనే సందేహమైనా 
కలగలేదు మల్టికకు. పోనీ భర్త మల్టికను చంపడా 
నికి వెళ్ళినప్పుడైనా ఆ లేఖలు తనవి కావని చెప్పొచ్చు 
కదా. కాని చెప్పలేదు. అంటే ఇక్కడ తన |పాణాన్ని 
గూడా లెక్కచేయకుండా తన శెలికిచ్చిన వాగ్దానాన్ని 
కొపాడుకోవడమేగాక వారి స్నే హానికొక పరమార్థాన్ని 
పరిపూర్ణత్వాన్ని కలగజేసింది. మరొక గమనించదగ్గ 
విషయం ఆ లేఖల్ని మల్చికాంబ భర్త చదివినప్పుడు 
ఆ లేఖల్లో [ప్రియుని పేరుగాని, [ప్రియురాలి పేరుగాని, 
ఉండాలి కదా! అంటే సంభోధన గూడ లేని లేఖ 
లేమోనని ఊోహించవలసి వస్తుంది, కాని కించిదాలో 
చిస్టే పై సందేహాలకు నివృత్తి దొరక్కపోదు 
మొదటిది ఆ లేఖల్ని మల్లిక తన భర్తకుగూడ తెలియ 
కుండా దాచవచ్చుననుకుని ఉంటుంది. రెండోది తన 
[ప్రవర్తన మీద భర్రకుగల అభిమానాన్ని |పేమాను 
బంధాన్ని పురస్కరించుకొని భర్త తన్ను అనుమా 
నించడనే అభిప్రాయం కల్లి ఉంటుంది. మూడోది ఆ 
[ప్రణయ లేఖల్లో బహుశః ముగింపులో మ్మాతమే 
(ప్రియుని పేరుండి ఉంటుంది. [పారంభంలో (ప్రేయసీ! 
అనే సంజోధన మ్మాతమే ఉండి యుంటే మలికాంబ 
భర్త అనుమానించడంలో దోషం లేదు, నాలుగోది 
ఆ వలపు టు త్తరాలు తనవి కావని చెప్పడానికి ఆవకా 
శమే దొరకలేదు. ఎందుచేతనంటే యముని వలె కన 
బడ్డ భర్తను చూసి అమె మూర్చిల్లి మరణించింది. 
ఇన్ని విషయాల్ని మరుగునబెట్టి కవిగారు కావ్యారం 
లోనారసినచో బోధ పడే విధంగా రచించారు. * 


౦ చెప్పబడింది. తన | పేమ ఫలిస్తుం 
లేదో యనే శంకతో కమల చింతిస్తూ ఉంటుంది. కొని 
మల్లిక శోక లోక మణుమ్మాతమైన ఎరుగనిది, కావున 
ఈమె (పకృతి శోభల్రి చూసి ఆశందించగల్లుతుంది, 
మోహపారవప్యరాలైన మల్చిక తన నేస్తాన్ని కూడ 
చూసి ఆనందించ మంటూ [పకృతి రామణీయకతను 
వివరిస్తుంది. సెలయేటి వర్ణన చేస్తుంది, సెలయేటి 
లోని సీటి తరగలు కలవరపడి పోతూన్నపుడు వాని 
చప్పుళ్ళు శ్రావ్య నిస్వనాల వలె మల్లికకు తోచగా 
రావమ్మ కమల ఆలకించగ వచ్చునని పలుకుతుంది. 
ఈ ధ్వని శాంత మనస్సులు, ఆనంద మనస్సు 
లైన వారికట్టి విదంగా తోచడం సహజమే, కొని 
వ్యాకుల మనస్సులు, చింతామనస్సులై న వారికట్టి 
విధంగా తోచదు కదా! ఆందువల్దనే కమల కీ 
విధంగా తోచింది. సెలలను నవ్వించేందుకై [పేమ 
పరవశుడై న జాబిల్లి సెలయేటికి తెలియకుండానే తన 
హిమకరారితో చక్కిలిగింత పెట్టుకున్నాడని ఆనగా 
కమల- 


“ఏల వృథా[శమం బడెదవే నవమల్లిక 

మోహ పారవ 

"ee న వారికి యధార్థము గోచరమౌన ? 
మోహలీ 
లాలలితమ్ములై న కళలం గను పట్టెడు, గాకసృమ్షి; 
చా 
లాలు నుపన్యఃి సింప కబలా : మతిశెక్కని సృష్షి; 
కోళలన్‌ =" 
ఈ విధంగా సృష్టి శోభలన్నీ ఆమె మతికెక్కని 
వయ్యాయి, అనగా మన మనోలీనమైశ మర్మాలను 
పోలి |ప [పకృతి పరిణామ దశలు మనకు కనబడతాయి. 
ఈ విధంగా మల్లికా కమలల సంభాషణల్లో మన 
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పణయ తత్వం కూడ చెప్ప 


మలఠలికని అఆనుమాసించిన భర్త ఆమెను చంప 


అనగి పెనగి సం పెంచీకొ న్న వలపు 
ఆ చిగురు బోడి నవ్వు మోముని, సౌందర్యాన్ని 
మర్చిపో యి ఆమెను వధించడం బహుదుర్లభ మై 
పోయిందతనికి, అట్టి సందర్భంలో ఆతని మానసిక 
నీ చక్కగా చి తించారు, 
“భావమా యేల చంచల కమ్ము నీకు’-నిర్ణయ 
మొనర్పలేవా యింతిని వధింపి, అని బేలపోతాడు 

మల్లిక మరణవార్త విన్న కమల 
జలాలిర్పణ చేయడానికై వచ్చింది, 
బంథాలన్నీ స్వప్న శేషాలవలె ఆదృశ్యాలై నాయని విల 
పించింది. కళ్ళ నుంచి ఓడిక కట్టు ఆ(శవుల్ని ఓత్తు 
కుంటూ విషజ్ఞయై |పేమనవ్యోదయ రహస్య వేళల్లో 
చెలియకడ దాచుకొన్నట్టి వలపు టు తరాలు జ ప్తీకి 
రాగా వేగంగా మల్లికాహృదీశ్య రుని చెంతకు చేరి 
అసలు విషయాన్ని తెలపగా అతడు తను చేసిన పనికి 
ప్చా తప్పు డె ఎటకో వెళ్ళిపోయాడు. 


ఈ కావ్యంలో సాయం|తం వర్ణన ఒకటి, (పధాత 
వర్ణన మొకటి ఉన్నాయి. సాయంతం వర్ణన మొక 
నాడు మల్లిక కమలతో కేశీసాంగత్యం సలిపి వస్తూన్న 
సమయంలో వర్షించబడింది, 


[ప్రణయ బాష 
తమ సే గహ 


'నల్గడల( [గమ్మె సాయంతనంపు టిరులు 

సీలగాదంబినీ జవనికల వెనుక 

మినుకు మినుకను తారకాగణము లెల్ల 

మందకళల వెలార్చె నంబరము నందు.*---ఈ 
విధంగా సాయంత్ర మయ్యేసరికి చీకట్లు నాలుగు 
దిక్కులందు [కమ్మాయి. మినుకుమినుకుమంటున్న 
తారకా గణాలెల్ల ఆకాశంలో మందకళల్ని వెలార్ళు 
తున్నాయి. మరియ 
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లాం! క్‌ జవ 


య డెర్‌ ఈ 


తె 
మాయ మాటల మింగించు మాత్తవచన 

గతులు తో(చె గృహా 
మ మవటం చేత 6 గృహాహరుష తల్లులు 
హర “అంతయు కాంతంబటల్చు' చ! వీక్షటి 
ఆలముకొన్నదని తెలుస్తుండి. ఈ విధంగా సాయం;త 
మయ్యేసరికి జనులు ఏయే కార్ణక్రమాలు ఎలా ముగిం 
చుకుంటారో చక్కగా వరుసగా వర్ణించబడింది, 

రెండో వర్ణన (ప్రభాత వర్ణన. ఈ వర్ణన మల్లిక 
మరణానంతరం చేయబడింది. ఈ [పభొత వర్ణనం 
కథానుగుణంగా కూడా ఉంది, 

దీప్తి రథ మెక్కి. ధర కరుదెంచు చున్న 

చితభానుని స్వ ర్ణకొశేయ మదిగొ: 

ఉదయ కకష. దాడుచుండె దివిని 

గగన సీమంతిని నవ్వు గనుల( దెజచి--- 
అనగా సూర్యుడు దీప్రి అనే రథాన్నెక్కి భువి 
శకేతెంచుచున్నాడు. సూర్యోదయానికి ముందు కొన్ని 
నిమిషాలు ఆకొశం అంతా ఎరుపు రంగులోడంటుందీి. 
ఆది స్వర్ణకౌశేయ మట చిత్రభానుడికి. అట్టి స్వర్ణ 
కౌశీయం ఉదయ పవనములం దాడుతోందట దివిని, 
గగన సీమంతిని కళ్ళుతెరచి నవ్వుతోందట. ఇంత 
టితో సూర్యోదయమైంది. ఆ సూర్యకిరణాలు తోట 
మధ్యలో నున్న పుష్పాలు సూర్యుడికి మందహాసాంజ 


డన) టుంది 
దారా 
అబ్బూరి వారి కవిత్వంలో చక్కని పదాల 


సొందిక ఉంచి, వారు కన్నీ టిని వర్ణించే సందర్భంలో 
కన్గొనల నుంచి పొంగి పొరలే భాష్పవృతుల్ని 
'సోనలితో పోల్చాడు. పూర్వ కవులనేకులు కన్నీటిని 
వర్ణించారు గాని వారు ఇంత చిన్న ఉపమానాన్ని 
ఎన్నడూ తీసుకోలేదు. వారు గంగానదీ [పవాహాల 
తోను; కట్టలు తెంచుకొని (ప్రవహించే సెలయేళ్ళ 
వలెను మున్నీరుగను వర్ణించారు. ఆది అతిళయో కక్రితో 
కూడినటువంటిది, కన్నీరు “సొనల” వలే అనడం 
వల్ణ “సొన” అనేది పరిమాణంలో చాలా తక్కువ. 
కన్నీరు కూడా పరిమాణంలో ఎంత ఏడ్చినప్పటికీ 
కాలువ కాలేదు కదా, “సొనల” వలె అనటంవల్డ 
సహజత్యానికి దగ్గరగా ఉన్నట్టుంది. అందు చేతనే 
కాబోలు శ్రీ శ్రీ గారు వీరిని “టెక్నీషియన్‌” అని 
పేర్కొన్నారు. కపిల కాశీపతి గారు మాటల్ని 
రత్నాలు లాగ పొదుగుతారు అబ్బూరివారు. అందుకే 
నేను అబ్బూరి వారిని శిల్పి! అంటాను అన్నారు. 
మరో సందర్భంలో “కన్నాలందోడిక కట్టున కువులు 
నొత్తుచు” అని సాభ్మిపాయంగా వాడారు, వీరి కవి 
త్వంలో కొన్ని నూత్మ్మప్రయోగాలు కన్పిస్తాయి. 
ఒడికారితనము, నీరదకుమారిక, వాంఛావిమానములు, 
మతి కెక్కని సృష్టికోభలు మొదలై నవే గాక, ముద్దు 
టుత్తర ములు, హస్లపల్థవములు, వంటి లలిత లలిత 


మెన పదజాలంతోను, నిషజ్జమై” వంటి నై ఘుంటుక్ల 
డా ర ఆం అ 


పదాలతోను, కాలకాంభకుడు, కాలకుటిలుడు, వంటి. సే హానికొక తిన సాకాని కలి,ంచుటచే 
యి అరిం ఫై చ a) 
సొం, పదాయక పదబంధాలతోను ఈ కావుమలరారు కొక మనకా కమల౭లు రహాకుంగా. దాచికపాజికిన ఇ 
టు yy ఈ ఫి 
uw అవ త జ్ర ఖ్‌ 
తున్నది ఇభల విషయం చివరకు బహిర్గతం కాక తపవైన 
ar 
[ప్రణయ కఖల కారణం వల కలిగిన (భాంకిచె నిజం సిలకడమిద తెలుస్తుంది కదా; ఈ వా నవాని 
9 జా జా 0 
న ~ a రౌ ట్ల ఇ 
పండువంటి సంసారంలో కలిగిన ఉప వవాన్ని చూప చాటి లోకంలో కవితాళోకంలో తనకొక విశిష 
> ఇ క్ట 
నే కాక దీనిలో | పాణ స్నేపితులకొక బోధ ఉంది _ స్షానాన్ని ఏర్వరచుకోగలిగారు శ్రీ స్రష్ట 
డమే కాక దీనిలో [పాణ స్నేహితులకొక బోధ ఉం స్థానాన్ని ఎర్పరచుకొ గలిగారు శ్రి అబ్బూరివారు. 4 
తెలుగుపరిళొధథక్ష విదాంరి 


క హత్యల హింసల మాన్సుచు క॥ తెల్పదొరల పరిపాలన 
సత్యాహింసలను పెంచి సజ్జను డగుచున్‌ మెల్టగ తొలగించి భరత మేదిని లోనన్‌ 
నిత్యమ్ము వెలిగి సుమహత్‌ చల్లని స్వతం్యత లక్ష్మిని 


అల్జన రప్పింప జేసె నాత్మబలమునన్‌ 
క్‌॥ కరుణాపూర్దుడు “బాపూ” 
చరణములే శరణు నాకు చారి తక సత్‌ 
పురుషవరేజ్యుడు నాతని 
స్మరణము సేసెదను హృదయ మందున 
భకిన్‌, 


కృత్యము లొనరించి గాంధి కృతకృత్యుడుగా! 


క్ర॥ మహనీయ మన స్తత్వము 
స్పృహణీయమ్మైన బుద్ధి స్ఫురియింపంగా 
అహరహము విఘ్నముల(దా 
సహనమ్మొనరించె గాంధి సాతికుడగు చున్‌ 


క॥ నిర్మల గుణడున్‌ శాస్త్రపు క॥ మోహము, ఆధికారాళా 
మర్మమ్ముల( నెజుగు వాడు మాన్యుడు దాహము, దర్పమ్ము లేదు; దంభము లేదే 
విలసత్‌ మోహనవాసుని చిత్తము 
ధర్మనిరతుడౌ బుషి. సత్‌ సహనము, కొంతులకు నిత్య సంగమము 
కర్మ పరాయణుడగు గాంధి కమనీయుండున్‌ కదా ! 
సదాశివపేట, 


ఆదోని, 


కథను నిర్వచించాతిని ప్రయత్నించటం. గాలిని 
గుప్పిట్లో బంధించాలమకోవప్‌? లాంటీది నిర్వచనం 
పరిధిని ఎంత విశాలంగా పెంచినా ఆ పరిధికోకి రాని 
కొన్ని గొప్ప కథలు మిగిలిహోక తప్పదు. ఇది సహ 
జమే కాక సంతోషదాయకం కూడా. ఆనంతమైన 
వైవిధ్యం ఉన్న మానవ పవర్తనకు ఆత్యంత సమీ 
పంలో ఉన్న సాహిత్య (ప్రకియ కథ, అందుచేత 


అది నిర్యచనాలకు లొంగకపోవటంలో ఆశ్చర్యంలేదు. 
అంతేకాక ఆ నిర్వచనాలు అలంకార సూత్రాలుగా 
మారి రచయిత సృజన శక్తికి సంకెళ్ళుగా మారే 
[ప్రమాదం లేకపోవటం సంతోషదాయకమే. ఈ విష 
యాన్నేసు పసిద్ధ కథారచముత H 5. Bates ఇలా 
చెపారు, - “The 
anything that the anthor decides it 
shell be.” కాని కథను ఆర్థం చేసుకోవటానికి 
పద్ధతులే లేవనుకోవటం గూడా పొరపాటే, ఆందుచేత 
వర్ణనాత్మకంగా ఉన్న కొన్ని సూత్రాలను (descri- 


short story can be 


ptive principles) రూసొందించుకో వలసిన అవ 
సరం ఉన్నది. 

సమాజంలో మధ్యతరగతి, సాహిత్యంలో నవల 
ఏకకాలంలో పుట్టాయి. మధ్యతరగతి నాగరికత అభి 
వృద్ధి చెందినకొద్దీ అంతకు పూర్ణం ఆవర్శంగా ఉన్న 
“పేరోయిజమ్‌" క్షీణించసొగింది. మధ్యతరగతి 
కోసం పుబ్దిన నవల మధ్యతరగతి జీవితానికి ఆద్దం 
పటసాగింది, “హీరోయిజమ్‌”కు [పాధాశ్యత తగ 

ట లి ౧ 
టంతో దాన్నిచి,కిస్తూ ఉండిన మహాకావ్యం (epic) 
కూడా మరుగుపడిపోసాగింది. సాహిత్యంలో పరా 


కమ వర్లన (external action) తగుతూ మాన 

టు ణు గి 

సిక వర్తన (internal action) హెచ్చుతూ 
ణ \ 


రాసాగింది. ఈ పరిణామాల త్మీవతకు. పష్మతికల 
ఓ త్తిడి జత కావటఎతో కథ పుట్టుక అవసరమైంది. 
అది “హీరోయిజమ్‌” ఎంతమా[తమూ లేని సామాన్య 
మానవుణ్ణి తన పథాన వస్తువుగా [గపాంచింది. 

కొందరు విమర్శకుల అభి పాయం (పకారం కథ 
మానవుని ఏకాంత జీవితాన్ని చి తించటానికి మాత్రమే 
ఉద్భవించింది. కథలో “ఏకాంత” జీవితానికి (పాధా 
న్యత ఉన్నమాట నిజమే కానీ, కేవలం ఏకాంత జీవి 
తాన్ని చకించటమే కథ లక్ష్యం ఆనటం ఫొరపాచే, 
ఈ అభి పాయంలో మానవుని ఏకాంత జీవితానికి, 
సమాజానికి ఎలాంటి సంబంధమూ లేదన్న ఆభి 
పాయం గర్భితమై ఉంది ఇందులో సత్యం ఎంత 
మాత్రమూలేదు సమాజంలో ఉన్న మానవుడు, సమా 
జంతో సంబంధం లేకుండా ఏకాంతజీవిగా (బత 
కటం అసాధ్యం అందుచేత సాహిత్య[ప్ర క్రియగా 
కథ మానవుని ఏకాంత జీవితానికి, సామాజిక జీవి 
తానికి ఊన్న సంబంధాలను, వె రుధ్యాలను చితిస్తుం 
దని చెప్పవచ్చు. 

కథ చెప్పటం ఎంత ఆధునిక [ష్మకియో ఆంత 
[పాచీనమైంది రూడ్రా, (పతి పాహిత్యంలోనూ ఎంతో 
(పాచీనమైన కథాసాహిత్యం ఉంది. బై బిల్‌లోనూ, 
వెదోపనిషత్తులలోనూ ఎన్నో మంచి కథలున్నాయి, 
కథ వినాలన్న కుతూహలం మానవ |పకృతిళోనే ఒకి 
భాగం, కానీ తెలుగు కథ వేదోపనిషత్తులలో నుంచి 
ఉద్భవించిందన్న వాదంలో చారి! తక దృష్టి లేదు. 
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a క న 

కథలు external actionమీద ఆధార పడటం 
వలన పాతల మానసిక పవర్తనకు వీటిలో ఆవకాశము 
లేదు, కానీ కొ తకథలో కప్పైగ్రోగక్స చోటులేదు 
పాతల మానసిక జీవితాన్ని చ్యితించటం ౦ యిందులో 
మరోక (పధానమైన అంశం. పాతకధలో వె ప్యాతరికు 
దేశ కాలాలు (1106 and Space) లేవు. కొబిట్టి 
ఆందులో సమాజ చితణకు గూడా (పాధాన్యత లేదు. 
కొత్త కధలో ఈ రెండు అంశాలకూ చాలా [పాము 
ఖ్యత ఉంది. కొత్త కధకు తక్షణత్వం (immed. 
iacy) ప్రాణం. వాస్తవికత దాని ప్రధాన లక్షణం. 
ఈవిషయాలను దృష్టిలో ఉంచుకొని పరిశీలిస్తే తెలుగు 
కథ ఆంగ్లసాహిత్యంతో మనకు ఏర్పడ్డ సంపర్కం 
వర్ణ పుట్టిందని తెలుస్తుంది. పాళ్ళాత్య విమర్శకులు 
కూడా 1882జనవరిలో ఎడ్గర్‌ ఆలెన్‌ పో “ళొటర్‌డే 
కురియర్‌” అన్న పత్రికలో “మెట్‌ జక్‌ గన్‌ స్టయిన్‌” 
అన్న కథను (పకటించటంతో కొత్త కథ [(పారంభ 
మైందని అంగీకరిస్తారు. కథ ఈనాడు సామూహిక 
కళ్ల కాదు. తెలివితేటలు, విమర్శనా శ క్రి ఉన్న పాఠ 
కుణ్ణి ఆకట్టుకోవటానికి [ప్రయత్నిస్తున్న వ్యక్తిగత 
కళారూపం ఈనాటి కథ. 

కథ బయటి రూపాన్ని (external form|ను 
ఆర్థం చేసుకోవటానికి దాన్ని నవలతో పోల్చి పరిశీ 
లించటం సులువైన పద్దతి. నవల ఒక ప్యాత జీవి 


ప్యాతలు, న, కథా వస్తు 
వును వ్యక్తం చేసే కేం దబిందువు 'పాధాన్యతశు 
నిరూపించటానికి మాత్రమె ఉపయోగ పడుకాయి 
కాలపరిధి, పాతల్కు జీవిత చితణ- వీటి వి స్మృతి 
క్రమంగా నవలికలో తగ్గి, యిక ఏ స తగ్గ 
టానికి వీలులేని చోట "కథలో ఆగపోతుండి. ఇద్‌ 


విస్థృకికి సంబంధించిన వివరణ మా,తమె. ఆ! 


అ వలను కుది సే కథ, 


వేసి కనుచూపు be ం 
శ క్రివంతమైన చిన్న టార్చిలై టువేసి బీవితంకో ఒక్‌ 
బిందువును ఒక జీవిత శకలాన్ని చూపుతుంది 
నవల యిచ్చే అనుభూతి తీ వతను కధ మాత్రమే 
యివ్వ గలుగుతుంది. వంచి కథలో ఆ టీవితశకలం 
ఆకథలో చితించ బడుతున్న జీవితాకి లేవా 
పాత్రకు మచ్చుతునక (sample)m ఉంటుంది, 
ఆ శకలాన్ని ఆధారం చేసుకొని కథ వెనుక ఉన్న 
కథను కథావస్తువును. పాఠకుడు ఊహించే అవకా 
కాన్ని రచయిత తన శిల్బ నై పుణ్యంతో కల్పిసాడు 
ఇలా కిథా వస్తువు, ప్మాతలు, కాలవ్యవధి మొదలై న 
అంళాలలో భు ప్తత కథకు పాణ భూత మైన గుణం. 
ఇది నిడివికి సంబంధించిన విషయం కాదు, శీలానికి 
విషయం. ఈ విషయాన్ని. రండు 
నుంచి యాభై, అరవై పుటలదొకా నిడివి ఉన్న 
ఎన్నో గొప్ప కథలు నిరూపిస్తాయి. ఆవసర మైన 
ప్యాతలు, సంఘటనలు, వర్ణనలు, రచయిత తవక్షు 
తానుగా కధనంలో జోక్యంచేసుకొని చేసే వివరణలు 
కథా శరీరానికి సరిపడని విషయాలు. ఇవి ఎకు)_వగా 


సంబంధించిన 


“ina short 500%, that is కంల to the 
pozm, almost every word has get to the 
almost exactly right, In the novel you can 
bs careless but in the short story you 
can't. you have less room to be slovenly 
and careless. There is less room in it for 
brash. In poetry. ofcourse, there is no 
room for trash. 


మంచి వాళపకు చదివి మరచిపోయే కథలు క్షుప్రత 
UU 

లొపించిగదిగా ఉంటాయి. ఇలా నవలలోనీ వస్తువు 

రూపం వస్తువును 


వివరణ, ముగింపు (లేదా ఆది మధ్యాంతాబు) అన్న 
మూడు సూ, తాజమిద నాధారణంగా ఆధారపడిఉన్నా 
అవి సర్వే సరం,త సత్యం కాదు. చెకోవ్‌, కొకు, 


'సవంతి 
టి 


క్‌ లవిషయాలూ కలసి 
ఆతనిలో కధా వస్తుకృపట్ట కలుగజేసే “ఎవకను" 
“ఎపిఫసీ” అని చెప్పవచ్చు. కానీ యిది కథ చెప్పే 
“నికి” కాదు, ఓ హెనీ లాంటి వారి కధల్లో కను 
పించే “కొసమెరుపు” కూడా కాదు. చాలామంది 
దృష్టిలో ఈ “ఎపిఫనీ” కలిగించలేని కథ గొప్పకధ 
కొదు, 

కధను కధా వస్తువు కథారూపం అని రెండుభాగా 
లుగా విభజించనచ్చు వస్తువును ఎన్నుకో వడంలో కధా 
రచయితకున్న స్వాతంత్యము, సౌలభ్యము యితర 
సాహిత్యకారులకులేదు. కానీ కథావస్తువు మాత వే కధ 
కాదు, వస్తువుకు అనుగుణమైన రూపం కుదిరినప్పుడు 
మా,తమే మంచి కధ రూపొందుతుంది, కధావస్తువు 
యొక్క. మూ ర్రరూపమే (concrete shape) 
కథ. కథావసువును కధగా మార్చేది రూపమే. కధా 
రూపం ద్యారానే పాఠకుడు కధావస్తువు ు ఆర్థం చేసు 
కుంటాడు. ఆనభవిస్తాడు. రూపం సరిగా కుదరని 
కథలో కథావస్తువుకు సంబంధించిన అనుభూతి గలు 
గదు" అందుచేత క ధారూపాన్ని అర్థంచేసుకోవడానికి 
కొన్ని సూత్రాలను రూపొందించుకోక తప్పదు. 

కధరూపాన్ని ప్మాతలు, పాట్‌ (plot), వాతా 
వరణం (setting), దృష్టికోణం (point of 
view), కంఠస్వరం (tone), కధన పద్ధతులు 
(made of narration) అన్న ఆరు అంశాలుగా 
భాగించి ఆర్థంచేసుకో వచ్చు. ఈ ఆరు అంశాలనూ 
కలిపి స్థూలంగా “శిల్పం” అన్న పేరుతోకూడా 
వ్యవహరించడం జరుగుతూ ఉంటుంది. 

కథావస్తువు రచయిత జీవితంలోంచి పుద్దవచ్చు. 
లేదా తనకు తెలిసిన యితరుల జ్రీవితాలలోంచి గానీ, 


[గహించవచ్చు. కథావస్తువు కళకాదు, కానీ కళగా 
మారుతుంది. వీటి మధ్య ముడి బంగారానికి, ఆంద 
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వారు Pie వై ప్యొతలు, కథలోని ప్యాతలకు, నవల 
లోని పృాతలకు కొన్ని తేడాలు గూడా గమనించ 
వచ్చు ఒక రకంగా అసాధారణ మానవ [ప్రవర్తన 
కథకు ముడిసరుకు. ఈ దృష్టితో చూచినప్పుడు 
మంచితనానికి మారుపేరైన వారు, బలహీనతలు లే? 
వారు, ఒక్క మాటలో. ఎలాంటి సందర్భంలోనైనా 
సమాజం ఆమోదించే టటు మతమే [ప్రవర్తించే వారు 
కథల్లో మంచి పా్యతలుగా రూపొందటం చాలా 
అరుదు. మంచి చెడ్డలు, నీత్యవినీతుల్కు విశయ విస్ణ 
వాలు మొదలైన ద్యంద్యాల సరిహద్దురేఖ మీడ 
ఉన్న మావవులే మనకు కథల్లో ఎక్కువగా కనిపి 
సారు, రచయిత కర్తవ్యం అసాధారణ మానవ పవ 
ర్తనను చ్చ కించి పాఠ కుణ్జి అళ్చర్యపరచటం కాదు. 
ఆ (ప్రవర్తన వెనుక ఉన్న సామాజిక మానసిక కార 
ణాలు చూపించటం. కథ (ప్రముఖంగా వాస్తవికత 
మీద ఆధార పడ్డ సాహాత్య[ప। క్రియ కాబట్టి పాత 
హోషణ కూడా అదే మార్గంలో ఉంటుంది. అందుచేత 
పాత్రలకు దేశకాలాలు (space and time) తప్ప 
కుండా ఉండాలి. వీటిని పాటించని రచయితలు 
(ప్యాతల్ని సంకేతాలుగా వాడుతుంటే తప్ప) సమా 
మంచి పాత ఒక 
|పౌంతానికి, మతానికి కలానికి, వర్గానికి, భావానికి 
ప్రతినిధిగా ఉంటూగూశా తన్యపత్యెకతను నిలబెట్టుకో 
గలిగి ఉంటుంది. ఆంటే మంచి ప్మాత type గానూ 


జాన్ని తిరస్కరిస్తున్నారు. 


స్ట స] ం 

తక్కూవ కాబట్టి, రచయిత ఎన్నుపనె ఒకటి రెండు 
అసో 

సంఘటనలు వపొత య సంపూఠంగా ఆవి 


కథలోని రెండవ ఆంగం “ఇద్‌ "0100. దీని 


కథలో జరిగే సంఘటనల వరుసగా వర్ణించవచ్చు. 


మొదలైన వాటికి కూడలి “ప్పాట్‌”, ఇలా కథలోని 
ఐక్యత (unity) బహుశా “ప్పట్‌” తో [పార ంభ 
మౌతుంధి. కథలో వర్దించబడిన ఆనేక సంఘటనల 
మధ్య ఉన్న కార్యకారణ సంబంధాన్ని చూపించటం 
“ఫాట్‌” నిర్వహించ వలిసిన ,పధాన కర్తవ్యం, 
వలలోను కథలోను పా, (తల మనసులోతుల్లోని 
భావాలను మా త్రమే ఆవిష్కరించాలని [పయత్నించిన 
రచయితలు, |: జీవితం అర్థరహిత మైందని, 
ఆందులో కార్య కారణ సంబంధం (causality) 
లేదని భావించిన ఒక రకం ఆ స్తిత్వవాద రచయితలు 
Ee ప్లాట్‌” కు కథారచనలో [పాధాన్యత లేదని భావిం 
హా, ఈ అభి ప్రాయం చైతన్య |సవంతి రచనా పద్ద 
తికి అసంగత నాటకానికి (absurd drama) 
దారితీశాయి. కానీ ఈ (ప్రయోగ శీలత ఎక్కువకాలం 
సాగలేదు. ఈనాడు పాశ్చాత్య దేశాల రచయితలు 
కూడా కప్పాట్‌” అవసరాన్ని అ గుర్తించారు. 


హి (setting) క లోని తరువాత 
అంగం, దీన్ని కథాస్థల లమని, వె 1 తలు ప. [వా త 
మసి గూడా కొందరు నిర్వచి చిసారు. కా కానీ వాతావరణం 


ఆందులో చరి!త, 


అ 
సమాజ నిర్వాణం, సామాజిక సంబంధాలు, కథాకాలం 


భౌగో?కం మాతమే కాదు, 
నొటికి ; పచలితంగా ఉన్నభావాలు, వాబీష్ప ర్వాపరాలు 
మొదలైన అంశాలన్నీ వాతావరణంలో భాగాలే, 
అందే వాతావరణం సామాజికం, బొద్ధికం (10061 
1600) గూడా, వాతావరణానికి, పాత్రలకు 
విడదీయరాని సంబంధం ఉంటుంది. ప్యాతలు వాతొ 
వరణం నుంచే పుడతాయి, వాతావరణంతో సంబం 
ధం లేని పాతలకు దేశకాలాలుండవు. ఆలాగే వాకా 
వరణం [పభావం కథావస్తువు మీద కూడా అధికంగా 
ఊంటు౦ది. ఒక వాతావరణంలో ఉన్న కథా వస్తు 
వను, పా తలను అందుకు భిన్నమైన వాతావరణంలో 
ఉంచితే ఎదగవు. చిత్రకళలో నేపథ్యానికున్న [ప్రాధా 
న్యత కథలో వాతావరణాని కుంటుంది. కథా వస్తు 
వును ఆర్థం చేసుకోవటానికి అవసరమైన సమాణా 
రాన్ని యిచ్చి, అనుభవించటా నికవసర మైన “మూడ్‌” 
ను సృష్టించటం సాధారణంగా వాతావరణం కర్తవ్యం, 
కానీ వాతావరణ చిితబే కధావస్తువైన కథలు కొన్ని 
లేకపోలేదు. వాతావరణాన్ని చృితించటంతో రచయి 
తకు సిజాయితీకోబాటు, తాను చితిస్తున్న వాళావర 
ణానికి సంబంధించిన సరైన పరిజ్ఞానం (authen- 
ticity) తప్పకుండా ఊండాలి. ఇవి రెండూ లోపిం 
చినప్పుడు కథలు నేల విడిచి సాము చేయటం [పారం 
ధించి, ఆభూత కల్పనలుగా మారిపోతాయి. 
కొధారూపంలోని నాలుగవ ఆంగం దృష్టికోణం 
(point of view}, కధావస్తువును చూడటానికి 
కథను చెప్పటానికి మూడు ముఖ్యమైన దృష్టి కోణా 
లున్నాయి, మొదటిది ఉత్తమ పురుష దృష్టికోణం 
(First Person Point of View). ఇందులో 
కథకుడు (narrator) కథలో ఒక ప్యాతగా 
ఉంటూ కథ చెబుతాడు. ఈ పద్ధతిని అనుసరించ 
టంలో రచయితప కొన్ని ఇబ్బందులున్నాయి.. కథ 
చెబుతున్న వ్యక్తి (“నేను”) తాను స్యయంగా 
చూచిన సంఘటనల్ని, యితరుల ద్వారా తాను విన్న 


(స్రవంతీ 


విషయాలను మ్మాతమే చెప్పటానికి వీలవుతుంది. 
క థకుడు పాల్గొనని సుఘటనలక్కు యితర పాత్రల 
మనోగత భావాలకు యీ పద్ధతిలో దాదాపు చోటు 
లేదు. ఉత్తమ పురుష దృష్టికోణం ఒకే పాత్రకు, 
ఆందులోనూ ఆ పాత మానసిక జీవితానికి [పాధా 
న్యత ఉన్న కధావస్తువును తీసుకున్న స్పుడు బాగా 
సరిపోతుంది. రెండవది [పథమ పురుష (Third 
Person) దృష్టి కోణం. ఈ పద్ధతిలో కథకుడు 
కథలో పాత కాదు. కథ చెబుతున్న వ్యక్తి బితర 
పాత్రలను | పథమ పురుషలో (“ అతడు”, “ఆమె”) 
సంబోధిస్తాడు, (పథ మపురుష దృష్టికోణాన్ని సర్వ 
సాక్షి (Omniscient) దృష్టికోణమని, పరిమిత 
(limited) దృష్ట కోణమని రెండు భాగాలుగా 
విభజించవచ్చు. సర్యసాశ్షి పద్ధతిలో కధకుడు కథ 
లోని అన్ని పాత్రలను, సంఘటనలను, పాతర 
మనోగత భావాలను తెలిపిన “సర్వసాక్షి“లా |పవ 
రిసౌడు, కథ జరుగుతూ ఉన్న [పతి స్థలంలోనూ 
తాను ఉన్నట్టుగా, (పతి పాత్ర మనసూ తన ఎదుట 
కనిపిసున్నట్టుగా కథ చెబుతాడు. ఈ పద్ధతి అన్ని 
భాషలలోనూ అత్యధిక పచారంలో ఉంది. పరిమిత 
దృష్టికోణ పద్ధతిలో కథకుడు ఒక పాతను 
మ్యాతమే ఎరిగి ఉంటాడు. అందుచేత ఆ పాత్ర 
(పవ ర్హనను, మనోగత భావాలను మా తమే వివరి 


స్తుంటాడు ఈ పద్ధతి కూడా ఒకే పాత్రకు |ప్రాధా 
న్యత ఉన్న కథలకు నప్పుతుంది. 

దృష్టి కోణాన్ని ఎన్నుకోవటం రచనా [క్రమంలో 
యాంత్రికంగా జరిగే వ్యవహారం కాదు. రచయిత 
ఆలోచించి తేల్చుకో వలసిన విషయం, కథావస్తువు 
రచయితకు ఉన్న సాన్నిహిత్యం, కథలో ఉన్న నాట 
కీయత [పధానంగా దృన్టికో ణాన్ని నిర్ణయిస్తాయి. 

కథకుని కంఠస్వరం (tone) కధారూపంలోని 
తరువాత అంగం. ఇది ఒక వైపున రచయితకు, 
పాఠకునికి ఉన్న సంబంధం తెలియజేస్తుంది. రచ 
యిత రాజకీయ, నైతిక, తాత్త్విక విశ్వాసాలు రచ 


కథోంగొలుడికి పరిశీలన 


యిత ఉద్దేశ్యాన్ని నిర్ణయించటంలో ముఖ్య పాత్రను 
నిర్ణయిస్తాయి. పాఠకుణ్ణి తన ఆభ్మిపాయాలకు అకు 
కూలంగా మార్చుకోవటానికి రచయిత ఉపయోగించే 
ముఖ్య సాధనాలలో కంఠస్వరం ఒకటి, అందులో 
కోపం, తాపం, దయ, దుఃఖం, వ్యంగ్యం, హాస్యం 
మొదలై న ఎన్నో భావాలు పరికవచ్చు. లేదా రచ 
యితకు, కథావస్తువుకు ఉన్న దూరం (distance) 
ఎక్కువ కావటం వల్ణ్మ రచయితకు కధావస్తువును 
గురించి స్పష్టమైన అభ్మిపాయం లేకపోవటంవల్ది 
యింకా అనేక కొరణొలవల్ప రచయిత కంఠస్వరంలో 


ఎటువంటి భావమూ పలకకనే పోవచ్చు. 


ఓక వ్యక్తి మాట్టాడేటప్పుడు అతడు చెప్పే విష 
యాన్ని గురించి అతనికున్న అభ్లిపాయాన్ని అతని 
' కంఠ స్వరంలో గుర్తించవచ్చు. కానీ కథకుని ఉద్దే 
న్ని రచనలో గుర్తించటం కష్టమే. దీనికి పాఠ 
కుని కున్న ఒకే ఒక సాధనం కథకుడు వాడుతున్న 
భాష, భాష తెలిసిన వ్యక్తి వాడుతున్నప్పుడు |పతి 
పదానికి రంగు, రుచి, వాసన ఉంటాయి. వాటిని 
అర్థం చేసుకోవటమే కథకుని కంఠ స్వరాన్ని గుర్తిం 
చటం, శైలిలో ఆడంబరత్వం, కృతిమత్వం, వాచా 
లత మొదలైన లక్షణాలున్నప్పుడు కథకుని మన 
స్సును గుర్తించటం మరింత కష్టమైపోతుంది. అందు 
చేతనే వ్యావహారిక వాక్య నిర్మాణ పద్ధతికి సాధ్యమై 
నంత దగ్గరలో ఉన్న సహజమైన శైలిని మ్మాతమే 
కధారచనలో ఉపయోగించవలసి ఉంటుంది. శైలిని 
ఆధారం చేసుకొని, కథకుని కంఠ స్వరాన్ని గుర్తించి 
కథావస్తువు పట్ట కథకుని ఉద్దేశాన్ని. తద్వారా 
రచయిత ఉద్దేశాన్ని -- [గహిస్తాడు పాఠకుడు. 
ఒకకసారి తనకు తెలుయకుండానే కథకుని 
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వెంట, అతని కంఠస్వరాన్ని నమ్మి వెళ్ళిపోతాడు, 
కధావస్తువుకు తగిన కథకుడు, కంఠ స్వరమూ కుడి 


రిన గొప్ప కథల విషయంలో మ్మాతమే ఇది జరుగు 
తుంది, 


కధారూపంలోని చివరి అంగం కథన పద్ధతి, 
సాధారణంగా కధలో ఒకే కధాస్కూతం ఉంటుంది 
కాబట్టి లమ్యాన్ని గుర్తించిన రచయిత కథనాన్ని 
సూటిగా నడుపుతాడు. నిరాడంబరంగా లేని కథనం 
పాఠకుని మనస్సును తాకలేదు. మాటిమాటికీ దృష్టి 
కోణాన్ని మార్చటం, సంఘటనలలోని కాల క్రమాన్ని 
తారుమారు చేయటం మొదలైన కథన పద్ధతులు 
విసుగును కలిగిస్తాయి, నాటకీయత ఉన్న కథనం 
పాఠకుణ్జి త్వరగా ఆకట్టుకుంటుంది, అందుచేత రచ 
యిత వీలైనంత వరకూ నేవథ్యంలోనే ఉండటం 
మంచిది. కథనానికి అడ్డు తగిలి పాతల గుణ శీలొల 
గురించి, పాత్రల మనోగత భావాలను గురించి 
వ్యాఖ్యలు చేయటం అంత మంచి కథక పద్ధతి కాదు. 
పాతల మనోగత భావాలను సాధ్యమైనంత వరకూ 
సంభాషణల రూపంలో వెలికి తీసుకురావటం మంచిది. 


ఈ సందర్భంలో ఒక ముఖ్యమైన విషయాన్ని 
గుర్తు చేసుకోక తప్పదు, కథా సాహిత్యంలో (ప్రధాన 
మైన కథన పద్ధతి వాస్తవికతే! కానీ ఆడి ఏకైక 
పద్ధతి కాదు. ఒక వస్తువును మరో వస్తువుతో పోల్చ 
టం, ఒక వస్తువును మరో వస్తువు మీద ఆరోపించ 
టం, వాస్తవికతను ఆధారంగా చేసుకుని ఊహాగానం 
చేయటం మానవునికి సహజమే, ఆందుచేత సంకేత 
వాదం, ఫాంటసీ, చైతన్య |సవంతి మొదలై నవాటిని 
కథన శిల్పంలో భాగాలుగానే పరిగణించాలి. వీటిని 
అనభ్యుదయ ధోరణులుగా నిరసింఛటంలో ఆర్థం 


మెకవి కావు. ఇతర అంగాలళతో పొత్తు 
కె సంతం'త { 

త షి 

గొప్పతనం వ్చీట్రై అల్లిక మీద ఆధారపడి ఉంటుంది, 


ఈ ఐకు అంశాలూ ఒకదానితో మరొకటి కుదిరి 


ఒక్క ఆంగాని 


ఒక దాన్ని మరొకటి మింగివేయకుండా సహజంగా 
ఒక de5i9n లాగా రూఫొందాలి. _ దీనికి రచయిత 
ఆదర్శము, కథన పడతి తోడు కావాలి. వీటన్నిటి 
సమాహార రూపమే మంచి కథ, 


త 


ఆధునిక సాహిత్య విమర్శలో విళ్చషణ (anali« 
sis) (ప్రధానమైన పద్ధతి. [పతి వస్తువును, విష 
యాన్ని అంగాలుగా విభజించి, పరిశీలించి, జ తరు 
వాత అందులోని అంగాంగ సమ్మేళనాన్ని (0౫క2- 
nic unity) చూచి ఆనందించటం ఆధునిక 


శాస్త్రీయ దృష్టి. శాస్తారిసికున్న లక్షణాలు ఆలవరచు 


బ్ర 
కూడా ఈ గుణం |! పముఖంగా కనివీసుంవి, ఈ 


అంతేకాక అని ఆంగాలూ ఉన ంత మాతం చేశ్రన్సే 


ఈ (వా 
గొప్ప కథ రూపొందదు, అన్ని కథలోనూ ఆని 
యు ot 
అంగాలూ సమాన మైన [పాధాన్యతను కలిగి ఉండవు. 
కధాంగాల విశ్లేషణె కధా విమర్శ అన్న యాం;తిక 
5 a 
దృష్టికి లోను కాకుండా, అంగారిగాల కలయిక లోని 
అందమే కధలోని గొప్పతనం అని గుర్తించటం 
చాలా అవసరం, సుపసిద్ధ నవలాకొరుడు, కధా 
రచయిత Henry James అన్నట్టు = 
“A story is a living thing, all one 
and continuous like any other orga- 
nism, and in proportion as it lives 
will it be found, TI think, that in 
each of the parts there is something 


of the other parts.” 


ఇంగ్లీషు లెక్చరర్‌ 
బిసెంట్‌ థియోసీఫికల్‌ కాలేజి 
మదన పల్లి “517827 


హిందీ (పచారకులకు = విద్యార్థులకు మనవి 


ది. 27=2.1988 ఆదివారం నాడు జరుగు |పాథమిక, మధ్యమ, రాష్ట్ర 9భాష పరీక్షలను ఆయా 
కేందాలలో జరుపుటకు ఏర్పాట్లు జరుగుతున్నవి. గమనింప (ప్రార్థన. 


కార్యదర్శి 


rey 


“బిరబిరా కృష్ణమ్మ పరుగులిడుతోంది” - 
బంగారు పటలు పండించడానికి ...! 

అశేష జనసమూహం కృష్ణవేణిని సేవించడానికి 
తరలివస్తున్నారు తెలుగు నేల నాలుగు చెరగులనుండి, 


పుష్కరాల సంబరంలో 
అయిన కృష్ణ వేణి పుణ్యస్నానాలు ఆచరించే భ క్రులను 
పునీతం చేస్తోంది. 

కృష్ణాతీరంలో పురోహితుల మం|తపఠ నాలు కృష్ణ 
వేశీ తరంగాల మృదంగ నాదాలితో శృతులు కలుపు 
తున్నాయి! 

వందలాదిగా పురోహితులు; వేలాదిగా భదతా 
సిబ్బంది. లక్షలాదిగా జనసమూహం!! 


హర్ష పులకితగా త 


ఎటు చూసీనా విజయవాడ పట్టణం ఓ వింత 
శోభను సంతరించుకొంటున్నట్టుంది ... 

స్నానఘట్టాలకు సమీపంలో య్యాతికులకు స్వాగ 
తం చెప్పడానికా అన్ను పురోహిత బృందాలు 
ఎదురుచూస్తున్నాయ్‌! 

ఎవరై నా సంకల్పం చెప్పించుకోడానికో, పిండ 
[సదాన కార్య కమం జరిపించుకోడానికో వస్తారని; 
వచ్చినవారికి కావలసిన కార్యక్రమం జరిపించి, 
తద్వారా పదిరూపొయిలు సంత రించుకోవచ్చునని 
అక ,,.. 

అప్పుడె బస్సు దిగి సరాసరి ఘాట్‌కు వచ్చిన 
దంపతులకు విజయవాడ పరిసరాలు [కొ త్తకావటంతో 
అటూ ఇటూ పరికించి చూస్తున్నా రు, 


ఎమ్‌. పారఖతీశం 


దు 


ఇంతలో ఓ పుకోహిత బృందం హుటాహుటిగా 
ఆ దంపతుల దగ్గరకొచ్చి వాళ్ళని యక్ష పళ్నలళలో 
ముంచె త్తటం [ప్రారంభించారు = 

ఏ రకం [కతువు కావారింటే ఆ రకం [క కువ 
చేయిస్తామని నేను చేయిస్తానంటే నేను చేయిసానని 
తొందర చేయసాగారు. 

ఎవరి గొడవ వాళ్ళదేగాని ఆ [కొత్త మనుషుల్ని 
గుక్కతిప్పుకోనివ్వటం లేదు! 

“నేను ముందుగా చూసిన పాసింజరని నువ్వొచ్చి 
బేరమాడతావేంటోయ్‌ మహా యిది గానూ...” 
ఆంటూ బుకొయించాడొక నడివయస్సు పురోహితుడు 
మరో కుర్ర పురోహితుణ్ణి - 

“ఏం? నువ్వేమైనా మిరాశీ పుచ్చుక్షన్నావా? 
మిరాశీ గిరాశీ వుంటి మీ ఊరి పొలిమేకల్లోనేనో మ్‌; 
ఇదేంటనుకొన్నా వ్‌ ? బెజవాడనుకో.,...” గదమా 
యించొడు కుర పురోహితుడు = 


“సీ వాలకం చూస్తుంటే బడా రుస్తుంలాగున్నావ్‌ ; 
ఎమిటోయ్‌ నీ గదమాయింపు! యిందాకట్నుంచి 
చూస్తున్నాను” ఆంటూ రెండడుగులు ముందుకేశాడు 
మధ్యవయస్కుడు = 

“ఆ(. ఆ(... మీద మీదకొస్తున్నావే ఎవడను 
కొన్నావ్‌...” అంటూ చేతిలో వున్న పంచాంగం 
[పక్కనున్న వాడికిచ్చి బూతుల పంచాంగం [పారం 
భించిి అమాంతంగా ఆ నడివయస్సుడి ప్పీద్దిక్రీ 
భింఘేంభటంతో ఇద్దరూ మల్టియద్ధానికి తలపడ్డారు, ! 


నోరు మొత్తుకుంటూ - 

ఇంతలో ఓ యువ పురోహితుడు అక్కండికొచ్చి, 
ఒడుపుగా ఇద్దర్నీ విడదీసి చెరోవైపుకీ విసిరినంతపని 
చేసి కసిరికొట్టాడు! 

అప్పటికే భుజబలం సన్న గిల్టిన “బాపలిద్దరూ” 
బింకంగా మాట్లాడుతూ చెరోవైపుకీ సర్జుకొన్నారు - 

“ది..ఛీ...కక్కూర్తి వెధవలు... ఓక హుందా 
తనం లేదు, వృ త్రీగొరవం లేదు” అంటూ అస 
హ్యించుకొన్నాడు ఆ యువప్పరోహితుడు. 

“ఎవరూ...! రామం... ఆవరధాన్లుగార 


శాస్త్రి దగ్గరకొచ్చి ఆప్యాయంగా రెండు చేతులు పట్టు 
కొని “ఈ అవతారం ఏవి(ట్నాయనా? సీకెందు 
కొచ్చిందీ అవస్థ... అ( సలక్షణంగా “ఎమ్మెస్సీ' 
చదువుకొన్నావు, రేపోమాపో పెద్ద ఉద్యోగం చెయ్య 
వలసినవాడివి,.., ఈ ఖర్మ నీకెందుకురా తండీ,..” 
ఆంటూ ఆయన అదేపనిగా వాపోయాడు 
సనాతనసంస్కృతి, సార్యపదాయం, వేషభాషలు 
అంటే అభిమానించే ఆ వృద్ధపురో హతుడు వేంకట 
శాస్త్రిగారికి అదే సాంప్రదాయిక వేషంలో తయారైన 
రామశా న్ర్రీని చూసే పట్టరాని దుఃఖం, ఆవేదన కలుగు 


మూడు తరాలకు వారథి అయి గతానికి, 
న ర్రమానానికీ సాక్షీభూతుడయిన తనను ఈనాటిదేశ 


[సవ ంతి 


కాల పరిస్థితులు బంగాళా ఖాతంలో ఏర్పడే తుఫొనుల్దా 


టూరిస్టు వచ్చి ఆగటంతో స్నానాల 
కోసం ఎవరె నా వస్తారేమోనని అతృతగా తన సూల 
(డు 
కాయాన్ని టూరిస్టు బస్సువై పుగా దొర్హించుకొంటూ 
వెళ్ళినంత పనిచేశాడు పాపం వేంకటశాన్ని... 


(2 


స్నానాలకోసం వచ్చే యా|తికులతో మర్యాదగా 
మాట్టాడడం, నేర్పుగాను ఒడుపుగాను. వాళ్ళదగ్గర 
నుండి దానాలు, దక్షిణపట్టణం సులభంగా అలవ 
దాయి రామళాన్త్రికి--- 

అరగంటలో ఆరుగురిచేత స్నానంచేయించి, సంక 
ల్పంచెప్పీ ఇరవై రూపాయలు సంపాదించేళాడు. . .! 


*పెదవడ్రి,,. వీ ఉద్యోగంచే స్తే మాతం అర 
గంటలో ఇరవై రూ పాయలు సంపాయించగలం!* అను 
కొంటూ యా శ్రికులు దక్షిణతోపాటు యిచ్చిన తమల 
పాకులు కృష్ణలోపారేసి; రూపాయి నోట్లు చిల్భరమా|త్రం 
భ్మదంగా బొడ్డులో దోపుతున్నాడు 

యూనివర్శిటీని వదిలేవరకూ రామశాస్త్రికి బెల్‌ 
బాటమ్స్‌ వేయటమే గాని; పంచ కట్టడమే చేతకాదు! 
ఇప్పుడై తే మొలచుట్టూ చిల్భర డబ్బులు, ఖర్జూర 
కాయలు. వక్కలు (ఈ మధ్య పొడుంకాయ కూడా) 
అవలీలగా _ దాచిపెట్టగలడు .... అదీ ఓక విద్యే 
అనుకొనేవాడు మొదట్లో. 

వట్టిరోజుల్లోనెలే రోజంతా తంటాలుపడి టౌనంతా 
తిరిగి తిరిగి వతాలు, పూజలు చేయించినా సిటీబస్‌ 
ఛార్జీలుపోను పదిరూపాయలు కూడా గి ప్రేవికావు, 

వతనుగా కుదుర్చుకొన్న శుక్రవారం పూజలు, 
దస్తా9ల పూజలు తన సంపాదనలో “బోనస్‌"గా 
భావించేవాడు రామళాన్త్రి" 


పుష్కరాల పుణ్యమా అని రోజూ రెండువందల 
వరకూసంపాదించగలుగుతున్నాడు....!! సంపాదనలో 
రామళాస్ట్రికి కుదిరిన పట్టు మరే పురోహితుడికి కు 


నా శ 
రటంలదు సంకల్పచెబితే ఐదు, హిరణఃం పెళ్టిస్త 
పొతిక, అవ : కొరం పెజిసే ఆరనూట పదహారు 

ఉష 3 ప్ర జ 
ఆవలీలగా గుంజెస్తున్నాడుం 
వాలీ 


ఉద్యోగం రాక ఎంప్లాయి మెంట్‌ ఆఫీ సుచుట్టూతిరిగి 
తిరిగి చెప్పులు అరిగిపోవడం తప్పితే పెఫా అదాయం 
లేదు... పాతికేళ్ళ] వయస్సు దాటి కూడా పరాన్న 
భుక్కులా [బతకడం ఇష్టం లేని యువకుడు రామ 
కానే 

అందుచేత; ఇదికాదు పని అనుకొని “కులవృక్తికి 
సాటిలేదు గువ్వలచెన్నా =...” అని చిన్నప్పుడు చదువు 
కొన్న పద్యం గుర్తుపతెచ్చుకుని ఏజ్ఞర్థం్యకితమే క్‌నర్టో 
హిత్యం పృత్తిగా చేపట్టాడు రామశాస్త్రి; తండికి 
ఇష్టంలేక పోయినా 

అప్పట్నుంచి తన ఖర్చులుపోను కొద్దోగొప్పో 
తల్లికికూడా ఇస్తున్నా డీమధ్య ఇంటిఖర్చుల నిమి స్తాం. 

అవధాన్హుగారు మాత్రం కొడుకుసంపాదన పైసా 
మట్టుకోడు. ..! కొడుకు ఆఫీసరౌతాడని, ఆఫీసరుగా 
సంపాయించిన మొదటిజీతం తాను చూసి ఆనందించొ 
లని తనకి తనకొడుక్కీ కూడా అదే [పయోజకత్వ 
మని నిర్ణయించుకొన్నాడు. 


రామికాన్రీకి మాతం ఆలాంటి ఆశలు, కోరికలు 
లేకపోలేదు. .. ఒకప్పుడుండేవి. .. 


తాను కాలేజీలో చదువుకొనే రోజుల్లో భవిష్యత్తును 
గురించి బంగారు కలలు కంటూండేవాడు= 

తాను పి.హెచ్‌.డి, చేసీ (ప్రముఖ శాస్త్రవేత్త 
ఆయి సి.వి. రామన్‌ అంతటి పేరు, (పథ్యాతి సంపా 
దించాలని కలలు కంటూండేపాడు, .. ఆంతే కాదు... 
తన పేరు చివర నున్న “కాన్ర్రీ”ని తీసివేసి ఎంచక్కా 
“రామన్‌” ఆని మార్చుకుందామనుకున్నాడు 
కూడాను,..!! 


క్త 
అడుగంటిండి; ఆడపిల్లల పెళ్ళిళ్ళతోను; అబ్బాయి 
చదువులతోనూ. 

అంతే= తం|డీ కొడుకుల ఆశయాలు, ఆశలుగానే 
మిగిలిపోయాయి. దానికితోడు ఏ ఉద్యోగమూ రాక 
పోవటంతో పాపం వాళ్ళ కలలన్నీ కల్రలయ్యాయి...! 

“అయ్యా! కాస్తులుగారూ; హిరణ్యం పెట్టి చ 
డానికి ఎం కావాలో చెబుతారూ?” ఆంటూ ఒకాయన 
సూ,టర్‌కు స్టాండు వేస్తూనే [పక్ని ంచడంతో - గతం 
లోంచి వ రమాశంలోకి జ్యురున జారి పడ్డట్టయింది 
రామశొ న్రీకి...! 

ఆ వచ్చిన వ్యక్తికి కావలసిన వస్తువులు చెప్పి, 
చీటీ వాయించి; తొందరగా రమ్మని పురమాయిం 
బొడు. 

ఆ స్కూటర్‌ ఆసామిని ఒకటి రెండు సార్లు ఏవో 
మీటింగ్‌లో చూశాడు తను ఆతను వేదిక మీద 
మెకు మీద నిలబడి మూఢ నమ్మకాలను సనాతన 
మైన ఆచారాలను దుయ్యబడుతుండేవాడు. ..!! 

ఇప్పుడిక, డికొచ్చాడేమిటి చెప్మా...!! అనుకొని 
ఆశ్చర్యపోయాడు రామశాస్త్రి. 

ఐనా ఒకప్పుడు తాను మాతం ఆలాంటి కబుర్లు 
చాలా చెప్పాడు... కాలేజీ వార్గికోత్సవాలలో భౌతిక 
వాదాన్ని సమర్థిస్తూ, మూఢ నమ్మకాలను విమర్శిస్తూ 
గంటల తరబడి మాట్టొడేవాడు. . ,!! 

ఏం చేస్తాం పొట్టకోసం పుపైడు అవస్థలు” అను 
కొని సరి పెట్టుకొన్నా డు= 

అప్పట్లో తనకి పురాణాలన్నీ పుక్కిటి. పురాణా 
లుగా అనిపించేవి... ఇప్పుడయితే ఆవసరం కొద్దీ 
తనే చెబుతున్నాడు పుష్కరాల గాథలు, కొర్తీక 


పురాణాలూనూ. ఆయన 


నా అవసరం నాది; 
కక్కు ర్రీ ఆయనది. ఆనుకొని, 


సూ_టఓడ్‌ ఆసామికీ కావలసీన కార్యక్రమం 
లౌకంంగాను, లభఘువుగాను జరిపించేసి దశదానాల 


bb 
నిమి త్రం రెండు దళ కాలి నోటు, దక్షీణలి నిమి త్రం 
ఓ దళకం నోటు; ఏతా వాతా ఓ ముప్పయి రూపా 


యలు ముస్రైటట్టు చూచుకొని ముచ్చటగా పంపెకాడు. 


రో సీడయినా లేదు... ఐనా; “నీడ 


ఆప్నుకికి సానఘటం దగరున్న “స్కోరు బోరు 

అ ఏ బ వి రిం “ (ట్‌! 

ఇరవై. వేల మంది స్నానాలు చేసినట్టు చూపిస్తోంది! 

పుణ్య తీరంలో నె నాలు చెసి తరించాలనే ఆరాటం 

కొడి జనసమూహం చీమల బారుల్లా తరలి వసోంది 
ది 


హం 
అక్ష జ ఈ 

స్నాన ఘట్టాల వై పునకుం 

కొంత సేపటికి తనవై పే వస్తున్న జీపును చూ 
రామశాస్త్రి తన అదృష్టం పండిందనుకొన్నాడు; పె 
పద్దు లఖించబోతోందని, ..!! 

జీపు దగ్గరకొస్తున్న కొద్దీ దాని మీద (వాసి వున్న 
అక్షరాలు, సులభంగా గుర్తుండే నంబరు పెటు 
స్పషంగా కనుపించా, ఖ- జొను;, “ఈ జీవుని ఎక్కడో 
చూసిన గుర్తో అనుకొన్నాడు రామళాన్త్రి- 

జీపులోంచి అరడజను మందికి పెగా ఆడా మగా 
బిలబిలా దిగారు 


వెనకాల [టయిలర్‌ లోంచి సామాను ఒకటొకదీ 
దింపుతున్నాడు జవాను. 

జీపు దిగిన ఆఫీసరు నేళుగా రామశాస్త్రి దగ్గర కే 
వచ్చాడు, రామశాస్త్రి మర్యాద సూచకంగా కొంచెం 
ముందుకు వంగి మరీ నమస్కారం చేశాడు. 

ఆఫీసరుగార్ని కూడా స్పష్టంగా గు ర్తుపట్టాడు.... 
అరు నెల్స |కితం ఈయనే తనను ఇంటర్వ్యూ చేసింది. 
అనాడు తను అన్ని |పశ్నలకీ సమాధానం చెప్పాడు, 


ఆ సమాధానాలకి అఫీసరు కూడా సంతృప్తే పడ్డట్టు 


[స్రవంతి 


చీరనవ్వుకూడా నవ్వటం, “మంచిది బాబూ వెళ్ళిరా” 
ఆనట తనకింకా గు ర్తుంది- 

కానీ ఆ ఉద్యోగం తనకెందుకు రాలేదో ఆ 
తర్వాత తెలిసింది. అవి రిజర్వుడు వేకెస్సీలని,,. 
మరి కొన్ని వేకెన్సీలు వస్తే “ఓపెన్‌ కాంపిటిషన్‌”లో 
యిస్తారనీ!! 

ఈసారై త మాతం అంగబలం, అర్థబలం లేని 
తనలాంటివాడు 'సరుగు పందెంలో ఎలా నెగ్గగలడు! 

౪ సంవత్సరంలో హాజరై న ఆరడజను ఇంటర్‌ 
వ్యూల్లోనూ అదీ ఒకటి అనుకొని నిర్జి పంగా ఆ 
సంగతే వదిలేశాడు రామకాన్రి- 

“ఇరగో పంతులుగారూ! మా పని కాస్త తొంద 
రగా జరిపించాలయ్యా” ఆంటూ ఆపీసరుగారి నోటి 
వంట మాట రావటమే ఆలశ్యం; 


''తమరిక్కావలసిన [క్రతువు సలక్షణంగా చేయి 
సాను సార్‌; సెలవిప్పించండి; హిరణ్యం పెట్టిస్తారా, 
యింకా ఘనంగా జరిపిస్తారో అంటూ మొదలు 
పెట్టాడురామళాన్త్రీ. 


“చూస్తున్నావ్‌ కదయ్యా హంగు, అర్భాపిం! 
పన్నెండేళ్ళ కొకసారి. ఊ కానియ్‌ సలక్షణంగానే 
చేద్దాం; అంటూ పిండ సదానం చేయవలసిన పికృడేవ 
తల జాబితాను అందించి కార్య[కమం పురమాయిం 


చాడు అఫీసరుగారు- 


''“ఆపీసడ తల్చుకుంటే అరేంజిమెంటుకు కొదవే 
ముంది” అన్నట్టు షామియానా వేయించటం, వంటా 
వార్పు, మంతం తంతం అంతా సలక్షణంగా కార్య 
[కమం జరిగిపోతోంది. 

రామళాస్త్రి మంతం చెబుతున్నంత సేపూ కాన్ర్రీని 
ఓ కంట పరీక్షగా చూస్తున్నాడు ఆఫీపరుగారు... 
అతజ్ఞి ఎక్కడో చూసినట్టు, ఆ మాటలు ఎక్కడో 
విన్నట్టు గుర్తుకు తెచ్చుకోవడానికి ప్రయత్నిస్తున్నాడు 
మధ్య మధ్య. 


రామశాస్త్రి నుజగణాలు, మంచి మర్యాదలు, 
చక్కని సి సంస్కారం; అన్నిటినీ మించి అతని పటు 
దల, ఆత్మవిశ్వాసం ఆఫీసరుగార్ని 


హెగినై ! 


ఆకటుకో 
యి 


పేప, ఊరుతో మొదలుపెట్టి చదువు సంధ్యలు 
తండి తాతల వరకూ కావలసిన సమాచారమంతా 
మాటల మధ్యలో ఒక్కొక్క విషయం 
గలిగాడు ఆఫీసరుగారు- 


తెలుసుకో 


ఆఫీసరు గారు ఆడిగిందానికల్టా సమాధానం చెప్పి 
ఆనాటి కార్య[కమానికిగాను ఆఫీసరుగారి దగ్గరనుండి 
అవలీలగా అరవై రూపాయల వరకు రాబట్టగలిగాడు 
రామళొస్త్రి ! 


పుష్కరాలు పూ ర్తయినాయి. 


కి 


విజయవాడ పట్టణం వి; శాంతిగా ఊపిరి పీల్చుకో 


బిరబిరా కృష్ణమ్మ పరుగు లిడుతూనే వుంది 


౪ €e 
బంగారు పంటలు పండించడానిరీఎ 
మూడోనాటి టపాలో అవధాన్లుగారింటికి రెండు 
క వర్ణాచ్చాయి 
ధా 


వారం తిరిగేసరికల్లా; పెళ్ళి చూపులు, లగ్న 
ప్మతికలు, అన్నీ జరిగి పోయాయి. 
“ఆఫీసరు గారింట్లో పెళ్ళికి అందరూ పెద్దలె" 


నన్నట్లు ఆవీసు సిబ్బంది అంతా కమ్ముకొని ఆరేంటీ 
మెంట్రన్నీ పూర్తి చేశారు, 


ఆనాడు అవధాన్హుగారి ఆనందానికి అవధుర్దేవు..!! 


తెలుగు పండిట్‌, 
జీల్టాపరిషత్‌ హైస్కూల్‌ , 
తేల్మపోలు-5లి! 109 


కృష్ణాజిల్లా. 
ఇ ౧ 





సమీఖొ వ్యాసం 


ఆధునిక తెలుగు న సాహి త్య విమర్శ: 


సాంప్రదాయిక! 


Dr TE (బ్రహ్మానంద 


(ద్వితీయ భాగం) 


డా॥ సంపత్కుమారగారి [గంథాన్ని సమీక్షించడం 
పూర్వ వ్యాసంలోనే డి సెంబరు-ర2 దాదాపు పూర్తి 
ఆయినాఇంకొ కొన్ని ఆంశాల్ని “సఇపదాయాన్ని” 
గురించి ఆలోచించేవారు. పట్టించుకో వాల్సినట్టుగా 
అనిపించి ఈ రెండో భాగం రాయదిడుతోంది. 

సం|పదాయాన్ని గురించి మాట్టాడే |పతిఒక్కుడూ 
సమాజానికి |దోహం చేస్తున్న దైనా! అన్న పశ్న 
ఒకటి మిగిలిపోతోంది. అసలీ [పళ్న ఏమిటన్న 
మిమాంస రావచ్చు. తత్త్వం, మతం, సంపదా 
యం, ఆచారం, ధర్మం లాంటి మాటలకు ఈనాడు 
‘Currency’ (వ్యా ప్రీ) పోతూండటం అటుంచి, 
అసలా మాటల కన్నిటీకీ న్యూనార్థ భావన 
‘(Pejoratime Thinking) &కటి వ్యాపి 
స్తోంది. ఈ భావన దృష్టితో 
ధానం అలోచించి చెప్పాలి. 

స్పష్టంగా ఒక విషయం (పజాభ్మిపాయంగా స్థిర 
పడిపోయింది, ఆభ్యుదయవాది-అంటే సంపదాయ 
'నిరాసం' తప్పక చేయాలన్నది. చేతల్లో కాక్ర 
పోయినా మాటల్లోనెనా చెయ్యాలన్నది, ఇది యువ 
కుల ధర్మంగా భావించబడుతోంది కూడా. ఇక 
సం(పదాయకుల విషయం---(సారప్రదాయకులనడం 
ఇంకా _బాగుంటుంది)--ఆధునిక త వెరి వేలమని= 
గమ్యంలేని [పయాణమని, అందుచేత వీలయినంత 
దొకా ఆధునిక తకు వ్యతిరేక | పమాణాల్ని చూపించ 
గల్గినవాడే _ సం|ప్రదాయాభిజ్ఞుడని - వీరి అభి 


చె (ప్రశ్నకు సమా 


పాయం. [ప్రాయకంగా వీళ్ళు వయను చెల్లిన 
రాళ్ళు, 

పైన చెప్పిన “యువకుడు, వయసు చెల్లిన 
వాడు" అన్న మాటలు కేవలం వయసుకి సంబంధించి 
నవి అనుకోవడం పొరపాటే. ముసలివాళ్ళలో 
యువకులూ వున్నారు. యువకుల్లో ముసలివాళ్ళూ 
ఉన్నార. ఈ గమ్మత్తునీ గుర్తించాలి “సంప 
దాయానుస్యూతిని గురించి ఆలోచించేటపడు, 

ఉదాహరణానికి భాషాళాస్త్ర విషయం చూద్దాం. 
లింగ్విస్లి స్టిక్స్‌ చదువుపన్న వాడంటే సంప్రదాయ 
వ్యాకరణ (గంథాల్డో ఏమ లేదనీ = అన్నీ ఇంగ్రీషు' 
పు స్తకాల్డోనె ఉన్నాయష “అని నమ్మే వాడనీ ఆ క్షిక్ర 
దురభి పాయం చాలామందిలో ఒక్కప్పుడు ఉండేది. 
అప్పటికది యువతరం. ఆతరం వాళ్ళు ఈనాడు 
పెడ్డవాళ్ళయ్యారు. ఈనాడు వాళ్ళని అడిగితే = 
స్పష్టంగా చెప్పగలుగుతున్నార = సంప్రదాయ వ్యాకర 
ణొల్టో చాలా విషయములు ఉన్నాయి = కాస్‌ వాటి 
వెనుక ఉన్న దృక్పథం భిన్నమైంది. శాస్త్రం 
ఎప్పుడూ 'పాతితో ఆగిపోవు. “కొతి పాతనుంచి 
స్పూర్తిని [గ్రహిస్తూ ముందుకు వెళ్ళడాన్నే ధ్యేయంగా 
కల్గిందని- 

ఈ “ముందుకువెళ్ళడం' అన్నదే [పధానవిషయం,. 
ముందుకు వెళ్ళడంలో ఆధునికత -- |పాచీనత అన్న 
విభేద పరిగణన [ప్రధానం కాదు. ఇంతవరకు 
వచ్చిన - వస్తున్న _ అవగాహనలో అభ్యుదయంగా 


చారు.అధుసిక 
ముఖ్యంగా) ' ఆధునికులము ల ము;డ వేసుకో 
వాలన్న తాపత్రయం లేదని (చూ. “నాహిత 
ఆధునీకత* భారతి, జూలై (1978 లో, 

నిజమే! ఈనాడు మనలో చాలా మంది మావో 
నుంచీ స్ఫూర్తిని (గ్రహిస్తూ (ఇలాంటి [పయత్నానికి 
చూ. [ప్రజాస్వామిక సంస్కృతి కందుకూరీ గుర 
జాడల దోహదం), వెస్‌, వెనిస్‌: (పచురణ. కావలి. 
1980). అది పాత కళారూపమైనా కొ త్రి '000= 
tent'ని చెప్పగలుగుతున్న పుడు దాన్ని అభ్యుదయ 
బోధకంగా గుర్తించడంలో మనకు పతిపత్తి 
లేదంటున్నాం. ఆంచేతనే వెల్చేరు నారాయణరావు 
గారు (1978) కవిత్వంలో ఆధునికత ౫ | పాచీనత 
అనే విభాగ పరిగణన బదులు అభ్యుదయ [పబోధ 
కంగా నిరోధకం ఆనే మరో [ప్రమాణాన్ని గుర్తిం 
చారు. ఆయన పరిభాషలో చెబితే ఆనంద కవిత్రం 
అభ్యుదయ నిరోధకం, చె తన్య కవిత్వం (పబోధకం: 
వారు ఆనందమనే మాట ద్యారా భావ కవిత్వ కాఖల్లో 
దేన్నయినా సూచించి ఉంటే ఎవరికీ ఆభ్యంతరం 
లేదు కాని “రసాన్ని” సూచించి వుంచి మాత్రం 
మనం కొంత ఆలోచించాల్సిందే. రసంలో ఆనం 
దం. చైతన్యం- రెండూ కలిసి వుంటాయన్న ది 
ఈనాటి మన అధునాతన అవగాహన, (చూ. 
కో దేశ్యరరావు 1982) 

ఈ నేపధ్యంతో సం|పదాయం [పగతి వ్యతిరే 
కమా! అన్న [పళ్న వేసుకోక తప్పడం లేదు, 
(ఇదే పేరుతో ఒక వ్యాసం కూడా "భారతిలో 
వచ్చింది. (చూ, సాంధ్య(్రీ 'సం[పదాయం |! | పగత్రి 
వ్యతిరేకమా ! భారతి ఫిబ్రవరి 1978.) అంటే 


ల్‌ 


సం:పదాయాని* గురించి మా రొట్టాడే (పతి ఒక్కడూ 
మేనా ' లేక తన విద్యా వ్యస 
మారేడుకాయచేస్తూ “భావ టా. 


ఈ 'పళ్నల్ని తీరగవేసి చూసుకుంటే సమా 

నం దొరుకుతుందేమో చూడాలి. “ప్రగతి” వ్యతి 
రేకం కాకపోతే సం|పదాయవాదులంతా బూర్జువాలుగా! 
సంఘ వ్యతిరేక శక్తులుగా (విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
గారితో కలిపి) ఎందుకు చితించబడాల్సి వచ్చింది ? 
సమాజంలో సంపదాయాన్ని గురించి ఏ కొద్ది మందో 
మ్మాతమే ఎందుకు వీపులు తడుముకుంటున్నారు ? 
కొంతకాలం 'సాం[ పదా యకులు'గా చలనం లేకుండా 
ఉండి ఫోయిన వాగు ఉన్నట్టుంది “మంచి గతమున 
కొంచేమేనోయ్‌' అన్న గురజాడలాగానో; సంప 
దాయాలకేం బోలెడున్నాయ్‌ లోపించింది ఆచరణ 
మాతమె' అన్న భ్రీభ్రీలాగానో; దభాల్ని తమని 
తాము సవరించుకొని ఆభ్యుదయ---విష్ణవ మార్గాలతో 
ఎందుకు మమైక్యాన్ని పొందిపోయారు ? (ఇటీవల 
ఆలా స్పష్టంగా పరిణామం పొందిన కవి ==విమర్శ 
కులు, పుట్టప ర్తి, కేతవరపు). 

కవి దేన్ని సూచిస్తున్నాయి ? సంప్రదాయాన్ని 
గురించి మాట్లాడ్డం. ఒట్టి అర్థర హితమైన మార్గ 
మనీ  ఆశాస్ర్రీయమనీ స్పష్టం చెయ్యడం లేదా! 
అని [పశ్నించ వచ్చు. 

అలాంటప్పుడు సంపత్కు.మారగారి [పయత్నం 
మాత్రం [పగతి వ్యతిరేకం కాదా 1-- అసలీ సమీక్ష 
సంపతుు, మారను సమర్థిసోందా ! ఖండిస్తోందా ! 
సమీక్షకుడు ఏ వర్గానికి చెందినవాడు ? 

ఈ సమీక్షకుడు సంపత్కుమారను “విమర్శిం 
చాడు. _సంపదాయం (ప్రగతి వ్యతిరేకం కొదు, 
సం[పదాయ నేపథ్యం లేకుండా (పగతి ఎప్పుడూ 
ఎక్కడా రేద్గు, [ప్రగతి సమాజ గతికి సంబం 


క్రిగా తోడ్పాటు నివ్వడం = ఆభ్యుదయ 
పంథాలో పయనించబడమంటే - అంటే సాంప 
దాయకుడు |పగతి వ్యతిరేకి ఎప్పుడవుతాడంటే-- 
తన సామాజిక పాతను స్వార్ధంకోసం (Vested 
Interest) వినియోగించు కొన్నపుడు. మరి 
ఆలాంటి వాడీ సాహిత్యం మాత్రం (పగతికి వ్యతిరేకం 
కొకుండా ఎలా వుంటుందన్న దొక్కటే మన తెలుగు 
విమర్శకుల్ని నిత్యం వేధిస్తున్న అంశం. 

సంపత్కుమార [గంథంలో స్పష్టంగా కానవచ్చే 
అంశం ఈ విషయమే, సామాజిక బాధ్యత వరకి 
అలోచిస్తే సంపత్కుమార మారి (సు వ్యతిరెకికాడు, 
ఈ సమీక్షకుడూకాడు. సాహిత్య వివేచన విష 
యంలో సంవత్కుమారలో ని సాహా" “వ్యక్తి 
మెల్కొ_ంటున్నాడు. ఆ వ్యక్తి బూర్జువా సమాజం 
లోనూ ఒకడే. సమసమాజంలోనూ ఒకడే, వాడి 
సంపదా యానుస్యూతిని' గురించి సంపత్కుమార 
వివేచించడా నికి [ప్రయత్నించింది 
(ప్రగతి వ్యతిరేకం కాదని ఈ సమీక్షకుడూ అంటు 
న్నది. ఈ విషయంలో “పగతో 
లేదనీ అంటున్నది, 

ఒక ఉదాహరణం చూద్దాం, రాజకీయ నాయకు 
డున్నాడు. వాడికి సిద్దాంతాలు తెలిసినా తెలియక 
పోయినా వాడు పనిలో తన పనితనం చూ పెడతాడు. 
కా స్త్రజ్జుడున్నాడు, వాడు పుస్తకాలు రాసుకోగలడు 
కొని పనిచేయించలేడు  కళాకారుడున్నాడు, వాడు 


ఆ అంశాన్నే 


న్‌ 
ఆన్న భావమే 


జో 


(స్రవంతి 


శాస్త్రమూ తెలిసినవాడుకాడు, పనిచేసుకో గల్గిన 
వాడుకాచు కొని వాడు రాసేది "కవీత?౦, వాడిది 


జీ 
శ . 


కళాకారుడికి ఉన్న ఈ మనోధర్మం _ వస్తువుని 
ఆనుభవంగా మార్చుకొని-ఆ అనుభూతి నుండి రాజ 
కీయ నాయకుడో, శా స్ర్రజ్ఞుడో చెప్పలేని రీతిలో ఒక 
మాట అనగలగడంలో పర్యవసిస్తోంది. ్రీథ్రీకి 
మార్క్సిజం తెలీదని (రావిశాన్రీకికూడా) ఒక పెద్ద 
అపనిందవుంది. మార్క్సిజం తెలియటం ఒక ఎత్తు, 
దాన్ని కవిత్వ రూపంలో అందివ్వటం మరో ఎత్తు, 
సత్యనారాయణ గారికి మఠాధిపతులకన్నా ఎక్కువ 
శాస్త్ర పాండిత్యం వుండేదా ! _లేదుకాని విశ్వ 
నాధ మ్యాతమే “కల్పవృక్షం” రాయగల్లారు. 

ఆందుచేలే శేంష్మేదవంటివారు ఇటీవలి దశాబ్దంలో 
కవిత్వం “ఆత్మకళ' అన్న ఒక నూతన అభిపా 
యాన్ని వెలువరిస్తూండటం చూడవచ్చు. “అత్మ! 
అన్నంత మాత్రాన శేషేంద కమ్యూనిస్టు వ్యతిరేకి 
అనుకోవడం మన తరంలో పడుతున్న పొరపాటు. 

ఈమాట లేవీ రాయకుండా రాస్తున్న నవలా 
కారుల్లో, వచన కవితా రచయితల్లో, నినాద మాత 
కవుల్లో, బాలా మంది రాయిస్టులున్నారు, బూర్జువా 
లున్నారు. పరమ అవకాశ వాదులున్నారు. ఆందుకే 
తెలుగునాడులో “విస్టవి వాదం  నేతివీరకాయ 
లాంటి దయ పోయేంత కృశించి పోయింది. విష్ణవం 
అటు సాహిత్యంలో ఇటు జీవిశంలో ఒకేసారి 
వస్తుందా ! ఒకదాని తర్వాత మరోటి వస్తుందా ! 
అని |పశ్న వేసుకొని. 

“విస్టవ కవులు విష్ణవం తీసుకురారు. [పజలే 
తీసుకువస్తారు” అని రాస్తుర్నాం మనం. సమాజంలో 
మనం తీసుకుంటున్న ‘role’, నిర్వహిస్తున్న తీర్పు, 
నిర్ధరిస్తాయి, మనం |ప్రగతికాంతులమా ! వ్యతిలేకు 
లమా! అన్నది. అంతే తప్ప సాహిత్యంలో 
రూసాన్నీ, వస్తువునీ మార్చినంత మ్మాతంలో ఆది 


~ జ ఆ క్షీ 
అధునిక తెలుగునాహిత విమర్శ: సాంప్రదాయిక రతీ 
వీ ఖో జో 
ప ఆకుకొ వడం చాలా అపసమంజస మైన 
న్‌ 


మనలో చాలా మంది పొరబడుతున్నారు, 
విషయంగా మార్క్సెస్టు న నా సరళిలోని గతి 
తార్మికత- భౌతీకత నూరికి నూరుపాళ్ళు ఆశా నయా 
లని నిరూపీంప బడ్డాయి. అందుకే 'గెగెక్‌' ని ఆధా 
రంగా సాహిత్య సృజనను గురించి సోవియట్‌ విమర్శ 
కులు మాటాడు కొంటున్నారు (చూ. Ovsyanni 
kov. 1976). 

సంపతుమార గారూ సోవియట్‌ రచయితల్ని 
ఉదహరించు కొన్నారు. ఇక్కడొక విషయం, 


ఒకప్పుడు మన దేశంలో కమ్యునిస్టు భావాలకి 
పొదుగా రష్యా |గహించ బడింది ఈనాడు చైనా 
స్వీకరింపబడుతోంది. రష్యా స్మామాజ్యవాద ధోరణిశి 
ఈనాడు మనం తిరస్కరిస్తున్నాం రష్యాలోవస్తున్న 
చాలా రచనల్లో “స సంప్రదాయం' (జిన్‌. మొదలైన రచ 
యితల్లో) స ఆసక్తికరమైన విషయం. సంపత్కు 
మార ఆయన మాటనీ ఉదహరించు కొన్నారు. ఆ జిన్‌ 
అన్న మాట ఇది: (చూ, సంపత్కుమార. పుట- 
819) 


‘Yer innovation can nob be divor 


ced from tradition’ 


(Avner Zis. ‘foundation of Marxist 
Aesthetics p.p. 269) 


ఈ మాటని బట్టీ మనం వెంటనే తేల్చేస్తున్నాం- 
రష్యా విమర్శ కూడా [కమ్మకమంగా పగతి వ్యతిరే 
క్‌మై హోతోందని. అలా ఆనుకోవడం కంటె ఆ విమ 
ర్శకులు ముంచుటి రోజుల్లో ఆలోచించినంత Aంg- 
matic’ ఈ రోజుల్లో ఆలోచించడం లేద్దని ఎందు 


ఇ 


కుంది కాబట్టి వాళ్ళు సాహిత్య చర్చ ల్డో అటు Eliot 
కాని ఇటు Richards ని కాని మరో వైపు 
Langer నీ కాని కొదనడం లేదు, (ఈ సందర్భంలో 
చూ. Y. Basin’s Semantic Philosophy 


Art 979}. 


విమర్శలో జీర్ణించిన సంపదాయాన్ని గురించి 
మాట్లాడటం వల్ణ ఈనాటి మన అవగాహనలో వచ్చిన 
అభివృద్ధి ఏమాత్రం? అన్న విషయం అంచనా వేసు 
కోవాల్సి ఉందీ, బిటిష్‌ సామాజ్యవాద ఫలితంగా 
ఇండియాలో కొత్త భావి తరంగాలు వ్యాపించిన 
తొలి రోజుల్లో గురజాడ తరం అటు సృజనలో ఇటు 
విమర్శలో తెలుగు సాహిత్యాన్ని అధునాతనం చేశారు. 
(ఇక్కడొక విషయం. సంపత్కుమార గురజాడ 
“మాటామంతీ ని ఓ చోట ఉదహరించినా (పు. :8) 
గురజాడలో మిగిలి పోయిన సంపదాయాను స్యూతిని 
గురించి ఎక్కడా రాయలేదు. బహు? గురజాడ 
అసాం|పదాయకుడని సంపకత్కుమారగారూ భావి 
స్తున్నారేమో! ఇది తప్పనిపిస్తుంది. గురజాడ, కందు 
కూరి, కట్ట మంచి వీరందరూ సర్వాత్మనా భారతీయ 
త్వాన్నే న కాని ఆంగ్లాన్ని = పాళ్యాత్యాన్ని 
జనాల కోసం అనుకరించారు. వాళ్ళ 
లోని బూర్జువా ర. భావాలు ఈ దృకృథ 
వైమ్యూన కారణాలు కావచ్చు (చూ. కె. వి రమణా 
రెడ్డి (1969); నారాయణరెడ్డి (1967) 


సామాజిక [పయో 


గురజాడ తరంలో ఉన న్న ఒక సామాన్య లక్షణం 
“అన్నీ వేదాల్లో ఉన్నాయష' అనే భావాన్ని తిరస్క 


88 
స్‌ ఇ ళం ళ్‌ క Sn KE 
కినూ కకక గాకని పసుత తము కాంచ నక లింగ 
(ar) న rh a ఈ 
శా = లీ న జ న. 
రిజులు ఘా ae ఫర ల శః న యే జ రే 
నూ! 
దో VK Amis జ్ర 
జాడలో వికటించక వాయినా సమకాలిక ంగాన్యూూ ఆ 


గి “nam ఇ 
అంశ3 మీద విమర-ప చూ. ఆడిభట్టనారాయణదాసు 


రాన్ని లాక్కు పొయాయి. 
అటు సంస్కృత Ses టు పొళ్చాత్య 
సేం! పదాయాలు గాని మనకి సర్యధా 
కావనీ, మన సాహిత్యాన్ని 
అభ్యంతర |పమాణాల వల్లే ae తెలుగు సాహి 
త్యాన్ని మధించడం ద్యారా మా 
చేసుకోవాలని ఈనాడు మనం ఆకాంక్షిస్తున్నాం. 
(చూ. వెల్చేరు నారాయణరావు. 1930). 

ఇలా ఆధునిక సాహిత్యాన్ని కొలిచే నూతన | ప్రమా 
ణాలు ఏర్పరచు కోవడానికి సంపుళ్కుమార రచ 
నల్లాంటీవి చాలా సహకరిసాయి. 

ఉదాహరణకు రసం, శిల్పం మొదలైన పరిభాషకు 
సాహిత్య విమర్శలో వచ్చిన అర్థ విపరిణామాన్ని 
గురించి తెలుసుకోవాలంటే తెలగ సాహిత్యాన్ని 
(సృజనల్ని, విమర్శల్నీ రెంటినీ పరీశీలించాలి) చారి 


ధర్శనీయ వాజ్మయం ; ప్రథమ భాగం 


Shri Aurobindo 

Swami Vivekananda 
Ananda 0000084 Swami 
Pandey, K. C. 
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తకంగా విశ్లేషిసూ, అందులో పాళ్ళాత [ప్రభావ 
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ననా. వారి జ ఆ వంద HOM యర ఈ 52 
జ”ామెశ కొత పకభాషకు ఇరనిరయం ఇసూ దక? 
చ pa G ణ ల & 


.. ఇక్కడే రచయిత, 
ముఖ్యం య. రచయిత యొక్క బాధ్యత 
నిర్దిష్టమై ఉన్నట్టు నాకు తోస్తుంది. సాంఘిక పరిణా 
మానికి మద్దతు నిచ్చినా, దాన్ని సర్దుబాటు చేసినా, 
విమర్శించినా సృజనాత్మక రచయిత తన వైయక్తిక 
దృకృథం నుండి ఆ పని చేయాలి“ (ఆర్‌, ఎస్‌ 
సుందరం రచనలో (1974) 

సంపత్కుమార లోని “నం పదాయ రీతీీ ఆ 
వైయక్తిక దృక్పథానికి సంబంధించింది. Khrap. 
chenko వంటి వాళ్ళు (చూ. The Writers's 
individuality and development of 
Literature, 1977) ఈ అంశాన్ని ఈనాడు 
గు ర్రిసూండటం కూడా మనం మరచిపోరాదు. 
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శక్షమార భారతి” "పీఠిక (1981) 

“విశ్వనాథ సాహిత్య విమర్శ సూతం“ (1971) 
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‘Questions of Hegel's Methodology of Aesthetic 
Research and the present day’, in Marxist Leninist 
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“నవరస తరంగిణి” 1922, (పునర్ము దణ 1978) 
“తెలుగులో కవితా విష్ణవాల స్వరూపం” (1978) 
“తెలుగు పరిశోధనల తీరుతెన్నులు”, అభ్యుదయ విశేష సంచికలో 
(1980) 
“ఆధునికాంధ్ర కవిత్వము = సం పదాయములు, [పయోగములు” 
(1967) 
ben ఆధునికత” + భారతి జూలై (1978) 
మహోదయం” (1969) 
(ప్రగతి వ్యతిరకమా”, భారతి, ఫ్మిబవరి 1973 
“రచన” (వ్యా స సంపుటిలో) (1974) 
(ప జాస్వా మీక స సంస్కృతి కందుకూరి గురజాడల దోహదం" 
కావలి 1 . 
తెలుగు లెక్చరర్‌, యస్‌, శె. కాలేజ్‌, 
అనంతప్పురం. 


0? 


అస్తిత్వవాదం వ 


అస్తిత్వవాద దర్శన [ప్రవర్తకులూ, రచయితలూ 
అయినచాదాపు సదిమందినరకు ఆ చార్యులున్నా సార్ట్‌ 
కారణంగానే ఆన్తిత్యవాద నీధాంతం ఎక్కువ [ప్రచా 
ర-లోకి వచ్చింది, అము శాఫా్యవంటి వారు 
కూడా అందుకు ఎక్కువ తోడ్పడిన వారే. ఈ రచ 
యితల కారణంగా విశ్వసాహిత్య రంగంలో ఆ వాదా 
నికి (వముఖస్థానం పర్పడింవనడంలో నందేవాు లేదు. 
అస్తిత్వవాద సౌందర్య శాస్త్రాన్ని గురించి వివరిస్తూ 
సార్‌) ఆ సౌందర్యం ఒకవైపుము[డతో గాక 
రెండు వైపులా బొమ్మ బొరును రూపాలలో అధి 
వ్య క్షం కావడం అవనర మన్నాడు ఒకటి వావ్యూ 
రూపం. ఇంకొటి అం రత మెన రహ స్యరూపం, 
వస్తు గత సౌందర్యాన్ని కేవలం జావ్యాదృష్టితోనే 
దర్శించ దలచుకొంశు అది దృళ్య సాధ్యమైన రూవు 
గానే ఉండి పోతుంది. నిజమైన కళాకారుడూ, రచ 
యిళా సౌందర్యాన్ని ఆత్మగతం చేనుకొని చానిని 
కృతి రూపంలో వ్య కీకరిస్తాడు. దగ్భికుడు, పాఠ 
కుడు ఆ సౌందర్యాన్ని అనుభవించేటప్పుడు పూర్తిగా 
దానిని పునర్నిర్మాణం చేస్తాడు అంటే అ న్హిత్వ 
వాదపు సౌందర్యం తాలూకు విలువల్ని గ్రహించ 
డంళో పాఠకుని పాశ కూడా చాలా ముఖ్యమైన 
దన్నమాట సార్ష రృష్టీలో కళ ఒకానొక ఆశయ 
యుక్తమైన (Intentionel Act) క్రియ. అరి 
కల్చన ద్వారా సంచాలిత మవుతుంది. కల్పన కళాకారుని 
స్వాతం్యళ్యాన్ని వ్య క్రీ రిస్తుంది, ఎందువల్ల నంకే అది 
లభించిన స్థితినుండి ముందుకు సాగి, పెరిగి, వస్తువునూ, 
దాని సారరూపాన్నీ నృష్టిస్తుంది. కళాభోక్త. పాఠ 
కుడు కృతి? నస్తురూవంలో చూచి స్వతంతుడుగా 


త్‌ో 


చానిని అనుభవిస్తూ చానినే పునర్నిర్మిస్తున్నాడు అనగా 
వస్తువు ముఖ్యమె కళాశారుడు మొదటి స్ట్రీ తిలో 
గొణు డవుతున్నాడు, క ళాక్ళతిని ర్మా ణానీకి పూర్వం 
కళాకారుడు ముఖ్యుడూ, కృతి "గౌణంగా వుంటుంది, 
కళాకారుడూ, నవ్చాదయుడూ ఇద్దరూ కలిసి సౌందర్య 
నిర్మాణ, పునర్నీ ర్మాణాలను చేసారు. రచయిత పాఠ 
కునికి సౌందర్యను భూతీని కలిగిస్తున్నాడు, దాని 
మీదనే రచయిత ళ కి ఆధారపడి వుంటున్నది. 

ఏ పరిస్థితుల్లో రచయిత జీవిస్తుంటాడో అదే పరిస్థి 
తల్లో పాఠకులుగూడా జీవిస్తుంటారు. అ.దువలన 
అస్తిత్వవాద రచయిత పరిస్థితుల్ని మార్చడంలో, లేక 
ఆ పరిస్థితుల్ని సమూలంగా సెక లించివేయడ.లో తన 
కెంత తీవమైన కాంత ఉన్నదో పాఠకునిలోగూడా 
అటువంటి కాంత వుండవ లెనని అధిలషిసాడు. పాఠ 
కులు తనతోవాటుగా తనతో సమానంగా ముందుకు 
సాగవ లెనని అస్తిత్వవాద రచయిత కోరుకుంటాడు. 


వ్‌ కృతిని ర్య్మాణం జరిగినా సాహి ళ్య కారుని వ్యక్తిత్వం 
ఆ కృతితో నలరు మై వుంటుంది. రచయిత తన 
స్వాతం(త్యాగి గుర్తుంచుకొంటూనే విళ్వంతో తనకు 
గల సంబ:ధ సారూ పాన్ని కృతిలో అంకితం చేస్తుం 
టాడు. అంళే కళాకారుని జీవనదర్శన మే ఆతని కళా 
కృతులలో అభివ్య క మవుతూ, (పతిబింవితమవుతూ 
పుంటుంది. సార్ష్‌) మాటల[వకారం జ్రేయవస్తువు రచ 
యితలో అంతర్ని హీతంగావుండి, అతణ్ణి సాధనంగా 
చేసుకొని రిచనడ్వారా ఆ స్తీశ్వంలోకి వస్తుంది. రచ 
యిత మ న్తిమ్మంలో ఒకానొకచిత్ర మున్న ంతమా [తాన 
వఏయోజనం లేదు. అది రచనలో అభివ్య క్షం కావాలి. 
కళా కారునిభో వ్య కి గత మైన అవాం వుటుంది. అది 
కృతికూపంలో ఆకా రాన్ని ధరిస్తుంది. ఈనాటి భయం 
కరమైన వ్యవస్థావాద పరిధులలోనుండి వ్య్షిని పైకీ 


ఇ]? 


లేవరిసి అతనిలో స్వతంతతాఖభావాన్ని 'కెత్తింవ జేసి 

(త్య (పతీతిని కలిగించడమే సాహీత్యం 
యొక్క, కళ యొక్క వధాన లిక్యుమని అస్తిత్వ 
వాదుల అధి పాయం, కీర్కెగార్డ్‌ కవీ అంకే ఎవరు? 
అని (పళ్న వేనుకుని అతడు దుఃఖభరితుడై న ప్రాణి అనీ, 
అతని వృాదయం ఎల్లప్పుడూ వీదో రవాస్యమయమైన 
వేదనతో కూడుకొని వుంటుందనీ, ఆ వేదన రోదనంగా 
వెలువడితే దానిలోనుండి సంగీతమయ మైన మాధుః రి 
వ్య క్రమవుతుందనీ, అట్టి స్థితిని నిర్మించినవాడే కవి అనీ 
జవాబి చెప్పుకున్నాడు. సార్క్‌ ) గూడా అ దేవిమయాన్ని 
ఇంకొకవిధంగా వ్య క్ర చేస్తూ దుకిఖంవలన కలిగిన 
ఛీకాాగం వీదో వేదనను తెలియ జేస్తుంది. దుఃఖగీళాన్ని 
వెలువరిస్తుంది. ఆ దుఃఖగీతం వేదనేగాక “ఇంకా 
పదో” అపుతుందన్నాడు. నిజానికి సాహిత్యకారుడు 
మా(తమే మావవునిఅంత రాంత రాళా=లో నిగూఢంగా 
(పజ్యరిల్లుతున్న వేదనను, బాధను తెలునుకొని దానిని 
శాను అనుభవించి చానితాలూకు అ స్తీత్వాన్ని, 
సళ్యాన్ని తెలుసుకు టాడు. సాహిత్యము, స్వాతం 
సత్యము "రండూ పరస్పరం అన్యోన్య్యా(శిళాలు 
అన్నాడు సార్స్‌. అ స్తిత్వవాదులు ఈ (ప్రపంచాన్ని 
విసంగతుల మధ్యనుండి వాటి 
మాధ్యమంగానే చూస్తుంటారు. ఇది ఒక విచిత్రమైన 
విషయం, 


అసంగతులు. 


నిబద్ధత విషయంలో గూడా సార్క్‌ ఒక్‌ (ప్రత్యేక 
మైన అభి పాయాన్ని వెల్లడించాడు. రచయిత సమ 
సామయిక సమస్యల్నీ, (పళ్నల్నీ, పరిష్కరించడానికి 
తప్పక కృషిచేయాలి. నిజద్ధత వలన సాహిత్యళారుని 
శక్తి కుంచితమవుతుందనే వాదన సరిగాదు, జీవితం 
కటుపుగా ఉన్నప్పుడు ఆ కటుత్వం సాహిత్యంలో (పతి 
వీంభించడం స్యాభావికం, సాహిత్యం అనగా అత్మ 
చిత్రణ, రచయిత అత్మ చిత్రణ చేయడంలో నిబద్ధతక లిగి 
వుంటాడు. ఉండాలి అన్నాడు సార్‌ .మీపా(త్రలు కురూ 
పంగా ఉంటున్నవి, మీ పా్యాతలు దుష్ట్షపా[్రలు, అనే 
నిందకు జవాబుచె్చుతూ సార్క్‌) మూ పాత్రలు మను 
ష్యునికి అత్మ సాజాత్కారం చేయిస్తున్న వన్చాడు' 
అ స్తిత్వవాదులు శివం; అశివం, సుందరం అనే దృష్టితో 
పాతలనిర్మాణం చేయరు, జీవితంలోప శిశులు ఉ దాత్తులు 
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కావడం, ఉచాళ్తులు పతితులు కావడం, ఒకరే కొంత 
నేవు పతితులు, కొంత నేవు ఉదాత్తులు కావడంగూడా 
చూస్తున్నాము, ఇది మనం పత జీవితంలో చూస్తున్న 
వగ్న సత్యం. మా పాతల న్వరూపంగూడా అటువనం 
టిదేనంటారు అ స్థిశ్యవాదులు. ఎగ్రైగులాఓీలు, వ్మర 
"పెదవులు మామే సుందరంగా శింఓటవన్సి ముందుగానే 
ఎందుకు థావించాలి? నల్ల గులాబీలు, నల్ల పెదపులు 
గూడా సుందరంగా వుండవచ్చును. కనుక వ పాతను 
గురించిగూడా ముందుగానే నిక్ళిశాఖి పాయం పర్పర్చు 
కొనడం.అంకే వూర్ణ ధారణ వనికిరాదని అస్తిత్వ 
వాదుల ఆభి పాయం. సార్‌ కోన్ని సిదాంకాలకు 

© 0 
కట్టుబడినవాడు. అయన 1264లో నోబుల్‌ బహు 
మతిని తీరన్కరించాడు, అరే నంద ర్భం లో ఒక [పక 
టనచేస్తూ ఏ సిద్ధాంతాలు సాహిత్య కారునికి ముఖ్య 
మెనవని నేను విళఖసినునానో, రచయిళల 
ఓ శచీ Oo 


భాధ్యత విషయంలో ఏ గుణాలు ఉండడం అవ నరమని 
పెటుకొని చేను 
లు 


ఈ బహుమతిని నిరాకరిస్తున్నా నన్నాడు. రాజకీ 


నేను భావిస్తున్నానో వాటిని దృష్టిలో 


యంగా, సామాజింంగా లేక సాహిత్యపరంగా ఒకానొక 
విశిష్ట దృష్టిగలినివ రచయిత తన రచనలద్వా రా (పళ 
స్తేని సంపాదిం చవలసిందేగాని సన్మానాలూ, నక్కా 
రాలద్వా రా కాదన్నాడు, అటువంటి నన్నా నాలూ, 
నశా్మరాలూ అతని రచనావిధానాన్ని, (ప్రత్యక్షం 
గానో, అ్మపత్యతం గానో (వఖావితం చేయగలవనీ, 
దానివలన అతని స్వాతంత్ర్యం, సవాజళ క్తి మారిపోయే 
_సమాదమున్నదనీ సార్క్‌? అభ్మిపాయం, సాహిత్య 
మనగా నేమి? అనే [గంథంలో సార్త్‌9 రొచయితల 
జాధ్యతలు, గుణాలనుగురించి వివరంగా చర్చించాడు, 
జీవితంలో మనం మనకే నిబద్ధులం,నిబద్ధులమై మనం మన 
రచనల్లో ఆత్మ చిత్రణ చేస్తున్నాము, మన రచనల్లో 
నిజాయితీ, కలిగిన స్వరూప చిత్రణ వుండాలి అన్నాడు. 
ఇదే సందర్భంలో శిల్బం, జిలుగుడునంట్‌ వాటిమీద 
అధారపడే రచయితల్ని గురించి హెచ్చరిస్తూ వాటిమీద 


ఎక్కువ ఆధారపడడం౦ంవలన లోపలి సె సౌంద ర్టిం నస్ట్రమై 
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చ 


వెపై జిలుగుడుమా 'తమే, అలకా రాలుమా [శ్రమే 
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ళం వానకి 
శేతను నంత 


నికి విశ్వసాహిత్య జగత్తులో ఒక పై 
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ఇదేమిటిచేమిటి * ఇది నిజమా | 

ఇది అబద్ధం కాళాదా ? 

అశాశనూ చెప్పు 

'వార్తాపకీకా చెప్పు 

గంగానది కనీసం నువ్వయినా చెప్పు ! 
మా బంగోశె మరి లేరా! 

కనకం కంచి విలువె న, 

మొదటి కన్యాళూల్కాన్ని చ్చిన బంగోరె ! 
(బౌన్‌ జాబుల్ని, డైరిల్నీ, ఛందనస్సునీ 
తళ త్తళలీనే శాశాచా ర్ల కథల్నీ 
తెలుగుపు స్తకాల [వచుంణ చరితన్నీ 
మరుగునపడిన మాలవ ల్రీ పేశ్లీల్లోని 
మానీపోని చరి తనీ... 

వేమన చిమ్మిన వెలుగుల్నీ, క బ్రామంచినీ 
అన్నట్టు వీశేశలింగం కీర్తి చం దికల్నీ 
అయో్య-ఎన్న న చెప్పను (; 

బంగో రె-బంగో రె... 

మీ జ్ఞావశాలు ఎన్నెన్ని 

కల్లల్లో నీళ్లలా పరుగులు తీస్తున్నాయో | 


అయినా మృత్యువుకయినా బుద్ధిలేదా ? 

మొన్న మొన్న చెరజండ రాజు | 

నిన్న టికి నిన్న కుందుర్తి ! 

ఈనాటికీనాడు ...బంగో లె | 

సశే...నశేలే...మృత్య్యువా ... 

బంగోరె కు మృత్యువేమిటి ? 

...అంశే శెలుగుఖాషకే మృత్యువు ! 
అసామాన్య పరిళోధనలు 


నాడికీ నేటికీ నేమ గురజాడ ఎడ్మయిరర్నీ, UY 
మాటల్లో చెప్పాలంకే “అడుగుజాడ గురుజాడది అది 
ఛావికి వాట, మనలో వెధవాయిత్వం మరివించే పాటీ”, 
అప్పటికే గురజాడ రచనలన్నిట్నీ మరీ ముఖ్యంగా 
కవ్యాకుల్మాన్నీ ఒకటికి రెండుసార్లు చదివినవాళ్డీ, 
అుట్యాకులి వెడి రాజుగారు తయారిస్తున్న గురజాడ 
వారి విగవాన్నీ (పతిస్టాయిలోనూ తిలకిస్తున్న వాడీ, 
గురజాడ వారి కొమాళ్లు రామచానుగారితో (ప్రత్యక 
పరిచయం కలవాణ్డే... 1828లో బంగో రె [ప్రచురించిన 
మొ ట్రమొదటి క న్యాశుల్కాన్ని చడివాను దాదాపు 
ఆశాల:లో నేరమణా రెడ్డిగార' మహో దయం చదివాను 
తలుగురేళంలోని ఎందరెందరో సామాన్య పాఠకులతో 
పాటు నాకు “బంగో శె” అతక్థంత సన్నిహితంగా కని 
పించారు. నా థావాల్నీ అప్పట్లో సోమసుందర్‌. 
గారితో పంచుకున్నాను, మొదటి ము దణకు, "రెండవ 
ము[దణకు గురజాడ వ్రిఫెస్‌, ఆరద ఆభిఘా రాదులు 
84 "పేజీలు - మధురవాణి పాతగురించి ఆర్ముద 
వ్యానం ఫునర్ము [దణ రమణా రెడ్డిగారి ఒకటి రెండు 
మూటలు, బ=గోశె నుదీర్భ చర్చితోకూడిన ముందు 
మాటలు ,.. ఇవన్నీ మరో (2 పేజీలు [కన్యాశుల్కం 
(నోట్స్‌తో సహో శుక్స్‌ట్‌ ); అనుబంధాలు నివరణలు, 
వ్యాఖ్యానాలు 172 సేజీలు,..ఇదికాక అద్టీపై రేళ్ల 
విదేశీ భాషల్లో “కన్యాశుల్కం” అనే అపురూప సమా 
చారం...ఇది నిజంగా భారీఎత్యన జరిగిన సాహిత్య 
విందు. ఎక్కడా “ఎకడమిక్‌ * దృష్టి కనపడదు. చిత్త 
శుద్ధితో కూడిన పరిశోధనా తత్పం లే కానవస్తుంది. కొడ 
వటిగంటి కుటుబంరావు; నా క్ష వెంక శేళ్వం రాపుగా గ 
వంటి ఎందళ*శందరో పరిణత (పజ్జుల్ని శల లూపిం చిన 


(గంధం ఇది! 
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వెర్కిట 


ఆ తరువాకిది “చందిక కథ (ఎప్రిల్‌ 71) 
తెలుగు మవోవురున్సుడు వీశేశలిగం పంతులుగార్ని 
పాతగా తీసుకుని అధునిక తమిళ మహోకవి సుుబి 
వ్మాణ్యభారతీ [వాసిన తమిళ నవలకు గోపాలం 
కవ రాఘవన్‌ "గా ర్ల తెలుగు వేత, పీరిలోనిగోపాలుడు 


బండి గోపాలుడే. వీచేళలింగం పంతులుగార్ని గురించి 


రమణా రెడ్డి గాఎ వ్యాసం, భారి తిపై చల్లా శాధా 
కృష్ణగారి వ్యానం, ఓం 3 సందర్భంగా సంతరించిన 
ప:ళోధనాచర్చ (52 వేజీలు) -ఎడనెడ వివరణలతో 
కూడిన “చం;దిక కధి “బక్సొబ్‌ $6 పేజీలు, ఈ 


గంధాన్ని చెరికికీసినందుకు ఆటు తమీళులూ, ఇటు 
శెలుగులూ కూడా బంగోలెకు కృతజ్ఞ లె వు)డవల 
సీందే. 

(కౌన్‌ వె నిలికనద్భష్టి బంగోెది, పథాన 
దృష్టీ=కాగ్స (ప్రక్కకు జరపగా వెలికివచ్చిన అపూర్వ 
రత్నాలు వైన పేర్కొన్న (గ్రంధాలు. (ప్రసిద్ధ పరిశో 
ధకులు (కొ త్తప ల్లి స్‌ భ(ద రావు-అశాడమీ సవాకా 
రంతో వెలయించిన “_్రాన్‌ చర్మిత'లోని ఎన్నెన్నో 
పొరపాట్రనూ, పొట్టుసమాచారాలనూ సోపప త్రికంగా 
బయటికి శెచ్చినవారు బంగోశె, (బౌన్‌ వై చేస్తున్న 
ఆ మవో పరిశోధనా య జ్ఞంలోంచి - వెలికివచ్చిన 
(గంధం “గౌన్‌ జాబులు. తెలుగు జర్నలిజం చరిత 
(1952-189 ఇది 1978 అక్టోబర్‌ లో (పచురి( 
చారు బంగో రె, ఇది 150 పేజీలకు మించిన ఇపూర్వ 
సమాచారంతో, వివరణలతో, పీఠికలతో వెలువడింది. 

ఇక్కడికి బంగోరె (గంధాలు మూడు, ఈ (గంధా 
లన్నిటికీ ముదణా వ్యయం, భారం వగ్రెరాది నమస్త 
బాధ్యతలు బంగోశేవి ! అంతంత బృవాళ్‌ (గంధాల్ని 
అన్ని కాధ్యశలూ వైన వేసుకుని వెలువరించడం- 
ఆ బాధ అనుభవించినవారికి తప్ప అర్థంకాదు, మవోను 
ఛావుడు గురజాడ తెలుగుదేశంలో కవుల, పండితుల 
బాధలు నూరేళ్ల (కశమే న్య క్తంచేశాడు ! అది కనా 
టికీ నిజంకావడం ఎంత దురదృష్టకరం ! 


“గౌన్‌ జాబులు అనే [గంధాన్ని ( వెజంట్‌ చేయ 
శడానికియం. శేషాచలం అండ్‌ కో అధినేత యం.ఎన్‌. 
రావుగారి దగ్గరకు వెళ్ళిన బింగో “కాశాచార్థ 
కథలు ఎడిట్‌ శేసే బరువుతో బయటికి నచ్చాంట, 


ఎమెపో్కో పాకెట్‌ బుక్‌గా వెలువడిన “జూలై 1974, 
284 సంలు ఈ (గ్రంథానికి “ముందు మాటలు'లో 
ఐంగోరె భావాలు చి త్తగించండి, 


“కాండను తవ్వి ఎలుకను పృష్టుడం నావేశకాదు. 
bb 


అది నా తత్వమూ కాదు. ఎలుకను తవ్వి, కాదంటే 
దువ్వి కొండను కొఫ్టిడం నాకు నచ్చినవని. ఇదేదో 


పి. హెచ్‌ ,డి డి కోసం వడే కక్కు ర్తి కాదు. వదో 
xX 


స్తున్న నీరాదకిస్తున్న అంశాలు కొన్ని టిని పట్టుకుని 
వగులాగడం నావంతు అయినట్టున్నది, గళంలో నే 
చేసిన రచనల్లో ఇదే జరిగింది, ఇప్పుడు కౌన్‌ విషయం 
లోనూ ఇదే జరిగింది. 

శ 'వాశ్యాల తరువాత పకికోధనాంశాలకిోేసం 
రీ సెర్చ్‌ స్కాలర్లు, లెక్చరర్లు పడే శవశినలు చెప్పారు 
బంగో రె. నిజంగా ఎంతో కాధాకర మైన విషయాలివి, 
ఏ ఆంశాన్ని తీనుకున్నా “పవి త్రకాధ్యశ' గానూ, 
కూలంకవంగానూ పరిశోధించే తత్వం బంగోరెరి, 
ఎంత ఆహ్లాదకర మెనవి కాశతాదార్ధ కథలు! 

బంగో ర (ప్రచురించిన మరో[గంధం కె, మంగమ్మ 
గారి. తెలుగు పు న్తకాల ముదణాశర్మీత, మంగమ్మ 
గారు చేళ దేశాల్లోనూ అచ్చయిన శెలుగు పుస్తకాల 
ముదణాచరిత్రను దాదాపు 400 పేజీల [గంధంగా 
రచించారు, ఎన్నో (గంధాల (ప్రధమ ము దణాముఖ 
పాల “ఫాక్ళమి ర్రీ' కాపీలు ఇందులో కానవస్తాయి. 
మంగమ్మగారి ఈ అపూర్య కృషి వెనుక బంగో ర నవా 
కారం కొట్టవచ్చినట్టు కనపడుతుంది. ఆం గ్రంలోవున్న 
రః (గంధం (ప్రపంచంలోని ఏ వండితుడివయినా అళ్యం 
తంగా ఆక రిస్తుంది, ఎన్నో ఆలోచనల్ని కే త్తిస్తుంది, 

1976 జూలై తొలివారంలోనని గుర్తు.ఆం[ధ విశ్వ 
విద్యాలయంలో “ఆలిండియా లింగ్వి స్టిక్స్‌ కాన్ఫ 
న్స్‌” జరిగింది. నేనూ “వత్రం చదవడానికి వెళ్లాను. 
అప్పుడు తొలిసారి బంగో నెతో వరిచయమయింది. అ 
మూడు రోజుల్లోనూ ఒకనాటి సాయంతం విశాఖ 
పట్నం హిందూ రీడింగ్‌ రూంలో చేకూరి రామారావు, 
బూదరాజు రాధాకృష్ణమూర్తి, బంగో లెగా ర్ల ఉపన్యా 
సౌలు ఏర్పాటయ్యాయి. (అయ్యా పురివండావార్లూ, 


అపుడు స్యయంగా 
చూశాను ఐంగే ఆ వాగ్యాటి, వట్టుడల, పరికేధకుల 
క చరన్‌ పదాల్లో పడి 
తమ్మ న్యులు చేసిన పొరపాట్లు ఒక్కటొక్కటీ శెబు 
తూండే నళయావత్తు ముక్కుపై వేలు వేసుకున్నది. 
విద్యాలయంలో 
సి పి. (కౌన్‌ (పాజక్టుపు అధిపతిగా (కౌన్‌ డైరీలు, 
[కౌన్‌ వెలయించిన శెలుగు ఛ_డము వగైరా 
(గంధాలు వకటీంచారు, ఇందుకు [పభుత్వమూ, 
విశ్వవిద్యాల యమూ ఆర్థిక నవాకారం అందించింది. 
ఇంచుమించు ఆ సమయంలోనే (కొంచెం ముందో) 
“మాలపల్లి నవలవై [పభుత్వ నిషేధాలు (1979, 
విశాలాం[ధ పల్లీ పింగ్‌ హౌస్‌, విజయవాడ, అనే 
(గంధం సంతరించారు. బంగోనె ముందుమాటలు 
కాకుండా దిగ వల్లి వెంకట శివరాసపు, క, వి. రమణా 
ెడ్డి, నగ్నమునిగారలు నాటి విషయాలను నేటి విష 
యాలను గురించి పరిచయవ్యాసాలూ, 81 పేజీలలో 
మాలప ల్లీ వ్యవవోరాన్నంకా విడమరిచిచెప్పిన బంగో రె 
రచన, 20 పేజీలలో కొన్ని అనుబంధాలతో, చాలా 
వివరణాత్మకంగా నడచిన ఈ రచన- వెంకట శివరావు 
గార్ననట్లు “ఆధునికాంధ్ర చేళ చర్మితకు వాజ్మయ 
చరిత్రకు అమూల్య మైనది ఆం(ధ దేశమున్నంతవర కూ 
“మాలన ల్లి'ని చదవక తప్పదు. మాలప ల్లికోసం 
బంగో ర [గంధాన్ని చదవక తప్పదు. (వై వాక్యాలు 
శాకుమాను తారానార్‌ గారివి, 
[గంధాన్ని భారతి (1930 డిసెంబరు 78+ 79 పేజీలు, 
లో సమీతిస్తూ శివరగా 
3 0 నర(దా కొతజులే ఉండాలి 
na ele. నాశం. 


మ్‌ 


ఆ తరవాత (శ్రీ వె కశుశర 


శారానాధ్‌ గారు ఈ 


ఒక్కమాట ఆన్నారు; 


(కౌన్‌ (పాకెప్టీవె చాలా విమర్శ చెల లేంది, 
అనేకులు దానిని కొనసాగించమని విజ్ఞప్తులు చేశారు. 
కాని అది సాగలేదు మానసికంగా బంగోరెమ అది 
జాగా కుంగదీసివుంటుంది, (తిరుపతి చేవస్థానంవారి 
అర్థిక సవాకారంతో (వచురించబడిన వేమన పద్యాలు. 
బంగో రె ఎన్నిక చేసినవి - అతి చవృకధరకు అభర్థిం 
అయ్యాయి కానీ ఆందరికీ లభిం చ లేదు.) మానసికంగా 
వేదన అనుభవిస్తున్న దశలో-ళన (ప్రియమైన ' “ల 


గుకించిన తపనతో.1980 డిసెంబర్‌ లో వారు నాకు 
మరికొందరు మితులతో కలిసి హైదరాజాద్‌లో కని 
పించారు. వెనుకనుంచి నా బుజాలుపట్టి తనవైపు 
తిప్పుకుంటూ గుర్తుపట్టారా నన్ను అన్నారు. చలి 
సాయం[తంలో మర్‌ చుట్టుకున్నవ్య క్లిని అప్పుడు 
గుర్తుపట్టాను. ఎంత మార్చు భౌతికంగా ! అయినా 
ఎంత పట్టుదల ! ఒక సంవత్సరకాలం తాను హైదరా 
జాద్‌ లోనే (తీరుపతి దేవస్థానంవారి ఆ రిక సవాకా 
రంతో నడిశే ప్రాకెప్ట, వేమన విజ్ఞాన కేం[దంలో 
వుండనున్నట్టు చెప్పారు. 

అ తరువాత ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం వచ్చి సి, 
ఆర్‌, రెడ్డి రీసెర్చి (పా జెక్టులో చేరి వేమన-సి, ఆర్‌, రెడ్డి 
ఆనే ఆంగ్ల (గంధం (ప్రచురించారు, ఆ (గ్రంధంలో 
క ట్రమంచి రామలింగా రెడ్డి గారి జీవిశానికి, సాహిత్య 
వ్య క్షిశ్వాని!ి సందింధించిన ఎన్నో విషయాలను చర్చిం 


చారు. 


పరిశోధనలో “చావాంి తీరనివ్య క్రి బంగో రె. పరి 
శోధనే బీవిశమైన వ్యక్తి బంగోరె. పరిశోధనా 
వ్యాసంగంభో ఎందరెందరికో సనవాకరించిన న్య కి 
బంగో రె, 


వింగోరె గురించి వివని,వినినా అంతగా శెలీని వారి 
కోసం ( నా మనసులోని బరువు దించు కోవడంకోనం) 
ఈ వ్యానం రాస్తున్నాను. కొన్ని సాధారణ జీవిత విశే 
షూలు మనవి చేస్తాను, 


సామాన్య విశేషాలు 


జననం (1905687) నెల్లూరుజిల్లా మినగల్లులో. 
వా ల్రేరులో చదువు సంధ్యలు, బి, కాం, (ఆనర్స్‌) 
ఎక్కుట, | ఈ నర్టిఫికెటు రీనెర్స్‌ ఆఫీసర్‌గా 
(పాజెక్టు అధిపతిగా ఆయనకు ఎలా అ రృతనిన్తుంది 
ఆలి (నాతో) ఫొంతరి [పళ్న చిత్తశుద్ధితో చేసిన పర్మిళ 
మకు సేద నునా అతరరూపంలో ఆనేక (గంధాలు 
పుండగా ఇంకెంకావాలి నా (పతి (పళ్న. | ఆంధజ్యోతి 
దినపత్రిక ప్రారంభించిన కొత్తలో కొన్ని నెలలు ఉప 
సంపాదకుడుగా పనిచేశారు, దాదాపు గత అర్ధ శతా 
బంగా వెలువడుతున్న సుప్రనీద్ధ నెల్లూరు వారసతీక 
“జమీన్‌ వై త"లో సహాయ సంపాదకుడిగా ఆశేళ్టు 


పై కేశారు, (మొట్ట మొదటి కన్యక కులం, చం!దిక 
క్‌ న? పతకము! చక వే ఆ తరువాత 197g 
మ దానుల' "ని అమెవకా నమాచార శాఇడో శెండు 
న్నర నంవృఠరాలు పనికేసి, అనంతం నెలూరు వార 
పత్రిక “యూళ్‌ కాంగెన్‌*లో పనిచేశారు. తిరు 
పతిలో, పాదరావాద్‌, కడసారి వాలళ్తేరులో పరిళో 
ధనా కార్య్మకమాల్లో పని ముగిసిన అనంతరం-మ్మదా 
నులోని రు. ఓక రీనా స యా చప్టళా పనిచెయ్య 
మని ఆయన్ని అడిగా: టం. 


యు 


యని వ్యక్తీ చూకి న. చేసుకున్నట్టు పోలీసువారి 
నమాచాం౨. వారికి లభించిన ఆధా రాల ప్రకారం ఆ 
వ్యకి బంగో ర. విశ్వవిద్యాలయాల వ్యవవేరంతో, 
విద్యాంసుల వేషం వేసుకున్న వ్యక్తుల వంచనా కార్యా 
లలో, విసిగి వేసారి, చివరిదినాల్లో విశాఖలోని ఆతి 
సన్నిహిత మీ[శ్రునికి ఉత్తరంఠరాస్తూ' “త్వరలో ఒంగో శె 
అనే సూర్యుడు అ స్తమిస్తున్నాడు, ఇక కనపడడు." 
అని రాశారట, తెలుగులోనూ, ఇం గ్లీషులోనూ డజ 
నున్న౧ కువైగా అపూర్వ కరిళోధనా[గంధాలు (వచు 
దించిన బంగో రెకు ఏ విశ్వవిద్యాలయాల ఎకడమిక్‌ 
డాక్టరేట్ల మచ్చలూ. లేకపోవడం...మంచిదే ! “ఓ 
మన సాహిత్యచర్మితను 
తిరిగి [గాయవలనిన అవనరం చాలావుంది. ఈ విష 
యాలను కొంచె వట్రించుకోండి. మీ శిష్యుల్ని ఈ 
పనికి పుగమాయించండి... అన్న బంగోరె మాట , శాశా 
చార్గ కథలకు ముందుమాటలో) ఆం(ధులందరి చెవిలో 
రింగురుము టూనే ఫంటుంది. 


అ చార్యవర్యులా రా loss 


చివరి మాట 


జమీన్‌ నె తులో “కుని శాగాలు' తీసీనా, కన్యా 
భె జ చ్‌ 

శుల్కమే తవ్వినా, కడపజిల్లా ఊళ్ళ పేర్లే పరిశోధించిన 

చిత్తకుద్ధితోనూ, ఒక పవితకార్యంగానూ చేశారు, 

తెలుగులో అటువంటి పరిళోదకుడుండ టం గర్య కారణ 


శీర్‌ 


మెళే, అయన్ని నలై అయిదేళ్ళ | | పాయంలోనే నష్టే 

పోవడం- తెలుగువా! నేం కాని చేరు, 
బింగో కెకు అవధులు సరదా కృశజ్ఞులై వుండాలి, 
[ఈ వ్యాను కరచిన తనీ ౪. 1.193? | 


a] 
War! + అం 
మానస సత్యనారాయణ 
శో 
తెలుగు లెక రర 
కోట వీ *ట్‌ 


చోడవ:ం, విశాఖజిల్లా, 581606 


వస $% శ 
ళ్‌ * 


శజ్ఞానికన్నా అర్థానికే అత్యధిక 'పొధా న్యం 
ఇచ్చిన కొవిత్ర 


శేషం ద సేమలేఖలు' 


సేశెన్నికగన్న ఆధునికాంధ్ర కవుల్లో గుంటూకు 
శేషేంద శర్మ గారొకరు, వీరి రచనల్లో “శేష 
జ్యోత్స్న, “మండే సూర్యుడు, “నాదేళం నాకో ప్రజలు’ 
గొరిల్లా. మొదలై నవి పాఠకలోకాన్ని జాగా ఆక 


రించాయి. 
ల 


(పాచీన ఆలంశారికుల నుంచీ నేటి విమ" కుల 
వరకూ వస్తూన్న కావ్య సంప్రదాయాల్లో శబ్ద సంప 
చాయం, అర్థ స|పదాయం, క జ్ఞార్జో భయ సంప 
చాయం, (పాముఖ్యాన్ని వహించాయి. శషేంద 
కవితలు అర్థ సం|పదాయ సంబంధులుగా కనిపిసాయి. 
“జీవితపు కోరలతో పోరాడి పోరాడి నా సంధులు 
సమాసాలు సడ లిపాయా్యయి. భావ సగం చచ్చి 
భావాన్ని మా(త'మే కళ్ళలో నిలుపుకో ఉంది" అని 
శచేంద్ర అనడం ఈ విషయాన్నే వ్య క్షం చేస్తూంది, 
వీరి (పేమలేఖలు అపరూవమైన “చంవూ(పబంధంి, 
“పేమలేఖలు" లోని ఈయన కవిశ్వమంతా ఆధునిక 
మైన ఆశ్మాశయ ధోరణిలోనే సాగిన రచన. స్వకీయ 
అనుభవాలే ఇందులో చోటు చేసుకున్నాయి ఈ 
కావ్యం నిండా ఎన్నో రమణీయ మైన సుందర దృశ్యాలు 
సాఖా త్కరీస్తాయి, 


నూ. జా 

వాన్‌ or డా శ 

వైదూ _నవడించ్‌. అ. తేర నా ఉచ్చ్వాస, 
విశ్వాసాల రూపాాతకాలైన నా కవితలన్నీ జక్క 


వృాదయు |డవించడానికే పాడుతున్నాను. ఒక 

ముఖంలో చికనవ్వు వ ల్లవించడాని శే అల్లుతున్నాను” 
అని నిక్కచ్చిగా చెప్తున్నారు. ఇదే ఈయన కావ్య 
(ప్రయోజనం. ఒక పివమయ: గమనిఏఐవారలి. 
ఈయిన ఈ రచనలు ప్రేయసిని కంతోవ వెట్టడంకోనం 
“చి:డబిడ్డ వే అయినా (పతి (ప్రేమికుడి, "పేయసి గుండె 


L 
లను తాకి వారిని ఆనంద వలో ముంచె త్రగలవు, 


ఇకక 


(పేమ భావం అన్ని భావాలకన్నా ఉత్తమమెంది 
అన్నది ఈయన ఆశయం: అందుకే మననునే [ప్రమా 
ణంగా. స్వీకరించి అది అనుభవించిన ఆనందాన్ని, 
చుభాన్ని కవిశాబద్ధంచేయడం తన ధ్యేయంగా స్వీక 
కెంచారు. ఎన్నో తీయనైన అనుభూతుల పుష్ప 
గుచ్చాలు ఈయన కవితా జగత్తులో కుసుమించి (వేమ 
నువాసనళ్ని వెదజల్లాయి, 

కావ్య నిర్మాణంలో ఊపహాబలంకవ్నా ఆశ్మాను 
భూతి బలమే అధిక్యం అన్న విషయాన్ని ఈయన 
శావ్య ప:మార్థంగా స్వీకరించారు. ఆందుకే “శ్రియనూ 
ఊనానూ ఐక్యం చెయ్యడ మే జీవన ధగగ్జంగా ఊపిరి 
పీల్చే కవి గుంటూరు శేషేం[ద శర్మ” అని పీఠికలో 
"పేర్కొన్నారు, 

శేషేంద్ర శర్మ తన అనుభవ మాధుర్యాలను రను 
ణీయ దృశ్యరూవంలో సాజాత్కరింప జేయ గల (నన్ష, 
తాను తిరిగిన (ఏ దేశాలూ, చూచిన నుందర దృశ్యాలూ 
పశిత మనోఫలకం ౩ కుంచెతో చితించే చిత శారునిలా 
ఈయన దర్శన మిస్తారు కవిక్వంనీండా. ఇలాంటి స్థితి 
కాకుండా కారని 
సిద్ధించడం ఆయన 


మాధుర్యాన్ని చిలక రించేస్పుడే 
వ్యక్తం చెయ్యటంలో కూడా 
(ప్రత్యేకత, 

ఈ “చంపూ (ప్రబంధంలో వెన్నెల వింతపోకడల్ని 
పోయింది. చం[దుడు (కొత్త వలువల్ని ధరించాడు, 
ంపాలంశనకు ఆలవాలమైన చందుడు, ఆకాశంలో 
ఒంటరి ఒంకెలా పడివున్న చం|దుడు, చైనా బజా 
గులో వారిశెన్‌ లాంతరులా (వేలాడే చంద్రుడు, 


[సవంకి 


స్టేటులో ఇ డ్లీిముక్కలా భాసించే చం రుడు కాగే 
నూనెలో అప్పడంలా వుండే చం(దుడు ఈయనద్భష్టికి 
5 “ఒకప్పుడు ఒక మిణుగురు 
పకుకు కాంతిలోనీ కన్నీరు చూచి ఘనీభవించిన నా 
న్వప్వాన్ని ఆకాళపు అర చేతిల్లో పెట్టాను అదే ఈనాడు 
ఒక చం[ద ఖ:డమై వంచిన వెండిరేకులా గాలిలో శేలు 
తుంది" అనడం ఈయన భథావచాలనానికి నిదర్శనం, 
అంతేకాకుండా తారల (గామాల్లోశి వెన్నెల నుందలు 
తోలుకొచ్చిన మధురగానం, (బ్రవ్మోం మైన నత తాల 
ఊరేగింపులో వన్నెల జండా పుచ్చుకొని చం[దుడు 
ముందునడున్తూ కనిపించాడు, ఇంకా (వేమికుల నిద్ర 
పాడుచేసే మంచుముకలా శాసించాడు 


ఈయనికి జగమంతా [వేమమయంగానూ, సృష్టి 
నర్వమూ (పేమికుల వివోర త్రీరంగానూ సృజింప బడి 
నట్లు తోచింది, బుషుల (ప తిపాదనలు కంటక [ప్రా 
యాల య్యాయి. 
“ఎవడో బుషి చెప్పాడని ఎందుకుతుచేస్తాన్‌ (పేమని, 
నీ రక్తం పారబిోోసీ నింపుకోకు కమండలజలం” అని 

అనడంలో (పేమవై ఈయనకున్న ముక్కున, విర_క్తి'పై 
ఈయనకున్న ర్వేషం వెల్లడి చేయబడ్డాయి. బుషుల 
మాటలకి లొంగిపోయి సన్యసించి శరీరంలోని రకాన్ని 
పారబోసీ కముడల జలంతో నీంసపుకోవడి౦ ఆవీ'వీకం 
అనీ, నివ యోజనమనీ, సంతోవంగా (పేమధారని 
క్రోలుతూ జీవించడమే జీవిత పరమార్థం అని అభి 
(పాయపడ్డాడు, కాబన్టై ఆలా అన్నాడు. ఇంతే కాక 

“జీవిత మంశే ఏమిటిరా అని 

గడ్డాన్నడగడ మెందుకురా 

మధుమానంలో మామిడికొమ్మను 


శ 


గురించి (వావ్మా న్నడక్కురా” అని చెప్తూ నన్ను 
అడుగు అకోకిల నడుగు అన్ఫ్యుల నడుగుబ వ్యర్థము రా" 
అని అనగలిగాడు. 
జీవిశాన్ని కాచి వడబోసీన తార్వికునిలా ఈ 
లోకంలో “మనిషి జీవితంలో సుఖాలకంళే ద్యుఖాలే 
దొరుకుళా ', యంటాడు, సుఖదుఃఖాలు వడుగువే 
కల్లా అల్లుకుపోయిన అందమైన వస్త్రం [పేమ శః 
జగత్తులో ఓలలోడే జీవితమే ధన్యం అన్నది ఈయన 
భావం, అందుకే “ఈ విశాల [పపంచం అంతా ఒకో 


(పేమకోనం ఎంతజాధనయినా పడదగినంత విలు 
పుంది అనడం ఈయన యేమ పిపా నతని వ్యక్తం 
అంతేగాక తనని అహర్నిశలూ వేధించే కీర్తి నషా 
లన్నింటినీ ఆమెకోసం, అమె (పేమకోసం రద్దు చేసు 
కోగల నవడం గానీ, ఆ “ఒక్క గమ్యంకోనం తక్కిన 
వేనడం గానీ 


చెనుది* 
par.) 


[ప్రయాణాలన్నీ త్యాగం 'చేనుకుంటా” 
ఆయన (వేమ తత్వాన్ని వ్య క్షంచేస్తాయి, 
ఈయన (వేయని ఒక పెద్ద ఆ[ఫికా ఖండంలో 
కూర్చుంటుంది నిబ్బరంగా. ఆకాశం దాటిపోతున్న 
చం్మదుణ్ణికూ డా ఆజ్ఞావీస్తుంది, అక్కడే ఆగమని, ప 


అ 


త్వ 


శాన్నికూడా ఇలా రా అనీ ఉత్తర్వుచే స్తుం ది; ఓ 
వేలితో, అమె (స్త్రీ కాదు అందాల తుఫాను. చీరా 
శారా కలిపినేసిన రూపం ఆ మెది,ఆ మె చేతులు పువ్వుల 
దండలు.ఆ మె నవ్వులు నతకాల కండలు.ఆ మె సౌంద 
ర్యంలో భాగంకాని నశత్రం కానీ, ఉషస్సు కానీ పువ్వు 
కానీ ఎక్కడా లేదు. అందుకే ఆ (ప్రేయసి సాంగత్యంలో 
“పెదవుల్లో పిల్లి న గోవులు పితుక్కుంటూ మసక మనక 
చీకటి క్షణాల్లో మాధుర్యం కొల్లగొట్టారు" శేషేం[ద, 
ఇంత మాధు ర్యాన్ని ఆ మెనుంచి పితుక్కున్నా తనివి 
తీరలేదు. చివరకు తన సర్వస్వాన్నీ ఆ మెలో పోగొట్టు 
కున్నానంటూ- “నా జాహుపుల రేవులో నీవు 
నావలా |వవేశించినపుడు నీ కన్నుల నీలి అఖాశాల్లో 
పోగొట్టుకుంటాననుకో లేదు '' అంటు 
న్నాడు. నావకు తెరచాప సర్వస్వం, ఆ తెర చాప 
పోవడం సమ స్తం పోవడం 
[వేయసి సాన్ని ధ్య్థం ఈయనకు ఎంత అనందాన్నీ 

చ్చిందో ఆమె ఎడబాటు గుండెల్లో అంత భాధని రగి 
ల్బింది ఆయన మార్గాల్లో ఆమె విడిచిపోయిన అడు 
గులు ఆయన త ణాలకు బంగారపు మంటలంటించాయి, 
ఆమె ఉన్నప్పుడు ఈయనపొందే సంతోషాన్ని, లేన 
ప్పుడు అనుభవించే దుఃఖాన్ని గురించి చెప్తాం 

“నీవు ఉన్నప్పుడు వాలేదానివి నా గుండెమీద 

శ దుడలా 
నీవు ఇప్పుడు లేవు 
కానీ వాలుతున్నావు ఒక కొండలా” అన్నాడు. 


నా తెరచావ 


Ba 
ef 


ఆమె పండి గుంణెలమీర వాలికే వ దిగులూ స్పండేరి 
కాదు, ఎంత ఇకువైనాఆమె బచువనిపీం చేది కామః 
కానీ ఆమె మె లేనప్పుడు ఆమె న్మృతుల రూప. లో అతి 
భాఃంగా దుఃఖాన్ని ఒక్‌ కొండలా ఆయన పై పా కంది. 
ఆమె ఆయనను విడిచి దూరంగా వెళ్ళితే ఆ ఎడ 
జాటును సహించలేని స్థితిలో “వదిగంశాల అవతకికి 
వెళ్ళావో నీ వాంవలాంటి అడుగుల్ని వ దీవులకు 
అం స చేశావో” “అంటూ వాపోతూి, “నాశేకిలో 
నీవొక నతకాల గు కిలా ఉండకపోతే నేనేమయిపో 
డు, ఆమె ఎడజాటులొో ఆయ 
నకు ఆకాశం ఏమీ ల సూర్య చ=|దుబు నత తాలు 
కలిపిన శూన్యం అవుతుంది అంతే, ఆమె లేని శూన్య 
న్నేరీ నింపలేది లోకంలో, 


తాను అని బాధవడ్డా 


ఇలా శేషేం[ద కవిత కోమలమైన (పేమలోని 
తీయదనాన్ని వ్యక్తం చేయటమేకాక అ:దులోవున్న 

. చె షో x = 
దుఃఖాన్నీ వెల్లడిచేసింది కొన్ని ంద ర్యాల్లో ళృంగార 
భావాల్ని వ్యక్తీకరించే తీరు, ప. as 
ల్నుంచి జాల్వారిన శృంగారం తో న్నేవాంచేసిం 


“తొడల్లో మీడిసివడే చేపలు 
ఓడిన వట్టుకొంటూ 

ఆ “పెదవుల్లో పిల్లనగ్రోవులు 
పీతుక్కు: టూ 


వక్ర చీకటి కణాల్లో మాధుర్యం కొల్లి 
గొట్టాను అనడం ఇందుకుదావారణ, ఇక్కడ తొడల్లో 
మిడిసిపడే చేపల్ని ఒడిసివ స్రీడం కొంచెం మోళాదు 
మించిన శృంగారమే మిగిలిన భాగమంతా రను 
ణీయ మైన కల్పన. వెదవుల్లో పిల్లన గోవులు పితికటం 
మధుర మైన భావన. పిల్లన గోవి పెదవి వంటి పెట్టుకొని 
మధురం మైన సంగీతాన్ని ' వినిపిస్తుంది. సంగీతమంత 
మాధుర్యాన్ని 'పెరవులనుంచి (కోలుకున్నాడు మసక 
మసక చీకటి క్షణాల్లో. 


ఇంకా తన (పేమనుగూర్చి చెప్తూ _ ఆ నులివెచ్చటి 
ఉరోజాల్నే ఆ మ త్తెక్కించే శరోజ సౌరథాల్నే “ఆ 
"రెండు తొ డల్లోనుంచే నా ఆనంద (బ్రహ్మం ఒడు 
క్కు నేలా (పేమిస్తా' ఆనడంకానీ, “నీ చళ్నుల్లో దూరి 


చలికాచుకోనీి, అనడంలో కాని “ఫీ (పేమ వింశే 


నీ రూవు చూ సేచాలు కలల్లో చ Wars చని మేనక 
మరే [పేమ గాఢర్ణోనూ న! కనిపించదు అనడం 
అంచులు 


దాటిన శృంగారానికి ఉదావారణలే, 


కరా ర్ధాలల్‌ అర్భాని శే ఎక్కువ (పాధాన్యం ఇచ్చిన 
చంద్ర కవిత కోన్నిచోట్ట (ప్రాసల (ప్రమేయాన్ని 

ర ap) లం 
కలిగి వుంది. ఈయన కవితలని అన్ముపానలు [ప్రానరి 
కోసం నమకూర్చినకవిగా శాక నసంతంలోకి విచ్చేసిన 


కోయి.లలా, శిలుకలొ నవాజంగా కనిపీసాయ. 
య ల) paar 


అని సూర్యుడి దరవోనం అదీ కొండలు ఇతిహాసం 
ఆది సతుల మధు నమానం అది వృతాల 


అరి నిళ్సకాల (పవాసం 
ణోద 
అది పువ్వుల చిరునామా అది సం ధ్యా కాంతల 
(తామా 
అది రుతువుల రాజీనామా అది బాధలకొక కానూ 


వై పంక్తుల్లో “ఆది అన్న వదం పలుమార్లు అవృ 
త్తమై అది అంతక పాసల్ని వ్య క్షంచేస్తూంది. కాని 
ఇక్కడ (వాన [పాసనకొరకు కాకుండా ఒక (వత్యేకత 
కోస నమకూర్చిబడింది. ఈ ఆది" అన్న పదం 
ఆవృశ్తివ ల్ల పఠితకు (వక్ళరిలోని విశేషాల్ని వేలెత్తి 
చూపుతున్నట్లు స్ఫురింప జేస్తూ ఉంది “చిరునామా, 
డ్రామా”, *రాజీనామాి, “కామాలు కొంత రూప 
భేదంతో |ప్రయోగింపబడిన పదాల ఆన శ్రీని వ్యక్తం 
చేస్తున్నాయి, 

“వాదాలకు అనువాడాలకు నీవొక్కడివే గతిశే షేన్‌ 

భామోంతర వర్ణాంతర అశ్మక శే నీ అథర యాతి 
కూడా ఇటువంటిదే, 


న్‌! చేం[ద (పేమళేఖల్లో' సంస్కృత వద జాము 
భం కానీ, దీర్ధనమానఘటన కానీ ఎక్కడా కని 
పించదు. ఈయన కవిత్వ 6లో, “మిలియన్‌" “తామా 


"క్యాలెండర్‌ ' “హీరో వంటి అంగ్ల పదాలు, “రాజీ 


నామా", “ఛలో”, మజా, “కాస్తో “దునియా, 
“గుల్‌ మొవార్‌', “జింవాబార్‌”, “గిరప్రార్‌”, 


“భరోసా” వంటి ఉర్దూ పదాలు చోటుచే చెసుకున్నాయి. 
.. శేచేంద (పత్యేక 
చేస్తాయి. అందమయిన దృళ్య భావాలు 
గుంపులు గుంపులుగా ఆయని కవిత్వం నిండా దర్శన 
మిస్తాయి. అవి వెర్సిడి చేయబడిన తీరు విలక్షణంగా 
పుంటుండి, “వంతెనమీద కూర్చుని నామీద చంద్రుడి 
చేత వెన్నెల కురిపించుకొంటున్నా పారిపోతూన్న 
ప్రవాహాన్ని చూస్తూ అనడం గానీ, “ఆకాళంలో శిధి 
లాల్లో పడివున్న మేఘాల్లోనుంచి 
లేస్తోంది, అనడం గానీ అయన ఇావుకతని (ప్రకటిస్తాయి. 
ఆ థావుకతని అందుకోవడం కోసం ఆనందిం చడంకోనం 
వాక్యాలు తీగలుగా వీగించి తన్నొక వాద్యాన్ని చేను 
కొని మన ముందుంచుతున్నాడు, 


సూర్యమండలం 


ఇంతేకాక “ఒక న్వప్నంకోనం మొత్తం జీవితపు 
అగ్ని ముద్దనంశా పట్టుకున్నాను' ఆవడంగానీ, “ఈ 
తామర మొగ్గలాంటి అరచేతి వీపుని నా వెదవులదగ్గరే 
ఉండనీ అనడంగానీ, “నా శెండు కన్నుల్నించీ 
స్వర్గాలు కారుతున్నాయి మగా! ఈయన భావ 
చాలనానికి నిదర్శనాలు. ఇంది లో “ఎన్నో పూల పరి 
మళాలు, ఎన్నో న నం ంధ్యల కావి రింగులు, పతుల 
రాగాలు, ఎగిరిపోయే మేఘాలూ, మూగ్చబోయే ఆకా 
శాలు, వేదనలననుభవించే వేణువులు, షవానాయిలూ, 
కరిగిపోయే అకలుషిత హృదయాలు, హద్దులేని భూగో 
శాలు అంతరిజాలకు పాకే (దాక తీగెలు ఇలా 

ఎన్నో భావ చిత్రాలు కనిపిస్తాయి. 
యన్‌, జి, డి. చంద్రశేఖర్‌ 

తెలుగు లెక్చరర్‌ 


గరుక వి: యూనివర్శిటీ కాలేజి 


తిరువతి.5 ! 1502, 
ఖ్‌ $ జ ఫ్‌ 





అనువాదం * ఆవంతా సోమసుందర్‌ 
(ఆ 
(ప్రచురణ సాహిత్య అకాడమీ, కొత్త ఢిల్లీ, 


సాహిత్య అకాడమీ “భారతీయ సాహిత్య నిర్మా 
తలు” శీర్షికలో వెలువరించిన [గంఖాలలో ఇది ఒకటి. 

టాగూరు తర్వాత నిర్వివాదంగా పరిగణించ వల 
సిన వ్యక్తి బుద్ధదేవ్‌! కాసి నాహిత్య అకాడమీ 
పదురించిన ఈ [గంథం కవరు పేజీ మీద అలోక్‌ 
రంజన్‌ దాస్‌ గుపాకు బదులు “ఆలోక్‌ రంజదాస్‌ 
గుపా” అని ముదించారు అదే విధంగా జాకెట్‌ 
లోపలి వైపు బోలెడన్ని తప్పులు దొర్జాయి “సత్య 
జిత్‌ రే ముఖ చితం” అని (ప్రచురించారు. కాని 
పేరుకు తగ్గట్టుగా ముడించలేదు. చూడగానే కొట్ట 
వచ్చేట్లు కన్పించే ఈ తప్పులు [గంథ గౌర వాన్ని 
తగ్గించి వేస్తాయి. సాహిత్య అకాడమీ ముందు ముందు 
మరింత బాధ్యతాయుతంగా తెలుగు [పచురణలు 
చేస్తుందన్న విశ్వాసంతో ఈ మాటలు [వాయాల్సి 
వస్తోంఠి, 

“ఉ త్రమాభిరుచీ, పరిపక్వ బుద్ధీ కలిగిన పాఠ 
కులు లభించేంత వరకు వారి కోనం నిరీక్షించడం 
రచయిత కేం బాధాకర విషయం కాదు. సాహిత్య 
కృషి ఫలించినస్టే” అని బుద్ధదేవ్‌ బోన్‌ ముందే 
అన్నాడు, 
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కావ్యం ద్వారా ఆతని 


దేహం, 


దం కలిగించాడు. కనుకనే సంపదాయ భాషారీకిని 


“సమర్పణ” అనే కావ్యం నుండి ఒక భాగాన్ని 
ఆనువడిస్తూ. పై అనువా దంలో మూలంలోని సీ సాద 
ర్యంలో లవ వలేశమే ఆవిష కంప గలిగిన ట్లు రచయిత 
పేర్కొన్నాడు. మూల రచనలో బుద్ధదేవ్‌ ఎవ్నో 
గడుసరి షోకులు చేగాడనీ, ఖండిత పాదాల అంత్య 
[పాసలు, పాదమధ్యంలోని అన్నుప్రాసాది శాబ్దిక 
సౌందర్యాలూ, మరో భాషకీ చచ్చినా ఎక్కి రావనీ, 
మూల రచయితకు విధేయమైన పదచ్శితాలు భాషాంత 
రీకరణలో ఆసలు స్వరూపాన్నే కోల్పోయే ఆవకాశా 
లున్నవనీ ఆలోక్‌ రంజన్‌ అంటున్నాడు, 

మంచి కవిత ఒక మంచు బిందువు వంటిదనీ, 
దానికి సర్వసమ్మగ స్వరూపం ఉంటుందనీ, ఆయితే 
దానికెన్నటికీ జన్మబంధాల గురించిన స్పృహ ఉండ 
దనీ, ఏ కళా స్వరూపంగాని పరిపూర్ణంగా కళాకారుని 
అంతశ్చెతన్యం నుంచి విడిపోవడం సంభవించదనీ, 
ఆలాగని ఏ కళాకారుడు గాని స్వీయ జీవన పద్మ 
వ్యూహం నుంచి పూర్తిగా పలాయనం చెందలేడు. 
“జె అంధార్‌ అలోక్‌ అధిక్‌' కావ్యానికి ఇతివృత్తంగా 
కవితా వ్యక్తి త్వాసికీ, కర్మానుబంధ మైన పంచభూతా 
త్శక కృషికీ మధ్య విజృంభించే సంఘర్షణను స్వీక 
రించాడు. 

1961లో బుద్ధ దేవ్‌ “చార్జెస్‌ బోదలేర్‌ . అతని 


కవిత్వము” అనే గంథాన్ని, 1970లో రైైనర్‌ 
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ఆభి పాయం కలిగిన వాడైనా ఉత్త పల్లెటూరు బడు 
ద్ధాయి [కింద లెక్క, అదేవిధంగా సాహిత్యంకూ డా 
నా తాతలు గడించిన నిధి అనో లేక ఫలానా వాడి 


సొత్తు అనో భావించడం మన మూర్ధత్వం" 


1974లో బుద్ధదేవ్‌ మహా భారతేర్‌ కథ- [పదు 


రించాడు. ఇది సర్వోత్క్యృన్ట రచన అని అలోక్‌ 
అంటున్నాడు మహాభారత కధనం పై ఇంతవరకూ 
వచిన ఏ విమక్శకులకూ ఆందని విషయాలని 


రచయిత శైలి |పభుసమ్మితంగా ఉండకూడదు, 
ఆహ్లాదకర భాషణంవలె రచన సాగాలి. సుహృర్‌ 
సమ్మితమై గాని కాంతా సమ్మితమై గాని శైలి 
ఉండడమే బుద్ధ దెవునికి ఇష్టం, 

భారతీయ భాష లన్ని టిసీ సంపదాయక వైయా 
కరణుల సంకెళ్ళ నుండి ఉద్ధరించద లిచాడు బుద్ధదేవ్‌. 
భాషను సతత సంచలనాత్మకం చేయాలనీ, తక్కువ 
పరిమితిలో ఎక్కువ శక్తిని సంఘటింపచేయాలనీ, 
వాడకంలో నలిగిపోయిన మాటలకు వినూత్న శి 


క [గ్రంథకర్త నిస్సం 
గుడని, న అనీ అంటారు, ఆతడి క న. 


ర్త 
అమమయ మౌలిక గుణం కనక 'పకిభా బారం 
— 


పుధుజా?ల 


రచన :జ్యోతిరాణి 
కిన్నెర “సబ్దికేషన్స్‌- సెం టల్‌ ఎక్ట్స్‌జ్‌ కాలనీ' 
హైదరాబాద్‌ ---వెల రూ/ 10.00 లు 


తిమిరాలను తరిమే ఇనకిరణంగా తేజోమయ 
[ప్రభాత పుంజంగా (పమిదల్లో (పమిదగా కారుచీకట్టను 
తరుముతూ విజయళంఖం పూకిస్తున్న రచి; తి 
జ్యోతిరాణి. చెట్టు నరకగూడదనే నేటి నినాదాన్ని 
(ప్రబోధిన్తూన్న కవిత “భస్మబీజాలు”. శిల మీద 
శిల్పి మీద కవిత బాగుంది. భథావికోసం బాధపడని 
ఆత్మబలం కొవాలని కోరుకుంటున్నది. కలవారికి 
లేనివారికి అనురాగబంధం వేయనా అంటుంది. అది 
జరిగే సమస్యయేనా. సంపన్నుడికి- పేద వాడికి ఉన్న 
అంతరం ఇప్పట్లో సమసేదికాదు. రెండూ భిన్న 
ధువాలే, కనీసం తన కవితను కష్టజీవుల వొధాగాధల 
కొరకై నా వినియోగించాలనే తపన “నేను” అన్న 
కథలో కన్పిస్తుంది. కష్టజీవుల కళ్లల్లో రేపటి ఆశనై 
వెలుగనా [శమ జీవుల కండల్లో తరగని బలమై 
ధాగనా-“ఇక్కడ కవిత కుండవలసిన బలం వుంది, 


ఆసహాయతను 
సికొని 'వాయబడిక కవిత “ఏమని 
కలంతో, గళంతో సామాన్య మానవు 


నికి అండగా వుండే.దుకు సహకరిసుండి “వీర 


లే 


గ 


న! ష్‌ య్‌ 
వియత్నాం---బేదు నిజాలు" మళ్ళీ మళ్ళీ చదివించేలా 


చిట్టి చినుకురాలితే నవభావం పంచినటు-మోసొల 
ముసుగులు జారిపోయెటక టట్టు వర్ణ 

చితికి పోయేటట్టు ఒక వర్షం కురవాలి ధరణి హరం 
పొందాలి, చాలా చక్కటి భావన, కళ్ళ రాన్ని కాళ్ల 
నంచేసే వర్షం వస్తే ఎంత 

చారు. మెట్ట పల్గ్థాలను సమం చేయాలి. ఇది సమ 
సమాజ స్థాపనకు ధ్వని. పాప్కా గడ్డిపూవు; నేనెవరిని 
స్వానుభవంతో రాసిన గేయాలు. [పతి గీతంలో 
ఏదో మధువును ఉంచాలని ఆ మధువుతోబాటు సగటు 
మానవుని బాధలను కూడ అందించింది రచయి శ్రి 
జ్యోతిరాణి భావపూరితమైన ఈ కవితలు తెలుగు 


సాహితిలోకొన్ని ఆకట్టు కోవచ్చు. 


మంచిది _-ఎపరు హరిం 
ష 


ఈ కవితలకు అస్థాన కవి డా॥ దశరథి గారి 
[పళంస లభించింది. 


మానవతా సహాయ మందిరస్థాపకులు శ్రీ పండిత 
ఫకీక్‌చంద్‌ మహారాజ్‌ గారికి ఈ పుస్తకం అంకితం 
చేయబడింది. 


సామాన్య పాఠకునికి ధర అందుబాటులో లేదు, 


ఎన్‌, రామానుజా చార్యులు 
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మీగులు 
తుంది, ఆ బూడిద గూడ గాలికెగిరిపోతుంది, మనకు 
మిగలేద వేదనయే అంటాడు కవి కే 


పూలను వలచిన , బతుకులకు బూడిదే 
పూ. 


క. ఎస్‌, కవికి 
అభ్యుదయం'పె ఆశ ఎక్కువ. పులకింతలు ఉప పతి 
వాన మీటుతున్న ర్యాతివేకకి బితుకంకా స్పందించనీ 
అంటాడు .నిజాల ఖనిజం నుంచి ఇంత దయాసు 
వర్ణం ీసివ్యమంటాడు. అనుభవాల బేంక్‌ నుంచి 
కొంచెం ఉపశాంతిని ఎవవివ్వుమంటాడు, 
మతాబాలు ఇజాల నకిలీ నిజాలు అసలే వద్దంటాడు, 
నిజంగా ఏడీ పూర్ణ మాశవుడు-అని ఆవేదన చెందు 
తాడు 


అభ్యుదయ మే పరమావధిగా గల యువతను నవ్య 
మార్గం వైపే పయనించాలీ ఎందుకని = ఎందా 
కని అడగకుండ వెను దిరిగి చూడని [ప్రయాణం 
చేయాలని నిర్దేశిస్తాడు, అతని దృష్టిలో గతం మృతం, 
అంతే కదా వర్తమానం ఆమృత మైనపుడు, 

ఈ వేపపూత వాసనలోంచి సీంధు నాగరికత 
దినాల్లో నూతిగట్టున నువ్వూ నేను - చిటికెడు సాహ 
సంతో వళ్యమైపోయింది [బతుకు పులుసువంటి కొన్ని 
వాక్యాలు, ట్‌ భావాన్ని అర్థాన్ని అందించడం లేదు, 
భారతి జనవరి 80 సంచిక నుండీ పునర్ము దితము= 


మతాల 


రచన వ శ్రీ తాడి వెంకట కృష్ణారావు 
_పచురణ : శశిశ్రీ పబ్టికెషన్స్‌ 
హుమాయున్‌ నగర్‌ 


హైదరాబాద్‌ = 500028, 

అన్నిటికి ందె సులభమైనది నీతులు వల్లించడం. 
బీ, కుడు | పత్యేక ంగా సీత్రి కోవిదుడు, విదురుడు 
నీతులు చెప్పినవాడే. భ_ర్హృహారి సుభాషితాలు చెప్ప 
నక్కర లేదు. 

మౌలికమైన సత్యాలు కొన్ని. అనుభవ పూర్వక 
మైనవి కొన్నింఅనుశుతంగా వస్తూన్నవి కొన్ని, అలా 
చెప్పిన వన్ని నిత్య సత్యాలు, పదే పదే యిలాంటి 
సత్యాలు వల్లించడ వల్లి మానవుల దైనందిన జీవ 
నంలో కొంత్తెనా న్రైకీక మార్పు కల్లడం సహజం. 

తాడి వెంకట కృష్ణారావు సంకలనం చేసిక సుభాషి 
తాలు అందరికీ అర్థమయ్యే రీతిలో సులభ వచనంలో 
రాళారు. ఎక్కువగా దై వపర మైనవి. ఆధ్యాత్మిక మై 
నవి ఉండడం వర్ణి ఇతడు ఆ స్తికుడని చెప్పవచ్చు, 
కొన్ని ముత్యాల వంటి సూక్తులు యీ సూక్తి మణి 
హారంలో భాసీస్తూన్నవి, 

పఠిత భావనా లోకాన్ని విళసింపజేసి సన్మార్గ 
నిర్జేశకంగా యిందలి సుభాషితాలు సంకలనం చేయ 
డం వల్ల బాల బాలికలకు ఆమోద యోగ్యంగా 
వున్నవి, 

సత్పఏవ ర్త నసబ్బీలం. ఉలేజంగా కలిగించే లక్ష 
ణాన్ని యిందులో పొడిగారు కూర్చరి. 


ఎస్‌. రామానుజా చార్యులు 





హింది (పమాణప, త్ర 


kk 


సీతాఫల్‌ మండి _ సికిందరాబాద్‌ 

15th August రోజున రైల్యే ఉన్నత పాఠ 
శాలలో చదువుచున్న బాలబాలికలు 50 మందికి పైగా 
హిందీ పరిచయ, [పాథమిక, మధ్యమ, రాష్ట్ర భాష 
పరీక్షలలో ఉత్తీర్ణలైన వారికి శ్రీ ఎ. నాధన్‌ 
గారు రివిజనల్‌ పర్పనల్‌ ఆఫేసరుగారు, దక్షిణ 
రైల్వే (4.6.)గారు ముఖ్య అతిథిగా వచ్చిరి. జండా 
ఎగుర వేసిరి. తర్వాత ఆయన. పిలల చదువులను 
గూర్చి మాట్టాడినారు. థ్రీ నాధన్‌గారు, రైల్వేజన్నత 
పాఠశాల పధానో పాధ్యాయులు శ్రీ సీలార్‌ ఖాన్‌ గారు, 
శ్రీమతి రసవిహారిణి టీచరుగారు, వినోలియా విజయ 
కుమారి టీచరుగారు, కుర్చీలలో ఆసీనులై నారు. 
(శ్రీమతి రసవిహారిణిగారు సర్టిఫికెట్టు పొందిన వారి 
పేర్టను మైక్‌లో చదువగా వారు వచ్చి, శ్రీ నాధన్‌ 
గారి చేతికి, తెన్నెటి సుందరమ్మ హిందీ పండిత్‌ 
సర్గి ఫి కెట్టను ఈయగా, ఆయన చేత పిల్ణలకు బహూ 
కరించిరి. ఆనాటి సాంస్కృతిక కార్యకమాలు 
నృత్య, నాటిక (పదర్శనలు (పదర్శించిరి చివరగా 
ఉప |పధానోపాధ్యాయులు శ్రీ పరమేశంగారు అనాటి 
కారక[క మానికి తోడ్పడిన వారికి కృతజ్ఞతలు తెలియ 
వేసారు. జాతీయగీతంతో సభ ముగిసింది, పిల్జలకు 
మిఠాయలు పంచి పెట్ట బడెను, 

విజయనగరం 

స్థానిక వాణి హిందీ విద్యాలయం 6వ [ప్రమాణ 
పత వితరణోత్సవం వాణిజ్య భవనంలో ఆగస్టు 
97న ఎడిషనల్‌ సూపరింటెండెంట్‌ థ్రీ ఆల్‌ ఫెడ్‌ 
అధ్యక్షతన జరిగింది. 
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స్థాపించి బాలబాలికలకు హిందీ భాషాభిలాష కలిగించ 
డంలో [ప్రచారకులు శ్రీ వె. ఆంజనేయులు చేనుకు 
కృషిని అధీనందించి విదారులకు : పమాణప తాలు 
(౧ (a Le 


“nn జ్య 


తెలుగు లెక్చరర్‌ శ్రీ రామకుమారి (ప్రసంగిస్తూ 
;పచారకులు శ్రీ ఆంజనేయులు జాతీయసాయిలో 
వెయిట్‌ లిప్టర్‌ గా పేకపొంది హిందీ హా. నందన 
ఉద్యానవనంలో పరిమళాలు వెదజల్ట గులాబీలా విక 
సించడం మాత్రమే కాక చిన్నారి మనసుల్లో హిందీ 
భాషపట్టి మమకారాన్ని కలిగించటం ఆనందంగా ఉన్న 
దని తమ సహజ ధోరణిలో మధురంగా వివరించారు. 


ఛాంబర్‌ ఆఫ్‌ కామర్సు కార్యదర్శి క్రీ గూడూరు 


స ్యాసిరాజు హిందీలో [పసంగించడం వీలలని ఆక 
| 3) 
ర్షీ చింది. హింది విశిష్టతలని వివరినూ దేశంలో ఏ 


[పాంతంలోనై నా వ్యవహారాన్ని కొనసాగించటానికి 
హిందీ ఆవశ్షకతని విపులీకరించారు, శ్రీ నరసింహా 
రావు ఆశీస్సులు తెలియజేశారు. 

[వచారక్‌ శ్రీ వై. ఆంజనేయులు నివేదిక సమ 
రించారు. అతిథులను వేదిక పైకి ఆహ్వానించి పరి 
చయ కార్యక్రమం నిర్వహించారు, కుమారి భారతి 
[పార్థనతో సభ రక్తి కట్టింది. 

అనంతరం మహారాజ కళాశాల విద్యార్థిని 
కుమారి బి, రామలక్ష్మి వీణ కచేరి రసజ్ఞులని ఊ్మరూత 
లూగించింది. కార్య కమాసికి [పత్యేక ఆకర్షణ అని 
చెప్పవచ్చు. మృదంగంతో శ్రీ సుందరరామయ్య 
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సహకరించారు. జానపద గీతాలు వీణపై ఆమె పలి 


కించిన తీరు అభినందనీయం 


కుమారి వి.కె. లక్షి వందనసమర్పణతో సదస్సు 


జయ,పదంగా ముగిసింది. 


8.12-89వ తేదీ సాయంకాలం $8-80 గం.లకు 
జిల్లా పరిషత్‌ హైస్కూలు బొంతల కోడూరు లో 
(పధానోపాధ్యాయులు, హిందీ పండితులు, బి, ఉమా 
మహేశ్వరరావుగారి అధ్యక్షతన పర ప్రమఖులతోను, 
విద్యార్థినీ -విద్యార్థులతోను సభ గావించిరి, పదవ 
తరగతి విద్యార్థినులు పద్మ, కాంత, లక్ష్మి (పార్థన 
చేశారు, [ప్రముఖ గాంధేయవాది, ఖాదీ [గామ స్వరాజ్య 
సంఘ అధ్యక్షులు 90 సం॥ల వయోవృద్ధులు మల్లె 
మడుగుల కోదండరామ స్వామిగారిచే హిందీ |ప్రాథ 
మిక, మధ్యమ. రాష్ట్ర పమాణ ప్మతములు వితరణో 
త్సృవము జరుపబడినది. శ్రీ కోదండ రామస్వామి 
గారు తమ పూర్య అనుభవములను జోడిస్తూ హిందీ 
ఏల నేర్చాలో దాని [పాశ స్థకమును వ్య క్రీ కరించారు. 
వారికి హిందీపై వున్న |పీతిని వక్కాణించారు. 
దశ్నీణ, ఉత్తర (సాంతాలను హిందీ ఎట్టా అనుసంధా 
నము గావిస్తుందో తెల్పిరి. మొదట సభకు శ్రీ బీ. 
ఊమామ హేశ్వరరావు హిందీ పండితులు, వారిని పరిత 
యం గావించారు. హిందీభాష నిమి త్రం వారు చేస్తున్న 
కృషిని పముఖులు కొనియాడారు, 


ఆం|ధ|పదేళ్‌ అవతరణ మహోత్సవము 
ది. 1.11.89 న హింది (పచారక విద్యాలయము 


మాచవరంలో పె 
వరణములో జరిగింది, 


ఉత్సవము ఉత్సాహ పూరిత వాతో 
అఖిల భారత స్వాతం త్య 


సమరయోధుల సంఘ కార్యదర్శి శ్రీ వి. యల్‌, 
సుంద|రావు ముఖ్య అతిధిగా పాల్గొన్నారు. ఆంధ 
రాష్ట్ర కల్పన వందేమాతరమునకు పూర్వమే జరిగి 
నప్పటికి 1918 నుండి నిర్మాణాత్మకంగా కృషి జరి 
గిందని చివరకు శ్రీ పొట్టి శ్రీరాములుగారి ఆత్మా 
హుతితో మనకు రాష్ట్రం ఏర్పడిందనీ వారు వివరిస్తూ 
వారికి మన స్వాతర్యత్య చరితను వివ 
రించవలసిన బాధ్యత [పతి స్వాతంత్య సమర 
యోధుని పెన ఉన్నదని వారు తమ ఉపన్యాసంలో 
తెల్పారు. ఆంధ్రపదేశ్‌ అవతరణకై కృషిచేసిన 
యోధులను స్మరించడ మైనది. భారత స్వాతం|త్య 
వీరులిందరికి జోహారు లర్పించారు. తొలుత వండే 
మాతరంతో సభ [పారంభమైనది. విద్యాలయ (పిన్ని 
పాలు సుబ్బారావుగారు కార్యక మాన్ని నడిపారు 
స్వాతంత్ర్య సమర యోధులై న సర్వశ్రీ మండో 
వేంకట కృష్ణారావు, గుతా రామమోహనరాయ 
నాగేశ్వరరావు, కృష్ణాజిల్లా సర్వోదయ మండలి కార, 
దర్శి, శీరపు అప్పారావు |పభుతులు సభళ్‌ 
పాల్గొని తమ అమూల్యమైన సందేశాల నిచ్చారు 
కుమారీ శ్యామల, గాజ'శేఖరులు వందన సమర్పణః 
చేసిన పిమ్మట రాష్ట్ర గానంతో సభ జయ| ప్రదం? 
ముగిసింది. 


భావితరాల 


పర్వతగిరి 


క జిల్హా. పరిషత్తు సెకండరీ. పాఠళా 


థి 
యందు, స్వాతంత్య దినోత్సవము ది॥ 15-50-8 
రోజున, హిందీ [ప్రమాణ పత వితరణోత్సవక 


వైభవముగా జరుపబడినది; 


హైస్కూలు [పధానోపాధ్యాయులు (క్రీ రాఘవులు 
గారు; మరియు [పాథమిక పాఠళాల |పధానోపాధ్యా 
యులు శ్రీ కోదండపాణిగారు ఉపన్యసించిరి. వారు 
తమ ఉపన్యాసములో హిందీ భొష చాలా ముఖ్యమైన 
భాష, ఇది మన రాజ భాష, బాల సులభమైన భాష 
మరియు మాధుర్యమైన భాష అని పిల్ణలకు తెలియ 


చీక 2 


ముతో సభ ముగిసినది. 


తదనంతరము, వచ్చిన అతిధులకు తేనీటి విందు, 
మరియు విద్యార్థులకు మిఠాయిలు పంచబడినని, 





ఫ్రీ టి. గిరిరాజులు, యస్‌.టి.ఓ. [దోణొచరిం గౌరి పుశిక కుమారి తోమం|డ 
సుచేతా లక్ష్మి, తన 14వ యేటనే దక్షిణ భారత హిందీ (ప్రచార సభ, మద్రాసు 
వారిచే 1982 సెపైంబరు నందు నిర్వహింపబడిన రాష్ట్రభాష పరీక్ష, పామిడి 
కేందము నుండి అంధ [పదేశమందంతటికి సర్వ |ప్రథమురాలుగా ఉర్తీర్ణురా 
లైనది, |ప్రవంతి పక్షాన కుమారి సుచేతా లక్ష్మీకి శుభాశీస్కులు, 





ది. 26-9-82 న హిందీ 'పేమీ మండలి, పాలకొల్లు వార్షికోత్సవ సందర్భమున 

తెలుగు ప్రబంధ కావ్యం మనుచర్మితను హిందీలోనికి ఆనువదించిన శ్రీ వద్దిప ర్హి 

చలపతిరావు గారిని సన్మానించిన సందర్భమున తీయబడిన ఛాయాచిత్రం. 

మండలి అధ్యక్షులు శ్రీ బొండాడ వెంక్కటాజుగు_ప్త గారు శ్రీ చలపతిరావు గారిని 

సన్మానిస్తున్నారు. మండలి కార్యదర్శి శ్రీ కాండూరి మల్లికార్లునరావుగారిని 
జో లి మ్‌ జొ 

చితము నందు చూడవచ్చును. 


న 


హో 
> 





భీముని పట్టణమునందు 10-9-82 న సి.బి.యం. ఉన్నత పాఠశాల |పధానో 
పాధ్యాయులు శ్రీ పి. న్యూటన్‌ గారి అధ్యక్షతన [ప్రమాణ పత వితరణోత్సవం 
జరుపబడినది. పురపాలక సంఘం కమీషనర్‌ శ్రీ సి, నాగరాశ్షారావు గారు 
[పమాణ ప్మతములను విద్యార్థులకు పంచిరి. 
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